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Broder, 

Av Atlas Copco—chefen Jo Cronstedt här på platsen har jag 
erhållit kopia av ett brev från en ursprungligen ungersk 
medborgare, AndrAs Geyger, som numera bor i Chile. Geyger 
kommenterar i sitt brev Raoul Wallenberg och hans insatser.  
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• 

e
, 

Christer Manhusen 

• 1 

kut 1/halt0s119 

Gx (rn, hick 6r) 'zi111: 

mt 

Ka01,(9. vict\ogb 

cu*. NÅN) 

Exp. G1-0 



Atlas Atlas Copco Ecuatoriana S. A. 
Una Compania del Grupo Atlas Copco 

sii ........ I ...... hl., :t.p ...... 
.......................... .... 

SeNor Don 
Krister Manhusen 
EMBAJADOR DE SUECIA 
EN ECUADOR 
Ciudad 

SU REF./SU CARTA NUESTRA REF. QUITO. 

D/JC/LF 269 90.10.24 

Estimado Krister: 

Durante mis alvos en Chile he podido conocer un senor 
Andrs Geyger que es de origen ~gara y, segan lo que 
dice, alcanzö a salir de Hungria el aplo 1944 con la 
ayuoa de Ra61 Wallenberg. El me ha entregado esta carta 
que hizo luego de la emisiön del programa "Television 
Chilena, Raul Wallenberg". Talvez podria ser de interå.s 
aunque no es a mi parecer un documento que permita dar 
mås luz sobre esta situaciön yå conocida. 

Pienso que Per Anger todavia es una 
claves en la bexsqueda de la verdad. 
Per durante su periodo como Embajador 
desplAs no he tenido contacto con å%l. 
hacerle Ilegar este documento? 

de las personas 
Yo he conocido a 
en Canberra pero 
Talvez tu puedas 

Esperando que tu y tu familia esten bien, recibe un muy 
atento saludo. 

QUITO 
10 DE AGOSTO Y MURIALDO 
<PANAMERICANA KORTE KM. 3) 
CASILLA 8136 TELFS.: 100172 - 409465 
TELEX 22332 ACOPCO ED - TELEFAX 403695 

GUAYAQUIL 1 
AV. DE LAS AMERICAS (FRENTE A LA AVIACION NAVAL) 
CASILLA 5405 
TELFS.: 225653 • 399367 
TELEX 43039 ACOPCO ED 

CABLE 
ATLASCOPCO 
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Atom pokmemee 4tedem.n4e4 at hi4oe RAUl. W
ALLENURO, ISuecoi, con 

deåtacada y öachiiieada actuaciön en HUNGRIA en 1944, hevivido bu heeuehdo ghae4o4 

a una petiCuta poh T.V. exhibida en Chile daimamente. Tengo atgunod da,04 y ante 

cedenteo .impohtanthsimas que • .indivan para ven La vehdadeha dimenöidn de to quepaöd• 

CA HUMMA 4,0944, de to cuat vo dut 

1.:* • 

En 1944 et 15 de Mahzo, Lad F4e4Za4 Ahmadaå At
emanaö Naziö, enkanon 

y ocupanOn HuNGRIA, e in44atanon un gobienno 
Qui4t4n9, tigs Nohue9a, como tideh de 

&too de nombnd a un 444~ dehechiåta Szattaåt, bals un gobienno NAZI HUNGARO, 4144 

paht4km de .i.dea.4.64214/1  pon4ando tintad con 44C04 chuldndoe on et bnazo denecho' 

Ute dug un oupo Dips lumpen qua tetunind con ta hetativa thanqu4t4dad que eigni6i 

a el gobieAno det AtimiAante HORTHV .(con mucho4 phobtemaö en et mundo emeno). 

Edla gobienno Ute« en cohto ptazo ondend heun4h too jud4a4 en edid4eio4 pheduti 

010 nado4,v con una Imignia con ta uthetta de David amahttta en et bu4.0, .i.zquiehdb 

paxa eu OU/ idenzi6eaUdn, apahte de 1,4444 obtiva044amente en cc/464406 de42 

nadoå e identiiieadas para We 64, para du hdpida tiqu
idaeidn. 

# 

EL autoh de cote ahtteuto, ed un Hilngam muy conocido, pon 444 actua 

cioneå apoUtZaaå y C0AX44440 totatmente a ta teotta nacid.ta v 4M4 ISUAC4444 4044CP 

agenc.44. 

Et que mmehibe de enconthd del puke de muchoå anod de åeltvic
4o 

Uh en Hungnta en 9~44 en Checootovaquia, Rumania, 
Vu.åoåtaaa y RU4.1.4 y port 4U4 

conexioned lenZa 4CC440 a conocen muy de cehea at S4. Em
bajadoh Panieldon de ta 

Embajada Sugga y a ta SeA04A Malta Kungl, deötacadte4ma åeitoha muy attegada a exa 

embajada, de nacionalidad hangana y que 4e deåtaca poh
 du hmaniXania comptendidn 

de una attiåÅma eatjad. Etta ayudd at 4144CAU0 a condeguin con med e4 de anticipu • eid4 el padaponXe dueeo, que ena 4olamen‘e una hoja åuet
ta, peso entehamente tega-

ti.azada, auendida en gudape4.t poh et mamo embajadon 54, Danie
töon, et euat en 4U 

damic4tio pahticutah en et monte ST. Getteht i en au åubtehhdneo 
noa did heiugio 

thamitoh4o. 

La dedona.Man.ta Kungl Xead en eda ipoca 24 Mod de edad, et $4. 
em-

bajadm ena viudo de` 63 ago4 y et 4u4cA40 de 28 aiio4 de edad. i,a mi4.46H human
iA4  

444 de osta Sehoha ena convencen at Sh. embajadoh a 44444 de inn
umenabled 4olici-

, 
tudeå paha kiatvan ta vida de cgiösimprit-mitea p 1044144 Ingteded, Fhanceåeå, 
Potam y man patte de Judtoå. En4ta peta exhib4da por Canat 13 4e pudo w 

0124C4v44 todo to que h4zo et gobienno Sam a thaviå det heute() RA4L W
attenbeig, 

de quiin inctudo mi hemmno mettizo Ladiåtao ena uno de 4144 åeehetatioåpåiend
o • un 

pato. neatut pann La tama humani4mia de datvan vida, anteö
 de quo vean extehmir,  . 

nadåå en toa mdå diiehenteö campoöde mua/1444n conoe4414. 
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- Ena en una tpoca 1944 et quinto o oexto ana de ta.guema donde en HuNGR1A no gadd ni und 4024 indu4t4ia, todo to de4mantetaton 244 Fue4za4 Atemanao en 4eti4ada, o Lo tteva46n Lao Fuenzao Amadao R4444, budapoot po4 to mi4mo van 404_ me4e4 bombandead° a vecto oin tuz, qua, ventana4, din puenteo en et . Panubio. La pobtacidn 4e4tante ViVie440 en 4ub40444ne04 pok too etedino4 bomba4deo4, indeien 404 0914eione4 eopenando et mitagito 

En tota ipoca tambien oe deotacri ta actuacidn de ekte gran hi4oe Si. Radt Wattenbe4g, 4alvando miteo de mite4 de pemona4 pc.4409wida4 y toop4ime404 Om de Feb4e4o de4pui4 de ta undiciön de Bodapeot, quedmon ta4 mdo vaiciadao - 4upo4itione4 diegi paa« o iQui pa4a40 con 'kokt wattenbe42, 4egcin m14 Conoumiental 
010 dlenque don Rak cotoch encima de du vehtcuto un - Cåditak o Chevotet jir de benrim, '200 144444 y po4 motivo4 que. aln no compkentio, en vez de votum a Suecia por occidente, decidi6 .votve4 po4 Rumania a . Mout! EAtocotmo, duconociendo Xotatmente ta mentatidad Stat2Aiöta de e4a ‘poca, donde flingan generat Rudo 4e4petaba, orden de 0240 geneut. 

W114'.  Gut que 4e9an dicen, tte96 ha4ta 80 kit6met4o4 at 414A de Budapeot a la ciudad;hon pa4apokte diptomdtico Sueco g documento4 RU4 04 COMpUb4404# att4 4e pe4di6 ta piota kemin dicen o 20 iU44:24404, o to 22+04404 4 Sibutio, peu nunca m44 44 4upo de it, y aäoo y arla.% pa4a4on oin 4abe4 La ve4dad de e4..te muttimittonanio - Sueco, que od4eci6 ou vida para datva4 en piens Bue44a en totat de4o4den a aite4 y 01› miteo de pemona4. 

La noble nentatidad de penoamiento, 14 deåtacada actuacidn det emba-jado4 Sueco Panietdon en Budape4t, 14 impluionante mentatidad human44.ta de ta 344, Ma ta Kung, no pueden, ni deben 4e4 otvidado4 en un mundo donde 4einan ta cmetdad g et xemotiomo. Ld4tiaa got en (tota mini 4ehie bio9446ica da,T.V. no 4e dedtacan e44a4 FCA4on44 como 44 to menecen. 

No oe puede compa40.4 ta mentatidad de 1987, con ta de ta oue44a, ana de 1944, hena de cAmetdad y ba4baxidad, too tiempo4 Umbia40n, per e4ta4 pemona4 que p04 4444 auvacione4 de44aeadtoimao hay  que ~tum hgv6V12  .tuve et  honwc de C04000.4244 mg de cekca, me 44440 obUgado a menciona4t04# pakqu4 RA4 a0 tt0 conoce4 cota catidad humana. . 
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. /./ . 1,b34.4-tic.idalunente eder..tat 044a4 X44ga4 en un prao vecino y yotviendo en 

1945 a ffc, 4ii4
nodo to que Nboinient.444 eokoha

 a5uena. F.4.t.a4 memoilia4 de - 

hechoo con 43. anod ya paoadoo de ta 44044:4,4 de
ode tugo 4ncompt

Ua; con mucho4 

dniptoo duconOcido
d o no pubticadoo.

 Sotamente don un
a patte de toa hech

oo 

44404. Sin embamo, dan un
a uiaidn ad #4emen

do humaniomo y vak
anta de un puebto 

likemptai9con hi4oe
4 a 44144 de IM ac

tuacioneo. 

now And4d4 Gey9e4 

1 
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Inofficiell översättning från spanska av brev till 
Christer Manhusen, Quito 

Bäste Krister: 

Under mina år i Chile har jag lärt känna en herr Andrs 
Geyger, av ungerskt ursprung, vilken enligt egen utsago 
lyckades ta sig ut ur Ungern 1944 med hjälp av Raul 
Wallenberg. Han överlämnade detta brev till mig som han 
författade strax efter TV-programmet "Television Chilena, 
Raul Wallenberg". Kanske kan detta vara av intresse, även 
om jag själv inte anser att det är ett dokument som skulle 
kunna sprida ytterligare ljus över redan kända omständig-
heter. 

Jag tror att Per Anger fortfarande är en nyckelperson i 
sökandet efter verkligheten. Jag lärde känna Per under 
hans tid som ambassadör i Canberra men därefter har jag 
inte haft någon kontakt med honom. Kanske Du skulle kunna 
sända detta till honom? 

Avslutande hälsningsfras, 

Jo Cronstedt 



Inofficiell översättning från spanska 

RAUL WALLENBERG IN MEMORIAM 

Vissa omständigheter kring den svenske hjälten RAUL 

WALLENBERGs uppmärksammade och uppoffrande verksamhet i 

Ungern 1944 kom till liv igen (återupplivades) tack vare 

en film visad i chilensk TV nyligen. Jag har några mycket 

viktiga uppgifter och antecedentia att framföra för att 

man bättre skall kunna förstå det verkliga omfånget av 

händelserna i Ungern 1944, vilka jag bevittnade. 

Den 15 mars 1944, marscherade den tyska nazi-armen in i 

Ungern och ockuperade det. En Quisling-regering enligt 

norskt mönster inrättades och som ledare utsågs en extrem 

högerman vid namn Szallasi, under en nazi-ungersk 

regering. Partiets medlemmar utmärktes genom en armbindel 

med böjda bågar som bars på höger arm. Detta var en 

grupp(-ering) av typ lumpen som satte stopp för det 

relativa lugn som hade rått under Amiral HORTHYs regering 

(med många problem över hela världen). Inom kort befallde 

denna marionettregering att alla judar skulle bo i 

särskilda hus och att de skulle bära en gul David-stjärna 

på vänster sida av bröstet för att lätt kunna igenkännas, 

för att så småningom snabbt kunna undanröjas. 

Författaren till denna artikel är en ungrare som gjort sig 

känd för sina opolitiska gärningar och för att vara helt 

emot nazismens teorier och dess ödesdigra följder. 
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Undertecknad vistades under kriget - efter många års 
militärtjänstgöring i Ungern - i Tjeckoslovakien, 
Rumänien, Jugoslavien och Ryssland och genom mina 
kontakter fick jag möjlighet att lära känna ambassadör 
Danielsson från svenska ambassaden på mycket nära håll 
liksom fru Marta Kungl. Fru Kungl var en mycket 
framstående kvinna av ungerskt ursprung och en stor 
anhängare av svenska ambassaden samt känd för sin stora 
mänsklighet. Hon hjälpte undertecknad att med flera 
månaders tidsvinst erhålla svenskt pass vilket bestod av 
ett enda löst blad, men var dock helt legalt och utfärdat 
i Budapest av nämnde ambassadör Danielsson, som även gav 
oss en tillfällig fristad i källaren i sitt privata hem på 
berget St. Gellert. 

Fru Marta Kungl var vid denna tidpunkt 24 år gammal, 
ambassadören var änkling och 63 år gammal och undertecknad 
28 år. Denna kvinnas humanitära uppdrag bestod i att 
övertala ambassadören att åhörsamma de otaliga begäran om 
hjälp att rädda livet på tusentals engelska, franska, 
polska flyktingar samt ett stort antal judar. I den film 
som visades på kanal 13 fick man se allt som den svenska 
regeringen utförde genom den hjältemodige Raul Wallenberg, 
hos vilken bl a min tvillingbror Ladislao hade arbetat som 
sekreterare. Sverige, som var ett neutralt land, räddade 
dessa liv, i stället för att föras till olika koncentra-
tionsläger för att utrotas. 

Detta var 1944, det femte eller sjätte krigsåret och i 
Ungern fanns inte en enda industri bevarad, allt hade 
raserats av (under) den retirerande tyska armen eller hade 
förts bort av den ryska armén. I Budapest som hade 
bombarderats under flera månader, var man ibland utan 
ljus, vatten, fönster och utan broar över Donau. Den 
kvarvarande befolkningen levde i underjordiska rum p g a 
de ständiga bombanfallen, utan att kunna försvara sig, i 
väntan på underverket. 
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Vid denna tidpunkt utförde Raul Wallenberg sina 

hjältemodiga handlingar och räddade tusentals förföljda 

människor. De första dagarna i februari efter Budapests 

kapitulation uppstod de mest skiftande antaganden om hans 

öde. - Vad hade hänt? Eller. - Vad skulle hända med Raul 

Wallenberg? Enligt vad jag känner till sade man att RW 

hade placerat en 200-liters bensindunk ovanpå sin bil - en 

Cadillac eller Chevrolet Studebaker - och av skäl som jag 

fortfarande inte kan förstå, beslöt han att åka genom 

Rumänien via Moskva till Stockholm i stället för att 

återvända till Sverige via väst, fullkomligt omedveten om 

den stalinistiska mentaliteten från denna tid då ingen 

rysk general respekterade en order från en annan general. 

Enligt vad som sägs kom han så långt som 80 km söder om 

Budapest, till staden Wecskemet, med svenskt diplomatpass 

och godkända ryska dokument. Där försvann spåren enligt 

vad som sägs, eller så arkebuserades han, eller fördes 

till Sibirien, men man hörde aldrig mera talas om honom. 

Åren har gått utan att man fått veta sanningen om denne 

svenske multimiljonär, som offrade sitt liv under 

brinnande krig och i fullständig förvirring för att rädda 
tusentals människoliv. 

Den svenske ambassadörens i Budapest, Danielson, ädla 

läggning, hans bemärkta handlande, fru Marta Kungls 

imponerande mänsklighet, kan eller får ej glömmas bort i 

en värld som präglas av grymhet och terror. Det är synd 

att man i denna biografiska TV-serie ej uppmärksammar 

dessa personer på det vis de förtjänar. 

Man kan ej jämföra tidsandan 1987 med den som rådde under 

krigets år 1944, full av grymhet och råhet. Tiderna 

förändras, men dessa personer måste ihågkommas för sina 

enastående handlingar. Eftersom jag hade äran lära känna 
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dem på mycket nära håll är jag tvungen att nämna dem ty 

jag är stolt över att ha fått detta tillfälle att lära 

känna dem och deras mänskliga egenskaper. 

Därefter fick jag andra uppgifter att sköta i ett av 

grannländerna och när jag återvände till Ungern 1945, fick 

jag kännedom om allt som hade hänt medan jag var borta. 

Dessa 43 år gamla minnen är ingalunda fullständiga, det 

finns många okända eller icke publicerade vinklar. De 

utgör endast en del av det historiska förloppet. Icke 

desto mindre ger de en blick av ett folks oerhörda 

mänsklighet och tapperhet och deras hjältemodiga 
handlingar. 

• Dr Andres Geyger 
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Jag får häinned insända den artikel 

som)  var införd i Rabotjaja Tribuna 

fåcb för 

ians Magn/ u son 
 

redan redogjort. 

om Raoul Wallenberg 

den 30 september 

SVERIGES AMBASSAD 1990-10-29 
MOSKVA 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

Artikel om Raoul Wallenberg 

Vårt miso 1990-10-15 

(2 bil) 

Broder, 

• / • 
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Ambassadens översättning 

tibr. /V:/2-44.  
9 

GÅTOR EFTER LÖSNINGEN 

Vem vill ha spekulationer om den svenske diplomaten Raoul  

Wallenbergs tragiska död?  

Varför skriver jag om Wallenberg? När jag läst de 
många publikationerna om den berömde svenske diplomaten, 
som räddade livet på tiotusentals människor, så har 
jag lagt märke till, att det oftast är omständigheterna 
kring denna persons tragiska död som är föremålet 
för de journalistiska efterforskningarna. Men hur 
hamnade Wallenberg i Budapest 1944? Hur lyckades han 
genomföra sin humana mission i den av nazisterna be-
lägrade staden? Varför arresterades han? Varför var 
Wallenbergs öde en "vit" fläck i vår historia i flera 
decennier? Det nedan publicerade materialet är ett 
försök att besvara dessa frågor. 

I januari 1945 försvinner en 33-årig svensk diplomat 

vid namn Raoul Wallenberg från det av sovjettrupperna 

befriade Budapest. På förfrågan från den svenska regering-

en svarar sovjetsidan, att Wallenbergs liv är i säkerhet. 

Han står under säker bevakning. Senare meddelar emeller-

tid Sovjetunionens vice utrikesminister A. Vysjinskij 

plötsligt svenskarna, att militärerna tagit fel, att 

Wallenberg inte fanns i Sovjetunionen och inte kunde 

finnas där. 

Åren gick. Den svenska sidan sökte ihärdigt få fram san-

ningen. Och först 1957 sände vice utrikesminister A Gromyko 

en aide-m&mire till Sveriges statsminister, som spred 

ljus över det tragiska slutet på Raoul Wallenbergs liv. 

I denna stod, att följande rapport från chefen för sanitära 

avdelningen vid Lubjankafängelset, A L Smoltsov, blivit 

funnen efter ingående studium av fängelsets arkivdokument; 

• • 
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"Jag får anmäla att den av Er väl kände fången vid namn 

Wallenberg oväntat avlidit i sin cell troligen till följd 

av infarkt. I enlighet med. Er instruktion att jag person-

ligen skall bevaka Wallenberg anhåller jag om Ert tillstånd 

företaga obduktion av kroppen för fastställande av döds-

orsaken. 

Chefen för sanitära avdelningen, översten i medicintjänst 

Smoltsov. 17 juli 1947." 

På rapporten har Smoltsov för hand skrivit också följande 

rader: "Har informerat ministern personligen om det 

inträffade och fått instruktion att kremera kroppen utan 

obduktion. Smoltsov." Gromyko benämnde Abakumovs åtgärder 

gentemot Wallenberg brottsliga. Den sovjetiska regeringen 

uttryckte sitt beklagande över det inträffade och sin 

uppriktiga medkänsla med den svenska regeringen och med 

Wallenbergs närmaste. 

Men efter två år vände sig Sverige på nytt till Sovjet-

unionen och bad om kompletterande uppgifter om Wallenberg. 

Då hade det fötts en version och inkommit "vittnesmål" 

som gick ut på att den svenske diplomaten ännu skulle 

vara i livet och att han setts i de mest skilda fångläger. 

I en monografi utkommen i New York 1982, vilket nämns 

i den ungerska tidningen "Magyar hirlap" 11 april 1987, 

står det: "Wallenberg dog inte alls i Lubjanka utan började 

en oändlig färd genom GULAG". 

1989. Wallenbergs tragiska öde blir känt i vida kretsar 

av sovjetiska läsare genom de många publikationer som 

en efter en dyker upp i vår press. I en våg av glasnost 

har vi fått information om denne mans exempellösa bragd 

att rädda tiotusentals medborgare av främst judisk här- 

komst. I KGB:s arkiv har man funnit kompletterande material 
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om Wallenberg: hans fängelsekort, diplomatpass, körkort, 

pengar, puderdosa i form av ett cigarrfodral och andra 

föremål. Jag har fått se fotografier av dem i KGB:s 

centralarkiv. 

Wallenbergs släktingar och medlemmar av "Raoul Wallenberg-

föreningen" har besökt Sovjetunionen. I år har också 

en internationell kommission, som utreder hans öde, varit 

här. Nya efterforskningar och besök i Vladimirfängelset. 

Resultatet blev noll fastän kommissionen, vilket framgår 

av publikationer i sovjetisk press, fick möjlighet att 

gå igenom omkring etthundra tusen fångkort, inklusive 

kort över utlämningar, och tog fotokopior på cirka 1500 

kort. Och frågetecknen kring den svenske diplomatens 

död fortsätter att oroa läsarna och såra hans nära släk-

tingars hjärtan. 

Jag har läst igenom ett berg av publikationer ur sovjetisk 

press men ändå inte funnit något försök att svara på 

frågan: för vad arresterades egentligen den svenske 

diplomaten? Vad var det som lades honom till last? Varför 

föll abakumovmannarnas grymma val på honom? Hur lyckades 

Wallenberg, i det av nazisterna belägrade Budapest, rädda 

livet på tiotusentals representater för ett folk vars 

själva existens nazisterna ansåg olaglig? 

Vi återvänder till publikationen i "Magyar hirlap": 

"Wallenbergs personliga tragedi förminskas på intet sätt 

av den omständigheten - nödvändig för förståelsen av 

det inträffade och på grundval av pålitliga dokument 

icke förnekad av någon som skrivit om detta ärende -

att Raoul Wallenberg kom till Budapest 1944 med den 

amerikanska underrättelsetjänstens hjälp, att hans ut-

gifter för räddningsaktionerna betalades icke av Sverige 

utan av USA, i första hand av det amerikanska judiska 
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samfundet". Tidningen frågar sig: Skulle Wallenbergs 

mission överhuvudtaget kunna ha haft framgång utan den 

amerikanska underrättelsetjänstens hjälp? Vidare citeras 

den amerikanske historikern David S Weman, som ger den 

enda förnuftiga förklaringen till att Wallenberg arreste-

rades: "Det är möjligt att Wallenbergs amerikanska kon-

takter väckte misstankar hos sovjetmyndigheterna att 

han sänts till Budapest i underrättelsesyfte. De kanske 

visste, att Krigsflyktingarnas förbunds ombud i Sverige 

Iver Olsen, som höll regelbunden kontakt med Wallenberg, 

var agent för föregångaren till CIA, varav följde att 

Wallenberg själv hörde samman med denna organisation." 

Enligt tidningens uppfattning fanns det ytterligare en 

omständighet som kan ha vilsefört sovjetmyndigheterna: 

Wallenberg kunde inte fullgöra sin mission utan att vara 

hemmastadd i "ungerska Gestapo" och de tyska ockupations-

organen. 

Den engelska tidningen "Times" citerar 20 mars 1990 ung-

raren Laszlo Gertelendi, som hjälpte Wallenberg i hans 

räddningsmission. Han säger, att Wallenberg, som inte 

var karriärdiplomat, utnämndes till förstesekreterare 

vid Sveriges representation i Budapest av den svenska 

regeringen på begäran av amerikanska krigsflyktingmissio-

nen och Judiska världskongressen. Utan Stockholms vetskap 

arbetade han för den amerikanska underrättelsetjänsten. 

Gertelendi förklarade, att Wallenberg arbetade också 

för den tyska underrättelsetjänsten. I utbyte mot ameri-

kansk information hade han med Eichmanns vetskap tillåtel-

se att rädda judars liv enligt principen "du hjälper 

mig så hjälper jag dig". Med Gertelendis hjälp gick det 

att förse judar med svenska pass och gömma dem i budapest-

hemmen. 
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När vi resonerar utifrån dagens synvinkel är det oss 

oväsentligt hur många underrättelsetjänster Wallenberg 

kunde arbeta åt, eftersom hans mission hade humana 

syften - räddning av människoliv. Men då var det krigs-

tider. Det är fullt troligt att information om dessa 

kontakter sipprat in också till våra underrättelseorgan. 

Och fastän man inte hade, rätt att gripa Wallenberg -

han åtnjöt diplomatisk immunitet - skedde arresteringen. 

När jag funderar över Wallenbergs öde efter arresteringen 

1945 kommer jag fram till följande version: Abakumovs 

bödlar, som misstänkte Wallenberg för kontakter med ut-

ländska underrättelsetjänster, försökte naturligtvis 

få fram motsvarande erkännanden från honom. Två år plågade 

de honom Lubjankafängelsets källare. Tills döden kom. 

Idag känner vi inte de konkreta dödsorsakerna. Det är 

ju möjligt att den infarkt Smoltsov nämner i sin rapport 

inte alls inträffade. Det är fullt möjligt att döden 

inträdde på grund av slag och misshandel. Kroppen obdu-

cerades ju inte ens. Varför det, om nu allt var så klart? 

På KGB hävdar man att det inte finis några som helst spår 

av upprättande av någon dossier över Wallenberg, något 

man brukade göra för varje fånge. Varför är svårt att 

svara på idag. Troligtvis väntade man på lämpliga er-

kännanden från honom ... 

Idag kritiserar många Sovjetunionen för inkonsekvens 

i utredandet av omständigheterna kring Wallenbergs död. 

Men vilken konsekvens eller vilken logik kan det bli 

fråga om, om det vid hans död var nio år kvar till 

tjugonde partikongressen, till Chrustjevs töväder. Det 

var först under tövädret som Gromykos aide-rÅmoire 

möjliggjordes. Och när det några år senare började komma 

nya frågor om Wallenbergs öde hade tövädret redan börjat 
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gå tillbaka. Och det är först under perestrojkans år 

som man på nytt rört om i arkiven och funnit det material 

jag nämnt ovan. 

Idag är det bara att beklaga att informationsvakuum och 

halvkvädna visor skapar nya myter. Ånyo dyker "vittnen" 

upp som sett Wallenberg i livet nästan fram till 1980. 

Ett av de mest sensationella vittnena, som "Komsomolskaja 

pravda" nyligen skrev om, är en viss Abram Kalinskij. 

Denna person, som suttit inne 25 år anklagad för spioneri, 

har berättat att han "sett" Wallenberg på fängelsesjuk-

huset. Han uppvisade t.o.m. brev från fängelseläkaren 

Butova, som också "sett" den svenske diplomaten bakom 

gallret. Efter en handstilsunfersökning av "hennes" brev 

visade det sig att författaren till dem inte var någon 

annan än Kalinskij själv. 

Jag har också läst ett helt rörande brev till svenska 

ambassaden i Moskva skrivet av en kvinna som vi kan kalla 

P. I brevet kallar hon Wallenberg för en henne mycket 

närstående person. "Jag och Raoul träffades i april 1947 

på sjukhuset", kan vi läsa i brevet. Vad kom då fram 

vid kontroll av detta "faktum"? Jo, författaren till 

brevet har suttit i fängelse. Men det var 1973. Hon dömdes 

till 6 års frihetsberövande för stöld av allmän och statlig 

egendom, och senare fick hon amnesti. Dessutom har det 

visat sig att denna "Wallenbergs cellkamrat" är en 

sinnessjuk människa. 

Även vittnesmålet från en i USA bosatt polack, som inte 

uppgivit sitt namn, har visat sig otillförlitligt. I 

samtal med Sveriges generalkonsul i USA Hammoström 

förklarade han att han under några dagar 1971 suttit 

inspärrad tillsammans med Wallenberg i en av cellerna 

i fängelset i Chabarovsk. Och han hänvisade till en 



viss Chabarovskbo vid namn E Mitin, som påstods ha vittnat 
mot honom, och till UKGB:s förundersökare V Matsynin. 
Emellertid finns det inga som helst uppgifter om dessa 
personer vare sig i den lokala inrikesstyrelsens eller 
i den lokala statssäkerhetsstyrelsens arkiv. 

Tiden går, nya "vittnen" intervjuas alltjämt, men detta 
ger inga som helst resultat. Icke desto mindre säger 
den kanadensiske juristen I Cotler, ordförande i den 
internationella kommission som skall utreda Wallenbergs 
öde, följande i samtal med reportrar i Toronto: "Om man 
beaktar de mångtaliga vittnesmål som säger att Wallenberg 
var vid liv på 50- och 60-talet och vidare det trovärdiga 
vittnesmål som säger att han setts vid liv på 70- och 
80-talet, så har kommissionen inget annat vål än att 
fortsätta sina undersökningar utgående från att han fort-
farande kan vara vid liv." 

Man vill nu gärna fråga: Var är vittnena? Var är deras 
konkreta uppgifter? Har någon enda av dem kunnat be-
styrkas? Tyvärr anför inte juristen några sådana uppgifter 
som stöd för sina antaganden. 

Hittills är det den ovannämnda Smoltsov-rapporten som 
är huvudbeviset för Wallenbergs död. Den svenska sidans 
inställning till rapporten är intressant. I december 
i fjol sade Sveriges utrikesminister Andersson i en inter-
vju: "enligt den svenska regeringens uppfattning är detta 
dokument otillräckligt för att han skall anses död, efter-
som vi inte vet om det är ett autentiskt dokument." 

Nå, denna tveksamhet har ju fog för sig. Därför har man 
genomfört en handstilsanalys och teknisk analys av 
rapporten och inbjudit svenska kriminologer. Dessa till-
bringade två dagar i Moskva. 
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Resultaten av undersökningen är följande. Efter jämförelse 

av handstilen i rapporten med en tjänsteblankett och 

Smoltsovs curriculum vitae stod det klart: handstilen 

tillhör samma person - Smoltsov. Den tekniska analysen 

gav vid handen att papperet, bläcket och färgpennan kan 

hänföras till tiden för rapportens skrivande. 

Av sig själv uppstår nu naturligtvis frågan om varför 

det var först i fjol som Wallenbergs personliga saker, 

funna i arkiven, överlämnades till hans släktingar. Idag 

går det att förklara detta. Skulle någon makthavare på 

Brezjnevtiden kunnat ömma för en eller annan Wallenberg? 

För närvarande avslöjas många "vita fläckar" i historien, 

nya dokument kommer i omlopp och oskyldigt dömda reha-

biliteras. Det är fullt förklarligt om man under detta 

stora arbete påträffar dokument inte bara om Wallenberg. 

Naturligtvis kan man förstå den svenska sidans tveksamhet 

inför varje ny information om Wallenberg. Informations-

vakuumet har gjort sitt. Den som ljugit en gång vill 

man inte tro på mer. Ännu mer kan man förstå smärtan 

hos denne store humanists närmaste. Och varje nytt upp-

dykande "vittne" kommer att på nytt binda ihop hoppets 

avbrutna tråd. För detta hopp kan de närmaste inte dömas. 

En annan sak är det med dem som envist fortsätter att 

söka sensationer där inga finns. Kanske den nämnda tid-

ningen "Magyar hirlap" har rätt när den skriver, att 

minnet av Wallenberg förolämpar dem, för vilka det vik-

tigaste i hela detta liv, som var ett föredöme för andra, 

bara är hans död." 

Jag frågar mig också: vad skulle det ha varit för mening 

med att hålla den levande Wallenberg i fängelse i många 

år? Olagligt arresterad, utan dom och rannsakan? Om han 

verkligen inte skulle ha dött 1947 hade det bara funnits 

en sak att anta: att han blev värvad över till andra 

sidan. Men så ställs inte frågan. Det är bara en enda 
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version som hörs: att någon någonstans sett honom i GULAG. 

Antagligen gav nuvarande chefen för kriminalvårdsöver-

styrelsen vid Sovjetunionens inrikesministerium kamrat 

Guljajev medlemmarna i internationella Wallenberg-

kommissionen svar på den frågan. Wallenberg kan knappast 

ha varit professionell underrättelseagent. Hans eventuella 

kontakter med underrättelsetjänsten, som jag nämnde, 

kan bara ha syftat till ett - att fullgöra den humana 

missionen att rädda människor. 

Men det är kanske någon som har nytta av att ständigt 

underhålla myten om att Wallenberg skulle vara vid liv 

och på så sätt förgifta den internationella atmosfären 

och förhållandet mellan Sovjetunionen och Sverige? Jag 

vet inte. Det uppstår också frågor om sammansättningen 

av den internationella Wallenbergkommissionen. En av 

dess aktiva medlemmar är den amerikanske professorn 

M Makkinen. Samme Makkinen, som på 60-talet dömdes av 

militärtribunalen i Kiev för spionage på sovjetiskt terri- 

torium. Det vore mycket intressant att få veta hur han 

fått inresevisum till Sovjetunionen. Eller kan man i 

en våg av botgöring blunda för principiella frågor? Jag 

vet inte hur det är i vårt land, men något sådant skulle 

knappast vara möjligt i något som helst annat land med 

stolt högutvecklad demokrati. 

Det senaste kravet från Wallenbergutredarna är att de 

skall få tillträde till KGB:s arkiv. För att gå igenom 

dokumenten som om de vore en vedhög och försöka hitta 

ett inbillat "vedträ". Går det att finna en enda special-

tjänst som skulle gå med på något sådant? 

En människa som räddat livet också på bara en enda broder 

kan anse sitt öde som icke förspillt. Raoul Wallenberg 

räddade tiotusentals människoliv. Vi bugar oss i ånger 

inför hans ljusa minne. Hand död är en tra-

g e d i. Hans liv en bragd. Och man vill verkligen veta 
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mer om det. I svenska arkiv finns det såvitt känt ungefär 

6000 dokument som rör Wallenbergs öde. Kanske våra forskare 
någon gång tar sig till dessa arkiv. Och skriver nya 

böcker och skapar filmer om en människa som tillhörde 

Mänskligheten. 

Michail BOTJAN 

• 
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1 UTRIKESDEPARTEMENTET 

RE WALLENBERG 
-111mx . 

DEN ISRAELISKA REPRESENTANTEN HAER LEVIN S( HAR MYCKET GODA 
SOVJETISKA KONTAKTER BERAErrADE FOER MIG I FREDAGS KVAELL 
ATT HAN SAMMA DAG HAFT EIT LAANGT SAMTAL MED EN HOEG KGB-MAN 
(VILLE EJ NAEMNA NAMN ELLER STAELLN1NG) SOM SAGT FOEIJANDE 
am trALLENBERG. 

DENNE HADE DOEDATS 1947 PAA BERTAS BEFAEL - DAEROM RAADDE 
INGET TVIVEL. BAKGRUNDEN TILL ARRESTERING OCH BEHANDLING VAR 
BERTAS DAA BEGYNNANDE PLAN ATT BYGGA UPP MYTEN am EN 
"JUDISK KOMPLOTT" AV DEN TYP SOM SENARE LEDDE FRAM TILL 
FOERFOELJELSERNA PAA 50-TALET. BERTA HADE BEHOV AV 
~ffigERG FOER Arr FABRICERA SINA KCMPLOITHISIORIER, SCM 
HAN TILL STALIN VILLE FRAMSTAELLA SAASOM AEK1A OCH 
HAERROERANNDE BL A OCH FOERST OCH FRAEMST FRAAN W:S 
BEMENNELSER. I SJAELVA VERKET VAR DE FOERHOERSPROTOKOLL, 
SCM VISADES STALIN RENA FALSARIER AVSEDDA ATT UNDERBYGGA DEN 
JUDISKA KOMPLOTTEORTN MED SYFTE FAA IGAANG EN NY HAEXJAKT 
MOT BL A BERTAS RIVALER. WALLENBERG VAR IDEALISK GENOM SIN 
STAELLNING SAASOM UTSAEND AV WORLD JEWISH CCNGRESS OCH 
AMERIKANERNA. BERTA HADE TROLIGEN REDAN GENOM WALLENBERGS 
KONTAKTER MED NKVD-AGENTER I BUDAPEST FAATT UPPSLAGET TILL 
ATT UTNYTTJA HONGIR. ENLIGT KGB-KAELLAN SKULLE DOCK STALIN HA 
BLIVIT MESSTAENKSAM ELLER ANNARS VELAT KONTROLLERA 
UPPGIFTERNA OCH DETTA SKULLE HA =AML= AVLIVANDET AV 
WILENBERG. FOER BERTA VAR DET FOERSTAAS VIKTIGT ATT W. EJ 
SKULLE KOMPROMETTERA HONOM. DET VORE EJ FOERVAANANSVAERT ATT 
FDEREVERSPROTOKOLL SAKNADES EFTERSOM DESSA VAR 
FULLSTAENDIGHA FALSARIER OCH FOERSTOERDES AV BERTA. DENNE 
VIDTOG OCKSAA DE EXTRAORDINAERAAAIGAERDER 5(34 AER 
DOKUMENTERADE ATT ALLA W: S MEDFAANGAR BORTSAENDES ELLER 
GJORDES INCCMMUNICADO. DAEREMOT TORDE VAEL YTTERLIGARE 
ADMINISTRATIVA DOKUMENT FINNAS. KAELLAN HADE ANTYTT ATT 
KGB:S SENARE TYSTNAD OCH OVILJA ATT T 0 M NU DRA FRAM 
AFFAEREN I LJUSET, (FOERUTOM MED KGB:S VANLIGA SE RETA 
NATUR) KUNDE HA, ATT GOERA MED DEN JUDISKA FRAAGANS 
FOBILTARANDE KAENSLIGA, KARAKTAER. MAN VILLE EJ FAA KGB/NKVD:S 
ROLL I UPPBYGGNAD AV EN PLAN FOER STOR JUDEFOERFCTIJELSE 
OFFENTLIGGJORD I DAGENS KAENSLIGA OPOLITISKA LAEGE 

FORTS 



OCKSAA I VAD AVSER DEN JUDISKA FRAAGAN I SOVJET. ISRAELEN 2 
BEDOEMDE SIN KAELIA SCM SERIOES AEVEN CM HAN EJ VAAGADE HA 
NAAGON AASIKF CM JUST DEN OVANNAEMNDA ANALYSEN HAN 
KONSTATERADE ATT EAEILAN VAEL KUNDE TILL DE P3ERHOERSLEDARE 
SCM VARIT ANSVARIGA FOER W. 

JAG VILL OCKSAA NC/rERA ATT OVANNAEMNDA HISTORIA GANSKA VAEL 
STAEMMER MED DE HALVKVAEDNA VISOR SCM FARAD: NOV DROG VID 
VAAR LAANGA LUNCH (HBR BERNER-OERN 1990-02-02) . AEVEN DAER 
FANNS EN KOPPLING TILL BERIAS ROLL SCM =INS ONDA GENIUS 
OCH BERIAS OHYrrT TGA PLANER SOM KLAECKTS UTAN STALINS 
VETSKAP.  

CM JAG FAAR DET BEGAERDA SAMTALET MED KGB-CHEFEN ITJUTJKOV 
KAN JAG NATURLIGTVIS UTAN KAEILANGIVELSE FRAAGA HONOM CM 
OVANSTAAENDE 

BE RNER 

AMBASSADEN MOSKVA 
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1174. FOER POL 1 OCH PRESSBYRAAN. RE  SOVJETISK 
DOKUMENTAERFILM OM RAOUL WALLENBERG  

DEN FOERSTA SOVJETISKA DOKUMENTAERFILMEN OM 
RAOL WALLENBERG HADE PREMIAER DEN 1/11 I MOSKVA. TASS 
REDOVISAR: 

CIT. 
THE +MISSION OF RAOUL WALLENBERG+ DOCUMENTARY, THE OPENING 

NIGHT OF WHICH TOOK PLACE IN MOSCOW TODAY, IS THE FIRST ATTEMPT 
OF SOVIET FILM MAKERS TO DEPICT THIS OUTSTANDING PERSONALITY 
WHOSE FATE WAS SO TRAGIC AND MYSTERIOUS. 

THE SCENARIO WAS WRITTEN BY PLAYWRIGHT LEONID GUREVICH. THE 
FILM WAS DIRECTED BY ALEXANDER RODNYANSKY WHO IS A MEMBER OF THE 
INTERNATIONAL EXPERT COMMISSION ON THE WALLENGERG CASE. 

THE FILM AUTHORS BEGAN COLLECTING MATERIALS ABOUT THE SWEDISH 
DIPLOMAT WHO HAD SAVED SEVERAL DOZEN THOUSAND JENS DURING THE 
SECOND WORLD WAR, WHEN THE SOVIET PUBLIC AT LARGE DID NOT KNOW 
ANYTHING ABOUT WALLENBERG. 

+THE DESTINY OF THE GREAT HUMANIST OF THE 2OTH CENTURY WILL 
NOT LEAVE INDIFFERENT ANYBODY: ON SAVING THE LIFE TO MATVY 



PEOPLE, HE FELL VICTIM OF TYRANNY AND LAWLESSNESS,+ GUREVICH 
TOLD TASS TODAY. 

+THERE ARE MANY BLANK SPOTS IN THE LAST YEARS OF HIS LIFE. 
ALTHOUGH THE FACT OF HIS ARREST BY SOVIET MILITARY AUTHORITIES 
IN BUDAPEST ON JANUARY 19, 1945 IS DOCUMENTED. MANY SUBSEOUENT 
DEVELOPMENTS ARE UNCLEAR,+ HE NOTED. 

THE FILM AUTHORS CHALLENGE[ THE OFFICIAL VERSION SET OUT BY 
FORMER SOVIET DEPUTY FOREIGN MINISTER ANDREI GROMYKO IN 1997, 
ACCORDING TO WHICH WALLENBERG DIED OF INFARCTION AT THE LUEYANKA 
FRISON! IN MOSCOW IN JULY 1947. 

4-INCIDENTALLY, THIS VERSION WAS REJECTED BY HIS KIN AND KITH 
AND NUMEROUS FOREIGN RESEARCHERS OF HIS LIFE,+ GUREVICH NOTED. 

THE FILM DEPICTS VARIOUS VERSIONS OF WALLENBERG'S LIFE IN 
THE USSR. THE FILM MAKERS VISITED VARIOUS SOVIET CITIES AND 
TALKED WITH MANY PEOPLE WHO, ACCORDING TO THEIR CLAIMS, HAL! MET 
HIM 

THEY ALSO SHOT THE FILM IN PRISONS IN MOSCOW AND VLADIMIR, IN 
FORMER CONCENTRATION CAMPS IN THE KOLYMA RIVER AREA AND PERM 
REGION WHERE THE SWEDISH DIPLOMAT MIGHT HAVE BEEN IMPRISONED. 

THE FILM MAKERS NERE ALSO IN HUNGARY, SWEDEN AND ISRAEL. 
THEY INTERVIEWED PEOPLE SAVED BY WALLENBERG FROM THE BUDAPEST 
GHTTO. CINEMA-GOERS WILL ALSO SEE HIS RELATIVES SIS TER NINA 
LAGERGREN AND BROTHER GUY VON DARDEL WHO VISITED inc. USSR LAST 
YFAR. 

THE FILM STRESSES THAT ANDREI SAKHAROV WAS THE FIRST IN THE 
SOVIET UNION l/ DISPLAY INTEREST IN WALLENBERG'S FATE. 

THE FILM AUTHORS HAS DRAWN THE CONCLUSION: WALLENBERG'S FILE 
HAS BEEN PRESERVED. IT IS IN THE KGB ARCHIVES AND IS WAITING FOR 
ITS PUBLICATION. 
'2LUTCIT. 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVA KL 10.40/CF 

- End of printout 
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AMBASSADEN MOSKVA 1990-11-09 
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RE MLLENBERGAERENDET 
th, - 

PAA:UNGERSKA AMBASSADEN HAR, MAN, sam SVAR PAA EN FRUGA 
FRAAN OSS HAERFOERLEDEN UPPGIVIT ATT UNGERSKA 
UTRIKESMINISTERIET TORR KNAPPT ETT AAR SEDAN OEVERLAEMNADE 
EN NOTE TILL SOVJETISKA BUDAPESIAMBASSADEN MED BFGAERAN ATT 
FAA DEFINITIVT SVARVAD GAELLER RAMLIaLLENBERGS OCH 
WIIMUSZ LANGFELDERS OEDE. TILL DAGS DATO HAR MAN INTE 
ERHAALLrr NAAGON SOVJETISK REAKTION. 

DoemnsErrurroN SOM NYLIGEN BILDATS I UNGERN FOER 
REHABILITERING AV DEM SOM bRABBADES 1944-45 OCH DAEREFTER 
KOMMER TILL= BOERJA MED ENDAST TA SIG AN DEM sam 
FOERFOEIJDES AV POLITISKA SKAEL INNE I UNGERN OCH FOERST 
SENARE DEM sam BORTFDERDES TILL SOVJET. 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVA ~IM 
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RE WAILENBERG 

DEN POLSKE INRIKESMINISTERN KOZICNSICI TILL VILKEN JAG STAELIDE 
FRAAGAN cr4 VCROBEJ—VOROBJOV 1990-10-02 SARGER MIG ATT MAN FUNNIT 
AATTA PERSONER NU LEVANDE I POLEN MED DrriA NAMN. GENOM 
POLISENS FOERSORG FDERSOEKER MAN NU HIM DEN AV OSS ANGIVNE 
EDER ATT FOERMEDLA KONTAKT. KOZLCMSKI AATERKMER I SINCM TID. 

AMBASSADEN WARSZAWA IC 



Kanslirådet Martin Hallqvist 
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Innehavare av svenskt skyddspass i Budapest 1944-45  
(1 bil) 

Broder, 

Vidarebqfordrar här några frågor som en Oleg Ldksjin ✓ 
ställt i brevs till ambassaden. Loksjin uppger att 
han befann sig tillsammans med sin mor i Budapest 
1944-45, tvångsförflyttad dit från bostadsorten Charkov 
av tyskarna, och att ett svenskt skyddspass då ställdes 
ut på modern, Valentina Denisovna Serobaba. Passet 
gällde också brevskrivaren, som då hette Aleksej Serobaba. 
Detta pass konfiskerades dock senare av sovjetiska 
MGB, uppger Loksjin. Han frågar så följande: 

1. Finns det kopior av skyddspassen bevarade i 
Sverige? 

2. Om kopia av Loksjins mors skyddspass finns bevarad, 
i vilken mån kan då Loksjin påräkna svenskt beskydd 
och bistånd idag? (Hans hustru behöver läkarvård.) 

3. Om ej kopia finns bevarad, finns det då något 
som helst sätt för Loksjin att bevisa att han har 
varit innehavare av ett svenskt skyddspass? 

Han nämner vidare att han har information att lämna 
om Raoul Wallenberg(på andra ställen i brevet kallad 
"greve Raoul von Wallenberg") men säger samtidigt 

P a, Lg: 



SVERIGES AMBASSAD
2 MOSKVA 

att den är rätt torftig och troligen föråldrad, då 
den hänför sig till början av 60-talet. Vi har per 
brev svarat att han är välkommen att kontakta ambassaden. 

Kopia av Loksjins brev bifogas. 

Magnus Dahnberg genom 

Ruth Kratochvill 
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Bmw RpeBoczogiffeaBcTBol 

K Bai odpamaeTcR nexoBex, Hexorga HaxogliBmilacs nog Bmcomm 
noxpoBmTeaBcTBom 111Begcxoro xopaaucTBa. 

B I944-45rr. BMecTe co cBoefl maTepBm, HmHe noxokHo2 x eä 
cecTpord Si HPYOZWICH B BeHrpnx B EVAWIÖMTÖ. 49 aToro Mn EMAR B 

rJapBxoBe, oxxynxpoBamom HeMLaMH, oTxyga dmax BmBeaeHm mmx Ha 
TpygoBme padoTm Ha Sanag. 

OxuaBuincB Ha Teppleropmx BeHrpm, mon man, nocao npmdumin B 
ByganemT Ilocaamma Ero Beannecum Kolman WBennm rpaTa 4)0H 
BameHdepra oöpaTnaacB x HeMy c npoudoki o noxpoBETaucTBe 
MBegexcra Ropoini..11pucB6aduaa ygomenopeHa, H maTB nozynnaa 
OxpaHHyL. rpaMoTy MBegpxoro xoppaucua Ha cBoä Cepodadu 
Banemmu AeHECOBEH X MOÖ XMR Cepodadu Axexcen. MHe Torga duao 
5 aeT, a HOCER qDammittm maTepx, a nmeHem Aaexce2 dua HapenäH 
aeTom I944r npm xpemeHmm a npasocammom codope ByganemTa oTnom 
HacToaTexem codopa ipgiomMyclumm-IlymxmHum. BHOMUCTBKX 'MOTOR-
Tarm npnHaa myneHnnecxym cmepTB OT pyx areHToB coBeTexoro MEHR-
oTepcTBa rocdeaonacHocTx 

OxpaHHan rpamoTaiBegexoro xopoxeBeTBa gana Ham zezaHsym 
He3aBXCXMOCTI) OT Torgamaux repmaHcxxx H BeHrepcxxx BaacTe2. 
OgHaxo nocae ocagu R Bag= EyAaHeMTa COBeTCRXMX Boficxamx MH 

6NAX apecToBaHs areHTamg MIB R nomemeHu B EygaRcxym xpenocu, 

cTaBmym TmpBmoll OxpaHHas rpamoTa, nognucaHHan rpaspom 4)0H 

4 BatimeHdeprom, duna xolidnlcxoBaHa K 5BXJ1aCl2 egBa ax He raaBHum 

goxymeHTom, Ha OCHOBaHXX xoToporo "caegoBaTane mrE 06BEHX= maT 

m gane mem., 6-aeTHero pedäHxa, B "InmeHe pognau". B BygaRcxok 

,Tmpipme maTB dwia npnroBopeHa x cmepTx, HO, x cnacTBm, nonemy-To 

BU fila 

ibizgs 
9o - 10.2:  
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xuSezaaa paccTpeaa. Mem Taxze HeogHoxpaTHo gonpammBaax, 3acTaB-

JI$IJIH cmoTpeTB Ha nuTxx x Ra= HeBHHHHI angel. Ho R ue cTaHy gox 

nav, Bememy EpeBocxograwacTBy onxemmem yzacoB rnAra - OHH 
oöwemBecTHu. 110aBam TOALHO, nTo B pe3yJILTaTe Heganroro npeöuBa 
HER B 3acTeHxax MIB ImeHee roga/ R 3a6oxea m cTax xaaexol giaxTm-
necxx Ha BCM ocTaBwymca E1d3H1. TeM He meHee R oxoHnma MocxoBum2 

yumepcxTeT R yze mHoro aeT padoTam Hag gmaorme2 "HHTerpanma H 

XplICTHaHCTBO. IlpaHHHH Z.H3HH." 

B 3axamnelmä ocmeamcB npegauxTB Bawemy lipeBocxogiffeaBcTBy 

HeCROABHO BOLTOCOB Ha xoTopue oneHL Hagemu nozynKTB OTBeT. 

I. CoxpaHmaxu ax B MBenxx max rge-Hmöygl ewö xonxm rpamoT, 

nognmcaHHux Payaem 4)0H BaaeHöeprepom? 

2. Ecax KOREA, BugaHHaa moe2 maTepx, coxpaHmacB, o3HanaeT 

AH 3T0, WO R no-npezHemy HaxozycL nog, oxpaHo2 111Begcxo2 KopoHH? 

Mory am a npxöerHyTID, m ecax gar  TO B xaxxx npegexax, x noxposx- . 
TeaBcTBy 113wpm? 3TOT Bonpoc gaa meHa ExaHeHHo Barmes, Ido MOR 

zeHa TRE» aadozeza, a eö xeneHme B CCCP npaxTmnecxx HeB03M02300 

3. Ecax xonxa He coxpammacI, mory am R xax-xxöo AoxasaTL, 

ITO xorga-To odaagax Oxpamo2 rpamoTo2 111Begcxoro xopozeBeTBa? 

4. 3axHTepecymT ax Baine IlpeBocxogxTaucTBo HexoTopue cBege- 

HRR o cygLÖe Beaxxoro rymalocTa x mynexxxa XX Bexa 

Payaa BaxeHdepra? ,4pa2IceH ogHaxo npegympegmTB, nTo cBegeHxa 3TH 

BecLma cxygHue E, BepoaTHo, yeTapeBmme - OHH OTHOCRTCR K Hanany 

60-x rogoB. 

Bamero flpeBocxogxTealocTBa noxopHuR myra 

Oxer loxwm 

/oH xce Axexcefl Cepoöaöa/ 

/5 /0 /590 2 

logi A6 3 Ao  y
A vt( q/ 0 em q/I (--C fv K-7. /5)  ie.. j 
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Utr min kansli, ca 
1991-04-12 
Handl: Kr Hallqvist, Pol 
Skr tit 
/ S Andersson 

Herr Utrikesminister Sten Andersson 

Utrikesdepartementet 

Stockholm 

Raoul Wallenberg är åter åktuell både i svensk och rysk 

framsällning, där han fantanstiska gärningar 1944-45 

i Blidapest skildras. 

Rykten kommer och går, lever han i något ryskt fångläger under 

falskt nairn eller dog han verkligen supm . uppgavs i ryskt 

fängelse 190. 

Det är alltid ryssarna som får frågorna. Men varför 

ställdes inte Sveriges UD till ansvar för att de inte 

krävde tillbaka sin diplomat från Sovjet. Det är ju UD 

som bär det egentliga ansvaret. Och vad var orsaken till 

Sveriges undfallenhet 194.T. 

Var det Myrdals stora handelskontrakt med Sovjet som stod i 

riskzonen. för att tala om spioneri mellan två krigforande 

makter, USA och S - vjet kan man ju int, tala om. 

Båda var inställda. på att krossa Hitlers makt. 

Visserligen kan ju allt detta betrakts som historia i vår 

tid, men vi ria= som upplevdee deanna tid och UD:s tystnad 

förstår den inte. 

Det är alltid bekvämt att hemlighställa handlingar, 

Herr Andersson. 

Fru Ann-Marie Hecht 
Hogbergsgatan 16 

724 62 VÄSTERÅS 
021 - 13 22 77 

Ann Marie Hökerberg-Hecht 

Högbergsgatan 16 724 62 Västerås 
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RE INTALIZNBERG 



VIRIKESDEPARTEMENTEr 

RE WALLENBERG 
'MA ligge s 415 iber* 4'  

VIADIKEROV TJAENSMJCRDE FIDESrEN 1956 SCM ANDRE 
AMBASSADSEKRETERARE VID SOVJEMBASSADEN HAER. 

JAG KAN NAH'1NA ATT HEISINGTN SANOMT I IOERDAGS HADE EN 
LITEN NOTIS ENLIGT VILKEN VLADIMEROV, SCM NUMERA SAEGS 
ARBETA SCM FORSKARE I MOSKVA, INBJUDITS ATT TALA INFADER 
HANDELSHOEGSKOLEEDERENINGEN I AABO PAA TISDAG (D V S DEN 

4.13 149VEMBER) OCH-   T11'- i DAZER VARIT MYCKET FOEFLITGEN OM 
SANN. 'CM HAN VERKLIGEN KCM DIT OCH VAD HAN I SAA FALL SADE, 
DAERCM HAR VI INGET statt.' I PRESSEN HAER. 

THYBERG 

AMBASSADEN HELSINGFORS 
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mExm UD1111~~~ 
AMBASSADEN MOSKVA 1990-11-15 

UD STOCKHOLM /t4-74)L 

~IM FOER POL 1 (HALUUTST) FRAAN 1~SSON 

MYCKET BRAADSKANDE ak* 

RE ICILLENBERGAERENDET 



UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

_ 

RE WiNLLIDIBERGAEMENDET 

I RUNE NYSIROEMS ~TING ROERANDE WALLENBERGAMNDET 1986-07-14 

BESKRIVS PM SID 29 HUR EN SOVJETISK DIPLOMAT I DECIMBER 1956 

URAAGA=TE CM MAN INTE PM SVENSK SIDA SKULLE KUNNA. GAA tED PAA 

ATT DISKUTERA ETT SOVJETISKT' FDERSIAG TILL SVAR PM DE11 • SVENSKA 

DEMARCHEN, INNAN ETr OF FICTFT Er SVAR IAEMNADES. 

TAC2ZSAM UNDER DAGEN ERHAALLA BEKRAEETELSE ATT DET BOER 

81RIger VIADIMMOV, Sal JAG IMORGON TRAEFFAR PM EuRopAnorrrtnmr. 
SAUF AVIS CONTRAIRE AVSER JAG FRAAGA HONOM OM DENNA HAENDELSE 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVA dieliet 
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le 8 novembre 1990 ------- 

CII - 1211 GENEVE 10 

OFFICE DES NATIONS UNIES 

• A GENEVE 

LE DIRECTEUR GRNHRAL 

UNITED NATIONS OFFICE 

AT GENEVA 

THE DIRECTOR-GENERAL 

/ 
PALAIS DES NATIONS 

• 
• 

Madame la Presidente, 

Je viens de prendre connaissance de votre correspondance 
du 19 octobre 1990, et suis ravi d'apprendre que vous avez pu, 
comme vous le souhaitiez, vous entretenir avec Monsieur Björk des 
questions qui vous occupent. 

Je tiens des å present å vous faire savoir que le dossier 
que vous avez bien voulu me faire parvenir a d'ores et dejå ete 
transmi2, pour examen, au bureau du Secretaire general des Nations Unies 
å New York. 

En vous reiterant mes remerciements, je vous prie de croire, 
Madame la Presidente, å l'expression de ma consideration tres respectueuse 
et distinguee. 

Jan M rtenson 

Madame Simone Lucki 
Presidente du Comite Belge pour 

Raoul Wallenberg 
Avocat 
50, rue Dautzenberg 
B-1050 Bruxelles 
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Bruxelles, le 26 octobre 1990. 

Monsieur MikhaIl GORBATCHEV 
President de l'Union des Republiques 
Sovietiques Socialistes 

,Monsieur le President, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 

Vous n'ignorez assurement pas l'interet tout particulier que 
suscite en ce moment, des Etats-Unis å l'Europe, le sort 
du diplomate suedois Raoul WALLENBERG, disparu å Budapest 
en 1945 apres avoir, au peril de. sa vie, soustrait des milliers 
de Juifs hongrois å la d6portation vers les camps de la mort. 

Cet inter'åt est tel que, le 17 mai 1990 å Strasbourg, le Parlement  
tp2=DeeripAfopi-LcS'LLluranimi_t_AL dans les urgences, une resolution  
appelant a la liberatinn de Monsieur WALLENBERG.  

Tout recemment, le Bureau du Conseil de l'Europe a accueilli 
en prioritå une nouvelle proposition de resolution appelant 
votre attention sur 1'urgence que revet desormais la solution 
du cas WALLENBERG. 

Il est tenu, en effet, pour certain - de l'aveu meme des autorites 
sovietiques d'alors - que, suite å un deplorable concours de 
circonstances politiques et militaires, des 1945, Monsieur 
Raoul WALLENBERG s'est retrouve, contre sa volonte en territoire 
sovi6tique. 

Tres sensible aux activites humanitaires de l'intÅress6, 
qui s 'apparentent å celles dont la Belgique se glorifierait, 
notre pays verrait tres favorablement toute initiative sovietique 
susceptible d'assurer desormais å Monsieur WALLENBERG l'entiere 
liberte de ses mouvements et de ses choix. 

Nous vous prions, Monsieur le President, d'agreer 1'assurance 
de notre consideration la plus haute. 



Bruxelles, le 26 octobre 1990. 

Monsieur Mikhail GORBATCHEV 
President de 1'Union des Republiques 
Sovietiques Socialistes 

Monsieur le President, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 

Vous n'ignorez assurement pas rinteret tout particulier que 
suscite en ce moment, des Etats-Unis å l'Europe, le sort 
du diplomate suedois Raoul WALLENBERG, disparu å Budapest 
en 1945 apres avoir, au peril de sa vie, soustrait des milliers 
de Juifs hongrois å la deportation vers les camps de la mort. 

Cet interåt est tel que, le 17 mai 1990 å Strasbourg, le Parlement 
Europeen a adopte å l'unanimite, dans les urpences, une resolution 
appelant å la liberation de Monsieur WAL!.ENBERG. 

Tout recemment, le Bureau du Conseil de l'Europe a accueilli 
en priorite une nouvelle proposition de resolution appelant 
votre attention sur l'urgence que revet desormais la solution 
du cas WALLENBERG. 

Il est tenu, en effet, pour certain - de l'aveu måme des autorites 
sovietiques d'alors - que, suite å un deplorable concours de 
circonstances politiques et militaires, des 1945, Monsieur 
Raoul MALLENBERG s'est retrouve, contre sa volonte en territoire 
sovietique. 

Tres sensible aux activites humanitaires de l'interesse, 
qui s 'apparentent å celles dont la Belgique se glorifierait, 
notre pays verrait ttes favorablement toute initiative sovietique 
susceptible d'assurer desormais å Monsieur WALLENBERG l'entiere 
liberte de ses mouvements et de ses choix. 

Nous vous prions, Monsieur le President, d'agreer 1'assurance 
de notre consideration la plus haute. 

k , j/A441  414 • 
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Nous vous prions, Monsieur le Presi'ent, d'agreer l'assurance 
de notre consideration la plus ha e. 

Xavi Nocsi.‘.j 
AZ-ioiw454. de PO titu 74Lk,k.• 

ihrtraks OCSra '«Arg‘ft4"1"
Aris  

745VA>bLIAXY9  
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Eruxelles, le 26 octobre 1990. 

Monsieur Mikhail GORBATCHEV 
President de 1'Union des Republigues 
Sovietiques Socialistes 

,Monsieur le President, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 

Vous n'ignorez assurement pas rinteret tout particulier que 

suscite en ce moment, des Etats-Unis å l'Europe, le sort 
du diplomate suedois Raoul WALLENBERG, disparu å Budapest 
en 1945 aprås avoir, au peril de sa vie, soustrait des milliers 

de Juifs hongrois å la d6portation vers les camps de la mort. 

Cet interät est tel que, le 1.7 mai 1990 å Strasbourg, le Parlertent 

Europeen a adopte å l'unanimite, dans les urgences, une resolution 

appelant å la lib6ration de Monsieur WALLENBERG. 

Tout recemment, le Bureau du Conseil de l'Europe a accueilli 

en priori-te une nouvelle proposition de resolution appelant 
votre attention sur l'urgence que revet desormais la solution 

du cas WALLENBERG. 

Il est tenu, en effet, pour certain - de 1'aveu meme des autorites 

sovietiques d'alors - que, suite å un deplorable concours de 
circonstances politiques et militaires, dås 1945, Monsieur 
Raoul WALLENBERG s'est retrouv6, contre sa volonte en territoire 

soviÅtique. 

Tres sensible aux activites humanitaires de l'interesse, 
qui s 'apparentent å celles dont la Belgique se glorifierait, 

notre pays verrait tres favorablement toute initiative sovi6tique 

susceptible d'assurer d6sormais å Monsieur WALLENBERG l'entiåre 

liberte de ses mouvements et de ses choix. 



Ult."10NE LUCKI e-105o BRUXELLES, LE 20 novembre 1990 
RUE 04UTZENBERO BO - IBTE 3 

R444ass a. ffltsocrof-4
TEL. (02) 640 10 03 0 

647 21 90 

A Son Eminence Monsieur le Cardinal Godfried DANNEELS 
Archeväque de Malines-Bruxelles 
Wollemarkt 15 
2800 MECHELEN 

Monsieur le Cardinal, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 

Je vous remercie vivement de votre lettre datee du 
5 novembre 1990. 

Serait-il possible que je puisse me rendre å Rome 
en meme temps que vous et que, parallelement å vos entretiens 
avec Sa Saintete Le Pape, vous ayez la bonte de m'obtenir 
une entrevue avec le Souverain Pontife, entretien auquel je serais 
tres confortee si vous vouliez bien assister vous -meme ? 

Je suis persuadee que, compte tenu de toutes les cir-
constances et specialement la perspective de la visite pontificale  
å Moscou, Votre Eminence mesure le degre d'urgence de ma demande. 

Dans l'attente de l'honneur de vous lire, je vous prie, 
Monsieur le Cardinal, d'agreer l'expression de ma plus haute 
et respe.ctueuse consideration. 

Simone LUCKI 
Presidente du Comite Belge pour Raou'. WALLENBERG 
Secretai're General de la Commiåsion Internationale 
d'Enquete sur le sort de Raoul WALLENBERG 



A son Eminence 
le Cardinal Danneels, 
Archeveque de Malines-Bruxelles, 
Wollemarkt, 15, 

2800 MECHELEN 

20 novembre 1990 
XM/CW/D.PRINC. 396 
Wallenberg. 

Monsieur le Cardinal, 

Madame Simone LUCKI m'a donne connaissance du 
courrier qu'elle vous avait adresse et de votre aimable reponse du 
5 novembre 1990 concernant le sort de Monsieur Raoul Wallenberg. 

Je me permets de signaler å votre Eminence 
que j'appuie de tout coeur les efforts meritoires de Me Simone LUCKI 
en faveur d'une cause auss exemp aire. 

Je vous serais dås lors infiniment reconnaissant 
de bien vouloir me tenir informe des demarches que votre Eminence 
pourrait entreprendre et leur suite. 

Je prie votre Eminence d'agreer, Monsieur le Cardinal, 
l'expression de ma respectueuse consideration. 

Le batonnier de l'Ordre, 

Xavier Magnee 

cc.: Me LUCKI. 



II 

Monsieur Robert HENRION, 
Ministre d'Etat, 
Vice—President du Senat»  
Av. de Messidor, 196, 
Bte 23, 

1180 Bruxelles 

20 novembre 1990 
XM/CW/D.PRINC. 396 
WALLENBERG 

Monsieur le Ministre d'Etat, 

J'ai connaissance des efforts de Me Simone LUCKI 
en faveur de M. Raoul WALLENBERG. 

Je crois savoir que Me LUCKI vous a ecrit tres 
recemment. 

Je prends la liberte de vous informer que j'appuie 
ses efforts au service d'une cause aussi exemplaire. 

Je serais dås lors tres heureux d'etre tenu informe 
par vous du secours que vous pourriez lui apporten. 

Je saisis cette occasion de vous renouveler, Monsieur le Ministre d'Etat, l'expression de ma haute consideration. 

Le bätonnier de l'Ordre, 

Xavier Magnee • 



SIMONE LUCKI B-1050 BRUXELLES, LE29 octobre 1990. 
RUE OAUTZENBERO 60 - BYE 3 

TEL: (02) 640 10 03 0 

647 21 30 
as44.84zos fflz 

  

  

      

å Monsieur Robert HENRION 
Ministre d'Etat 
Vice-President du Snat 
Avenue de Messidor 196, bte 23 
1180 BRUXELLES 

Monsieur le Ministre, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 

Je vous remercie vivement de la lettre que vous avez bien voulu 
m'adresser le 19 avril 1990 et de l'audienLe que vous m'avez 
accordee le vendredi 26 octobre dernier. 

L'appoche de la visite de Monsieur GORBATCHEV dans notre pays 
devrait multiplier nos demarches. 

A cet elfet, je prends la liberte de vous faire tenir un exemplaire 
du dossier actualise relatif au cas de Monsieur WALLENBERG. 

En raison de l'interet que vous avez dejå bien voulu manifester 
å lienc:Iroit de la cause que je defends, puis-je esperer que 
vous voudrez bien mettre tout le poids de votre autorite dans 
la balance de la decision que nous esperons du Parlement beige ? 

Je vous prie, Monsieur le Ministre, d'agreer 1'expression de 
ma plus haute considåration. 

Simone LUCKI, 
Presidente du Comite Beige pour Raoul WALLENBERG et 
Secretaire General de la Commission Internationale 
d'Enquåte sur le sort de Raoul WALLENBERG 
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AFFAIRE WALLENBERG 

DERNIERS DEVELOPPEMENTS 

Bråve chronologie des evenements recents 

17 mai 1990: Le Parlement europeen adopte å l'unanimite, dans 
les urgences, une resolution par laquelle il demande aux 
autorites sovietiques de rouvrir le dossier de M. Raoul 
Wallenberg et celui de son chauffeur Vilmos Langfelder. 

15 juin: La question du sort de Raoul Wallenberg est, å nouveau, 
debattue, dans le cadre de la CSCE, cette fois, å Copenhague. Les 
Sovietiques admettent que la version officielle du decås de M. 
Raoul Wallenberg peut legitimement ätre mise en doute et se 
declarent pråts å proceder å une nouvelle enquäte. 

20 juin: M. Klein pose une question orale å M. Eyskens, ministre 
des Relations exterieures, å propos de la resolution du P.E. 
relative au dossier Wallenberg. 

12 juillet: Le senateur David Norris informe tres largement le 
Parlement irlandais sur le dossier de Raoul Wallenberg, la 
resolution du Parlement europeen et les demarches entreprises au 
sein de la CSCE. 

26 aoat - 7 septembre: Une commission d'enquäte internationale 
dirigee par M. Guy von Dardel, demi-fråre du disparu, est 
autorisee å etudier les fichiers de la prison de Vladimir, å 
Moscou, et acquiert la conviction que des informations 
complementaires sur Raoul Wallenberg se trouvent dans les 
fichiers du KGB. 

4 octobre: Le Bureati-v. du Cons il de l'Europe å Strasbourg 
accueille favorablement une nouvelle proposition de resolution 
introduite par la presidente du Comite beige pour Raoul 
Wallenberg. 



RESULTATS DE L'ENQUETE A LA PRISON VLADIMIR 

Du 26 aoåt au 7 septembre, une Commission d'enquäte composee d'un 
groupe d'experts internationaux et d'un groupe d'experts 
sovietiques a effectue des recherches dans les archives de la 
prison Vladimir (Moscou) ou, selon de nombreux temoignages 
d'anciens detenus, Raoul Wallenberg se serait trouve dans les 
annees 50. 
Au cours de ses travaux, la Commission a pu compter sur la 
collaboration et la participation 
- de la direction et du personnel de la prison Vladimir 
- des representants du Ministåre de l'Interieur et du Ministåre 
des Affaires etrangåres 
- du depute sovietique Mikhail Molostvov, membre du Parlement du 
Sovfet supräme russe et membre de sa commission des droits de 
l'homme. 

Bref rapport des resultats de l'enquete menee å Vladimir 

1. La Commission a decouvert que l'Union sovietique n'a jamais 
procede å la moindre investigation å la prison Vladimir. Les 
archives de la prison n'ont pas ete examinees; les fonctionnaires 
de la prison n'ont pas ete interroges et les temoins, dont les 
declarations etaient pertinentes, n'ont pas ete entendus sous 
serment ou autrement. 

2. Cette decouverte est particuliårement troublante, et mäme 
douloureuse. En effet, tout au long des annees 50, l'Union 
sovietique a regu, du gouvernement suedois, des temoignages 
fondas sur des declarations d'etrangers incarceres å la prison 
Vladimir et ayant par la suite quitte l'Union sovietique, selon 
lesquels Raoul Wallenberg etait vivant dans les annees 50. 
Pourtant, pendant 12 ans - de 1945 å 1957 - l'Union sovietique 
n'a sessa de repeter "Raoul Wallenberg n'est pas en Union 
sovietique et nous ne le connaissons pas". L'Union sovietique a 
fini par admettre, dans le Memorandum de Gromyko du 6 fevrier 
1957, que Raoul Wallenberg avait ete en Union sovietique mais a 
aussitöt precise qu'il etait decede d'un infarstus, le 17 juillet 
1947, å la prison de la Loubianka. Ces conclusions etaient 
pretendåment fondees sur une investigation "complåte" des 
temoignages de detenus de la prison Vladimir. Cette enquäte, 
disait le Memorandum de Gromyko, n'avait pas permis de decouvrir 
"une quelconque information attestant de la presence de 
Wallenberg en Union sovietique aucune des personnes 
interrogees n'avait connaissance de Wallenberg". 
En consequence, la decouverte de la Commission selon laquelle 
aucune enquete n'a jamais ete menee par l'Union sovietique å la 
prison Vladimir non seulement discredite le Memorandum de Gromyko 
et la these sovietique du deces de Wallenberg en 1947 mais en 
outre, elle met en question son droit moral å toute pretention, 
vu l'absence d'enqu'ete de la part des autorites sovietiques. 

3. La Commission a appris que des etrangers emprisonnes å 
Vladimir - surtout ceux ayant le statut de diplomates - n'etaient 
habituellement pas enregistres sous leur propre nom mais sous un 
faux nom ou sous un numer°. 

4. Cette decouverte du "Syståme de classification de la pre-
glasnost" utilise pour les prisonniers etrangers donne, pour la 
premiere fois, un fondement å la rumeur legendaire de "L'homme au 
masque de fer" du syåtåme penitentiaire sovietique. 



• 

5. La Commission a examina 104.000 fiches d'enregistrement å la 
prison et retenu 1.429 fiches pour analyse complementaire, par 
ordinateur et pour reproduction sur bande video. 30 d'entre elles 
figuraient dans la categorie "numerotee" et nous avons essaye 
d'en trouver 10. Si la fiche d'enregistrement å la prison de 
Raoul Wallenberg porte un numer° ou si l'enregistrement s'est 
fait sous une fausse identite, il est pratiquement impossible de 
la decouvrir. 
6. La Commission a appris que les dossiers individuels 
d'etrangers detenus dans la prison ont ete conserves mais qu'ils 
ont ete transferas de Vladimir aux archives du KGB å Moscou. 

7. La Commission a egalement ete informee que, outre les dossiers 
personnels susmentionnes, des dossiers parallåles du KGB, 
qualifies "d'enquäte" ou "operationnels", sur des etrangers 
detenus å Vladimir ont egalement ete transferas au KGB, å Moscou. 

8. La Commission a constate que le syståme de classification des 
dossiers de la prison est tres elabore et complexe. Par exemple, 
il y a des dossiers separes pour le passeport d'un prisonnier, la 
fiche d'enregistrement å la prison, l'argent et les objets 
personnels. En un mot, les prisonniers etrangers auraient des 
dossiers separes pour chacun des objets entrant dans chacune des 
categories mentionnees ci-dessus. 

• 
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Ambassaden Moskva dnr  

Text 

Ambassaden i Helsingfors har 1990-11-15 meddelat följande: 

CIT. 

Vladimirov tjänstgjorde hösten 1956 som andre ambassadsekreterare.... 

 (se bif dememilk,  
vad han i så fall sade, därom har vi inget sett i pressen här. 

SLUTCIT. 
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AMBASSADEN MOSKVA 1990-11-19 
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1 UMKESDEPARTEIZNTET 

RE WALLENBERG 

JAG SAMMANTRAEFFADE I FREDAGS MED VAKTIOR M VLADIMIROV PM 
EUROPA- INSTITUTET. DET VISADE SIG VARA EN YTTERST KRAFTFULL 
OCH VITAL, =DRA= OCH KUNNIG PERSON I 70-AARSAAIDERN. VI 
HADE ETT RAETT INTRESSANT SAMTAL CM OLM EUROPAFRAAGOR, 
VAROM JAG RAPPORTERAR STYCKEVIS OCH DELT I ANDRA SAMMANHANG. 
MC2 SLUTET AV VAART MOETE TOG JAG UPP 'VLADIMIROVS SAMTAL 
1956 MED FINSKE DIPICEATEN FREY ROERANDE WALLENBERGAERENDET 
OCH FOERBEREDANDET AV GREKOS MEMORANDUM. VLADIMIROV 
BEIMEFIADE ATT DET AEGT RUM MEN, EFTER ATT HA KONSTATERAT 
ATT0SOMIETUNIONEN LAENGE BGENTL.Kirl: RARA VILLE TYSTA NER 
FRAAGAN, PASSADE HAN ELEGANT OCH GICK VIDARE TILL DAGENS 
SITUATION, DAERMED MARKERANDE ATT HAN INTE NAERMARE VILLE 
GAA IN PAA SAMTALET MED FREY. 

VAD VLADIMMV HADE ATT SAEGA OM VAARA NU PAAGAAENDE 
ANSTRAENGNINGAR ATT FAA FRAM SANNINGEN CM R54:5 OEDE SAKNAR 
EMELLERTID INTE INTRESSE OCH VISAR ATT HAN (ALLTJAEMT) 
SANNOLIKT HAR GODA KONTAKTER MED KGB. VLADIMIRDVS BUDSKAP 
VAR ATT VIKTIGA DOKUMENT KANSKE HADE FOERSTOEFEES MEN ATT DET 
MYCKET VAEL KUNDE FINNAS ANDRA DOKUMENT SCM INDIREKT GAV 
INFORMATION ON RW. DET GAELLDE ATT 'TRYCKA PM FLER ATT FAA 
FRAM DESSA UR ARKIVEN: DET FANNS NAEMLIGEN FORTFARANDE 
PERSONER SOM INTE VILLE ATT KLARHET SKULLE SKAPAS. DET VAR 
DESSUICM BRAK= ATT SOEKA UPP KVARVARANDE VTITNEN EFTERSOM 
DE KANSKE INTE SKULLE LEVA SAA LAENGE TILL. N• 

VIADIMEROV TYCKTE DET VAR TJIMAERKT ATT ALLMAENHETEN NU VAR 
ENGAGERAD MEN DET VAR OCKSAA UPP TILL SVENSKA RBGERINGEN OCH 
AMBASSADEN ATT HAALLA TRYCKET UPPE. 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVA 



Dnr 

M61 
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Re Wallenberg - 

Avskindningtort Pol 1, kr Hallqvist/EL 

^rend* Datum 

Wallenberg 1990-11-19 

Ambassaden 

Avd Grop., 

r 
Adress 

MOSKVA 

Text Dnr  Magnusson från Hallqvist. 

kriminalteknisk undersökning 

Rolf Berzell, SKL, ringt och meddelat att han och Ångström 

fått ett privatbrev daterat 29 oktober från en kollega i 

Moskva som han och Ångström träffade vid besöket i augusti. 

Hon säger i sitt brev att hennes institution av MID informe-

rats om att två svenska tekniker skulle komma 22-26 oktober 

men att sedan ingen kommit, och ingen förklaring heller 

lämnats. 

Hon nämnde också att man från sovjetisk sida skickat två 

rapporter till SKL om vad man kommit fram till efter första 

undersökningen. Dessa rapporter har inte nått SKL. SKL-männe 

tackbrev till kollegerna i Moskva tog en och en halv månad 

med vanlig post (i SKL-kuvert). 

Kan ni möjligen fråga i MID efter de sovjetiska experternas 

rapporter? 

Cabinet 

Ifylies av telegramexpeditören 

Kloc si 

Unk 3:2 









on-re 
UTRIKESDEPARTEMENTET 
CE3 

KOPIA TIIL: 
UTR MIN 

KABS 
POLCH 
BITR POLCH 
POL 1 

kr3ÄRD: 
 7-1 

1915-11-2r-.{ 

 

 

 
 

(2  

mal UD delle~1111111.~ 

AMBASSADEN MOSKVA 1990-11-20 
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FOER POL 1 (HALT_QUIST) . 

RE VaLLENBERG - KR=LTEKNISK UNDERSOEKNING 
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UIRIKESDEPARTEMENTET 

RE WALLENBERG - IMNENAI=NISK UNDERSOEKNING 

DET =MER NOG ATT DET SOVJETISKA INSTITUrEr FARIT 
INFORMATION am DE SVENSKA SKG-IDCPERrERNAS BERAEKNADE ANKOMST 
I OKDOBER. SAAVI'IT VI FOERSTAATT VAR DET SEDAN KGB SPK 
SATTE STOPP FOER BESOEKET FOER ATT FUNDERA PAA SAKEN I ETT 
SIOERRE SAMMANHANG, DVS HELA RW-AERENDET. 

DE SOVJETISKA EXPERTERNAS RAPPORTER FINNS SEDAN EN TID HAER 
PAA AMBASSADEN FOER OEVERSAETINING. VI  HOPPAS KUNNA SKICKA 
DEM MED DENNA VECKAS LAEGENHET. 

4*-74ree 
BERNER 

AMBASSADEN MtDSKVA 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten 

ARKIVEXEMPLAR 

1990 Avd Grupp Mål 

 

Ex t Kabinettssekreteraren 

Polchefen 

Wöhler 

allqvist 

Generalkonsul 
Jan Lundvik 
BERLIN 

Raoul Wallenberg  

(2 bil) 

Broder, 

Här och ar stöter man i Wallenberg-arkivet på 

namnet oyda, Hans, Jan eller Johann, som enligt 

Erhard Hille i vitboken 1957 skulle ha suttit i 

samma cell som både Langfelder och Wallenberg i 

Lubjanka. Egentligen var han tjeck, fast han tidvis 

var bosatt i Tyskland. Vad jag kan se slog han sig 

också ner i DDR efter fångenskapen, närmare bestämt 

i staden Mittweida i Sachsen, där vi t o m har 

namnet på gatan där han skall ha bott, 

Kappellengasse. 

Loyda misstänks ha varit informatör åt fängelse-

ledningen, och han var mycket förtegen, säger je 

medfångar som uttalat sig om honom. Jag sände Dig 

./1 härmed ett vittnesmål om Loyda, av Heinrich Jancsy. 

Det vore naturligtvis ytterst intressant om ni 

kunde spåra Loyda och t o m ha en intervju med 

Ifylles av postexp 

Dep U 328 BCB Vhg 882276 

Avsänt med 

Zsv kurir utl kurir n luftpost ❑ vanlig post 

A7n datum Sign 

 

 



2 

honom. Förhoppningsvis är han nu mera talför än 

förr, om han nu fortfarande är i livet. Han föddes 

1912. 

Loyda är idag mycket intressant också för den 

internationella Wallenberg-kommissionen. 

./2 Jag skickar också kopior av de vittnesmål som åter- 

ges i 1957 års vitbok, där alltså också Hille är 

med. 

• 

Martin Hallqvi 

.7 



5-7-r 
KUNGL. 

BES1 3CKNINT,IF.N 

angAnde samtal den 27 februari och 1 mars med 
einrich Jahcsy. 

Jancs7, österrikisk medborgare, bosatt 
Brechergasse 7, Wien, efter kriget anställd i gendarmeriet, 
sedan den 1 mars.  1957 i Bundeskanzleramt, Auswärtig-n Ange-
legeneiten. 2adern sidenfabrikant, bosatt i Yörenta Sta-
terna. 

Jancsy K mycket god vän med fagen Török. Han an- 
ser'sig hava bidragit till dennes frigivning ur sovjetrysk 
2 ngenskap 7;encm att förm:i de österrikiska myndigheterna 
att gentemot Sovjetryssland hävda, att Török vore österri-
kisk medborgare(han är i själva verket statslös). 

Janesy berättade följande: 

Efter att under kriget först ha varit skrivare i 
ett tyskt fångläger i 2rankrike, knöts han så småningom, på 
grund av sina sprakkunskaper,- till Abwehr där han innehade en 
mycket låg befattning (fältväbel) i olika expeditioner. Han 
togs till fånga i Ukraina på sommaren 1943..:  Ya ryssarna upp-
täckte, att han varit i dbwehr fördes han till Ljublanka dit 
han anlände i augusti 1943. 

Ljublanka satt han först i någon av de översta 
våningarna, sedan i en sidokorridor i bottenvåningen, där 
det endast fanns sju celler och därefter terigen i en cell 
i en av de översta vjnin :arna. Han hade vid denna tid ännu 
icke lärt sig knacka och vet därför ingenting om sina med - 
flngar. Han underkastades förhör om sin verksamhet i Abwehr. 
Här det slutligen blev klart vilken osetydlig roll han spe-
lat där, fick han i augusti 1944 lämna fängelset och och för- 

des  till krigsfnelägret Krasno7orsk nr 27/1. 

./. 



än7arna i 1ä7ret tvingades genomja antifascis-

ka kurser. Jancsy opponerade sig härvid och ställde till 

med brak. Han fördes därför i november 1945 till Lefortovs-

kaja. .Där satt han till den 5 februari 1947 i cell 145 till-

sammans med en folktysk vid namn KoKch eller liknande. jär-

efter överfördes han till cell 143 där han hölls isolerad. 

I grnncellerna satt ryssar, vars namn han icke längre kom-

mer 
 

I mars 1943 överfördes han till cell 134, där han 

ocksd fick sitta ensam. Han nådde där förbindelse med ena 

jranncellen, troligen 135, :nr de tyska generalerna Kartåen, 

jersevenberg och 1:lorike sutto. 1 cellen pi den andra sidan 

sutto ryssar, som byttes ofta. N_gon gang i oktober 1943 berät-

tade Lan genord knackningar till denna granncell, att han 

av ryssarna kallades Henry, enär - de hade svärt att uttala 

Heinrich. Ayssarna, vilkas namn Jancsy icke minns, berätta-

de dl att i .krninen under sutte en norrman, som också kal- 

lades Henry. 

1  mars 1949 för_jlyttades han, 131. grund av sitt 

signalerande, till en ensamcell nr 102, som icke hade nagra 

grannceller. Först vid denna tid började förhören med honom 

bliva verkli::t intensiva. Ayssarna voro intresserade av ho-

nom framförallt därför att hans far var bosatt i Förenta Sta-

terna och att han begärt att fl träda i förbindelse med den 

amerikanska alf:bassaden i iloskva. Han var vidare misstänkt på 

grund av sin i Ilrasnogorsk, idagalagda antikommunistiska in- 
hand/ 

ställning, först i sista intresserade ryssarna sig för hans 

Abwehr-tjänstjörin. 

=Ian dömdes v::Iren 1950 till 25 ars fä T;else och 

överfördes den 31 mars 1950 till Sutirka, där han satt till 

auril 1952 i ensamcell. Han var strängt övervakad och v.Iga-

de icke knacka, enär han hoppades, att få komma i gemensam-

cell och var rädd att förstöra sina utsikter härtill genom 

si_gnalering. 

Under denna tid fördes han tillbaka till Ljublanka, 

där n',,n vistades fr an oktober 1951 till den 2 januari 1952. 

1 slutet av _22 22-5 lämnade han slutligen Butirka 

förllydes till Viadimir, där han insattes i sjukhuset 

den understa vanin,:;en i den cellrad, som vette mot rast - 

Uumret minns 

.etta sjukhus (corpus II) var en LIncsträckt bygg- 

nad ;:led fyra vaningar. Utefter varje rzngsida fannos tta 

inomsJ - 



till tio celler och mitt å varje långsiAia avbröts cellraden 

av en entre. Mellan bottenvåningen och första våningen fanns 
intet tak, utan utefter cellraderna i första våningen löpte 

i stället en tilläggsbalustrad. Mitt i den öppna ytan mellan 

cellraderna gic: en trappuppgång upp till de övriga våning-

arna. Byggnaden användes icke blott som sjukhus utan även, 

och kanske framförallt, som isoleringshäkte för viktiga fångat 

Den 15 aril infördes i cellen Jehann Lö-Yda. Denne 

berättade fUjende om sig själv. 

Han var född i Tieckoslovakien. Bern var vävare 

och han själv var till yrket metallsvarvare. Vid unga är 

blev han kommunist och deltog aktivt i den ungkommunistis a 

rörelsen. Troligen omkring år 1925 hade han lmslutat sig 

för att emigrera till Sovjetunionen och reste därför med 

Intourist till Moskva. D=u-: fick han emellertid veta, att 

hans turistvisum icke berättigade honom till att kvarstanna. 

Sovjetunionen och han måste därför återvända. 1938 hade 

han och hans fader såsom folktyskar valt att bliva tyska 

medborgare och flyttade till staden Mittwaida i Sachsen. 

Loyda hävdade, att han trots detta bibehöll sin kommunistisaa 

inatällning. Loyda föreföll överhuvud aturelägen om att sär-

skilt gentemot ryssarna framställa sig som kommunist i hopp 

om att därigenom bliva frigiven. I Mittwaida började han 

genomgå en teknisk skola, men då kriget började, blev han 

inkallad och avbröt studierna. På grund av sina ryska och 

tjeckiska språkkunskaber hade han knutits till Ahwehr och 

tjänstgjorde som tolk och dechiffrör i en "Fernaufklärung"-

avdelning. Han påstod sig ha överlupit till en grupp ryska,  

partisancr och med dessa aktivt kärnat mot tyskarna. Han 

fördes därifrån som fri man, förmodligen år 1944, till Moskva 

men av någon anledning anhölls han och sattes i Ljublanka, 

där han underkastades förhör. Någon gång, troligen på sen-

sommaren 1945, hade han som krigsfånge förts till Krasnogorsk, 

där han till att börja med satt i läger 27/II och sedan i 

Läaer 27/1, där Jancsy i själva verket hade träffat honom 

hastigt ungefär vid ffinadsskiftet oktober/november 1946. 

Loyda utgav sig nu ,.ter för att vara tjeckisk medborgae, då 

hen trodde att han däri -enoro lättare kunde bliva frigiven. 194 



hade han förts till ett krifångelä:er i iliev o 1 sedan till 

Odessa och hade lovats, p.tt därifrån få resa hem. Emellertid 
; GLia.4», AA 

förde3 han rc.." Ar eter till Lefortovskaja för att, en- 

li7t-  vad ryssarna upP::åvo, hans medborgarrättsliga förhållanden 

upnklaras. Där satt han en tid tillsammans med schweizaren 

Hofetter och underkantades intensiva -21.1-1.5r, varefter han döm-

des till 25 års fängelse. 

Loyda hävdade, att det var honom oberinli:t varför 

nen d:mts. Han var j icke spion och kunde icke ankl=s 

för nåot annat brott. Han antydde emellertic: att han under 

1 vistelse 1945 - i Ljnblanka suttit tillsammans med flera 

lekfr13,mstående fångar, 'som visste allt om spionage". Härom hade 
hgn ber:,:.ttat för Hofstetter och misstänkte, att denne fört detta 

vY_tre till ryssarna nos sa sätt förrätt honom. Vilka if:någa- 

41,var5nde framstående fdngar voro, vägrade nmellertid Loyda kate-

goriskt att upeiva. Han sade att ryssarna hade strängt .förbjudit 

honom att yppa något rdirom, vilket mycket överraskade Jancsy. 

Vid ett tillfälle hade Loyda suttit och pratat utan att 

Jancsy hört å så np:,Ta. Loyda nämnde ett namn, hejdade sig 

plötsligt, bleknade, satte händerna för mannen och utropade: 

"Min Gud, vad hnr sagt:" Han beuvor Jancsyput glömma det 

namn han nämnt. Ja—csy hade emellertid ic:e alls unnfatta7 namnet. 

Loyda var överhuvud ytters,t rndd och if.is ntänksam, nå nsen 

t ill för--J1-19,-, mani. Han förbjöd Jancsy att ta-e kontakt med 

=cellerna genom knackni war. Jancsy en :äng hostade, hade 

njen i en j:rat-Joon också hostnt. Loyda blev alldeles un,sk.rrad 

e,, 11  en-lerode Jancsy 
för  att i heli:het sinnalera till =ann-

c-llerna för att - Urrida Loyda. 

I nove:2ber månad 1°5-5 tooc Loyda ur nellen. räon tid 

re fr:,. -ade en f-:tnvaktare Jancsy vart Loyda tagit vägen och 

dit;Mr s\rarnde, att Loyda ju förts bort, svan-_ ande fångvaktaren 

avi , han är ju frin:iven". 

Efter sin återkomst till s.:sterrike i slutet av 1Y55 er, or 

,ncsy från sin far i Amnrika, att Loyda 1954 skrivit till fadern 

och omtalat att Jancsy ännu vore i livet. Brvets avsändare-

adress hade varit Mapnellennasse, it'm  

Icke heller/Lcyda bort ur cellen, u Jancsy 

kngckni.,:sf:rbindelsar :11(1 sina gr .nar. Han hade nämligen 

fint löfte om att över u-as till en gemensamhetscell och ville 

_o 'e genom si--nalerin^ böra sina utsikter till denna "be- 



Först i april 1954 överförde: - Jancsy emellertid 

till Corus III, ('.Ur han insattes i en cell, vars nummer 

trcligen var 67. sutto bl.a. tycken Adeflann, finnen 

2elkornen, Sanitzer, österriaren Sup' rnger (vilken av 

3anitzeranjives som alltjämt varande kommunistagent) och 

e ,:- La try, en egendomli _person som utgav sig för att vara 

schweizare men i själva verket var av albansk härkomst. 

3a_mtidigt med Jancsy infördes till denna cell även Arnold 
.v? .• 

D.Jring. Denne hade också kommit från sj. khuset. 

Jancsy berättade för Pelkonnen vad han visste om 

Loyda och om att Loyda sagt, att han i2ke förstod varför 

han d:mts. Pelkonnen hade då lett hemlighetsfullt och 

svarat, att Loyda kommit med undanflyter. Loyda visste 

mycket väl varför han hållits i fängalse. 

Pelkonnen var själv mycket hemlighetsfull och 

vägrade uppgiva med vilkå fångar han tidirrare suttit. 

V4 c'. ett tillfälle hade han låtit namnet "general von 

Östereichn undslinna sig och Jancsy hade fått det in-

trycket, att denne general hade haft något att göra med 

orsaken till att Loyda och Pelkonnen voro så tystlåtna. 

Efter samtalen med Pelkonnen började Jancsy komma till 

den LAnfattningen att Loyda hållits fängslad därför att 

han vetat för mycket om någentina.. 

I juni 1954 hade Jancsy kommit till cell 20 och där 

Träffat genralen Ratte&ber, överstelöjtnanten Rudolf 

FaJzo, maoren i generalsaben H.H von Hinkeldey, 

nen 2dvard BretKauer, österrikaren Werner 3ohe'ner (nu-

mera bosatt i Karlsruhe), Adam 12S1 (troligen cellspion), 

österri—laren Jakob Sch uch, österrikaren Hans Da61 (pato-

logisk 1--nare; samt schweiaaren Emil 3rute-. Ingen av 

dessa hade såvitt Jancsy kunde minnas talat om någon 

svensk diplomat från 73u dapest eller andra svenskar. 

Jancsy anmärkte i detta sammanhang att det vore 

mycket möjligt att han under sin fängelsevistelse trots 

allt hört namnet Wallenberg men i så fall hade det icke 

-);atalats att denne vore -vensk. Jancsy s: alv hade en 

ensi vän, bosatt i K.L==L, och hade därför alltid 



intresert sig för svenskar. Hade någon ndmnt någon svensk 
skulle han (nrf .::r omedelbart lystrt. Det var av denna anled-
ninfj SOM han mindes utsagon om norrmannen Henry i LefortovsKaja 
och li =iså en hito:ia om en tysk major Ha' _rie vt som i Krasnoorsk 
råkat illa ut « r ir att han velat skriva till ..)rinsessan Sibylla 
av Sverige. 

I maj 1955 hade Jancsy slutlien fJrts till en cell i 
översta våniwlen, vars nurrir han icke mindes. Han tr'f,ffade 
rlår flera tyska diplåmater och Officerae, bl.a. - troL' han - 
nsi=off. 

Den 17 oktober 1955 frigavs han från ::iladimir och repatrie-
raes över Friedland i Tyskland. Ddr triffade 'dan l.a. r nst 
"-ber samt flera sv Ge tyska di'olomater som senare vittnat om 

mik  '3,11a-bero- 
ge,

. 
J:=ncs r fann det otroli:rt att '1,11enberg skulle ha avlidit 

i 1,:os'kva. fånar dö.r ii: go åtminstone en sådan o:.ivnad 
tt r:.e icke skulle kunna dö. En fångvaktare hade en gb.ng sagt 

till Jancsy:	 dör in[7en som vi inte vill skall dö". 
n ,.:yen 5 mars 1(7157. 

Erik 3raunerhielm 

• 
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3r dragas, att Wallen-
17 juli 1947. Ansvaret 
gelse och för de orik-
7 under en lång följd 

de sovjetiska säker-
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BILAGA B. 

Utsagor av från sovjetrysk fångenskap återvända personer av olika nationalitet, vilka kunnat lämna upplysningar om Raoul Wallenbergs och Wilmos Langenfelders fångenskap i Sovjetunionen 

1 
översättning. Undertecknad, Gustav Richter, boende Ludwigshafen a/Rhein, Her-derstrasse 14, avger härmed följande förklaring och är alltid beredd att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. Jag var vid slutet av kriget polisattaché vid tyska beskickningen i Bu-karest. 

Den 23 augusti 1944 tillfångatogs jag i Bukarest och efter en kortare internering därstädes fördes jag med flyg över Tecuci vid Moldau till Moskva, dit jag anlände den 7 september 1944. Vid framkomsten till Moskva infördes jag i Lefortovskaja-fängelset, cell 142, i tredje våning-en, tillsammans med den tyske överstelöjtnanten Max Braun och den tyske generalkonsuln i Bukarest Dr. Dr. Schellhorn. Den 17 januari 1945 överfördes jag till Ljubljanskaja-fängelset, cell 123. I deiiitrcell satt då en österrikare, löjtnant Scheuer. Den 31 januari 1945 infördes Raoul Wallenberg, legationssekreterare vid svenska be-skickningen i Budapest' 
Wallenberg och jag blev mycket snart vänner. Under den månad, som vi tillbringade tillsammans i Ljubljanskaja-fängelset, var han vid gott mod och på mycket gott humör. 
Wallenberg berättade för mig, att han hade skickats till Budapest för att bistå de ungerska judarna med svenska skyddspass. Han hade haft stora svårigheter med de tyska myndigheterna (företrädare för den hemliga statspolisen) i Budapest. Så snart de sovjetryska trupperna hade trängt fram till staden, hade Wallenberg anmält sig hos de sovjet-ryska militärmyndigheterna. Man hade skickat honom från den ena in-stansen till den andra tillsammans med hans chaufför, Langfelder, och slutligen hade de blivit häktade (verhaftet). De fördes båda per järn- 

• - 
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väg över Rumänien till Moskva, där de blev inspärrade i Ljubljanskaja-
fängelset. Vid ankomsten till fängelset blev Wallenberg och Langfelder 
;bilda åt. 

Om sina familjeförhållanden talade Wallenberg inte så mycket men 
nämnde dock sin mor och tant. Han sade flera gånger, >vad skall då 
mina anhöriga säga, när de får veta, att jag sitter i fängelse>. Han var 
mycket mån om sitt rykte. Jag tröstade honom med motiveringen att 
detta under de givna förhållandena alls inte vore någon skam. Wallen-
berg berättade också för mig, att han tillhörde en bekant bankfamilj i 
Sverige och hade studerat arkitektur i Amerika och till yrket vore arki-
tekt. Vid ett samtal över Rumänien frågade jag Wallenberg, om en i 
Bukarest under det senaste kriget bosatt affärsman med samma namn, 
vilken också var svensk medborgare, vore släkt med honom, vilket 
Raoul Wallenberg bekräftade. Wallenberg talade perfekt engelska och 
tyska. Under den tid vi var cellkamrater utbytte vi adresser, och jag 
erinrar mig ännu helt tydligt, att jag av honom erhöll en lapp med hans 
egenhändigt skrivna namn, på vilken lapp Utrikesdepartementet i Stock-
holm angavs såsom hans adress. Denna lapp fråntogs mig vid en visita-
tion. 

Någon gång i början av februari 1945 upprättade Wallenberg en skri-
velse på tyska, vilken riktades till fängelsedirektören och i vilken han 
protesterade mot behandlingen och mot sin häktning (Verhaftung). 
Wallenberg begärde också att i sin egenskap av svensk medborgare och 
diplomat få träda i förbindelse med den svenska beskickningen i Mosk-
va. Denna inlaga överlämnades av Wallenberg till den tjänstgörande 
fältväbeln (Starji) i Ljubljanskaj a-fängelsets bottenvåning. 

Under den tid Wallenberg tillbringade tillsammans med mig i Ljubl-
janskaja-fängelset, blev han blott förd till förhör en gång. Den kom-
missarie, som ledde förhöret, hade därvid bl. a. sagt till honom: >Ni är 
oss ju bekant. Ni tillhör en storkapitalistisk familj i Sverige.» Wallen-
berg anklagades för att ha bedrivit_ spioneri. Förhöret varade ungefär 
en till en och en halv timme. 

Den 1 mars 1945 överfördes jag från cell 123 till cell 91 i sjätte vå-
ningen i Ljubljanskaj a-fängelset. Scheuer blev ensam kvar med Mallen-
berg i cell 123. Från den 17 juni 1945 till februåri 1948 satt jag i olika 
celler i L'enilövskaja-fängelset. 

Den 27 juli 1947 vid 10-tiden på kvällen hämtades jag till förhör i Le-
fortovskaja-fängelset. Detta förhör leddes av en överste från inrikesmi-
nisteriet (NKVD). Vid hans sida stod en tolk med överstelöjtnants rang, 
som talade bra tyska. Jag utfrågades om vilka personer jag delat cell 
med under min fångenskap. Jag räknade upp namnen och nämnde där-
vid även namnet Wallenberg. Man frågade mig då för vilka personer 
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jag hade berättat något om Wallenberg. Jag svarade, att jag talat om 
Wallenberg med mina cellkamrater, tyske generalkonsuln i Brasov 
(Rumänien) Wilhelm Rodde, och Franz Langer, f. d. adjutant hos Dr. 
Ley (ledare för den tyska arbetsfronten). Jag måste därvid också redo-
göra för vad Wallenberg hade berättat för mig. Likaså talade jag om 
fallet Wallenberg även med amiral Werner Tillessen, som kom in i cel-
len efter Franz Langer. 

Efter förhöret fördes jag in i en annan cell, där jag utan att alls få gå 
ut tillbringade 14 dagar ensam. Därefter placerades jag i cell 72 och se-
dan på grund av reparationer i fängelset i cell 79. Ända till den 23 feb-
ruari 1948 måste jag uppehålla mig ensam i dessa celler. 

Den 23 februari 1948 infördes de tyska medborgarna överste Horst 
Kitschmann och amiral Werner Tillessen i cell 79 i Lefortovskaja-fäng-
elset. överste Kitschmann, vilken suttit tillsammans med Langfelder, 
Wallenbergs chaufför, berättade bl. a. att han, liksom jag, också förts 
till förhör på kvällen den 27 juli 1947. Genom överste Kitschmann er-
for jag vidare, att jämte honom även generalkonsul Rodde befann sig i 
cellen, och genom amiral Tillessen, att den 27 juli 1947 omedelbart ef-
ter mig även generalkonsul Rodde hämtats ur cellen till förhör. 

I stiftet av mars 1950 överfördes jag tillsammans med Kitschmann 
och Tillessen från Lefortovskaja-fängelset till Butyrskaja-fängelset. I 
juli 1951 insattes jag i Ljubljanskaja-fängelset, där jag blev dömd i ja-
nuari 1952. Därefter fördes jag tillbaka till Butyrskaja-fängelset och 
kom därifrån i mitten av mars 1952 till fängelsesjukhuset i Vladimir, 
där jag åter placerades tillsammans med överste Kitschmann. Vi satt 
tillsammans i Corpus II. Lasarettsavdelningen omfattade cirka 60 cel-
ler. 

Ludwigshafen a/Rhein den 27 januari 1956. 
(u) Gustav Richter 

2 
översättning. 

Undertecknad, Karl Supprian, f. n. boende Hamburg-Grossflottbek, 
Schwindstrasse 18, avger härmed följande förklaring såsom bekräftel-
se på och komplettering till redan tidigare gjorda uttalanden och är all-
tid beredd att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta 
densamma. 

Jag var mot slutet av kriget generalsekreterare vid tyska vetenskap-
liga institutet i Bukarest, vilket var anknutet till tyska beskickningen. 

Den 23 augusti 1944 internerades jag av de rumänska myndigheter-
na, blev en kort tid därefter tagen tillfånga av de sovjetiska trupperna 
i Bukarest och efter en kortare fångenskap i Bukarest och Greceanca 



förd till Moskva med flyg. Jag insattes i Lefzrtovskaja-fängelset den 21 
september 1944, där jag förblev till den 14 oktober 1948, och därefter 
överfördes jag till Viadimir-fängelset. I Lefortovskaja-fängelset placera-
des jag först i tredje våningen tillsammans med pressattachén vid tyska 
beskickningen i Bukarest, Dr. Kurt Welkisch, därefter med medarbeta-
ren vid tyska beskickningens i Bukarest informationsavdelning, Ernst 
Wallenstein. Den 18 april 1945, några dagar före min födelsedag, vil-
ken infaller den 20 april, flyttades jag så över till cellen bredvid, där de 
båda italienska diplomaterna pressattaché de Mohr och kanslisten 
Ronchi från italienska beskickningen i Sofia befann sig. 

Efter ungefär ett kvarts års tid i Lefortovskaja-fängelset lärde jag mig 
att »knacka>. På detta sått upprättade jag från min cell 151 (efter den 
18 april 1945 nr 152) förbindelse med bl. a. följande personer i grann-
cellerna : 

1. I tredje våningen: 
a) till den 18. 4. 45 (från min cell nr 151) med fångarna i den ena 

granncellen (nr 150) : 
Rensinghoff och RanIzr.ti• 

med fångarna i den andra granncellen (nr 152) : 
de Mohr, Ronchi och Simen (den sistnämnde till en dag under första 

hälften av januari 1945) ; 
b) efter den 18. 4. 45 (från min cell nr 152) med fångarna i granncel-

len (nr 153) : 
Mohrmann, Pörzgen och Galffy. 

(I den andra granncellen nr 151 befann sig i varje fall tidvis en person 
som icke var tysk, förmodligen en japan, med vilken det icke var möj-
ligt att göra sig förstådd medelst knackningar, med undantag av den 
varje dag återkommande hälsningen på engelska: Good morning.) 

2. I fjärde våningen: 
Endast efter den 18. 4. 45 (från min cell nr 152) : 
Wallenberg och Roedel. 

(Beträffande Roedel hade jag redan före den 18. 4 indirekt erfarit, att 
han befann sig i Lefortovskaja-fängelset.) 

Under den följande tiden frantlilL1.94.7 hade jag fortlöpande knack-
ningskontakt med det för mig från Bukarest väl bekanta legationsrådet 
av 1:a klassen vid tyska beskickningen i Bukarest, Willy Roedel, och 
med hans cellkamrat, legationssekreteraren vid svenska beskickningen 
i Budapest, Raoul Wallenberg. I allmänhet knackade jag direkt med 
Roedel, men i några fall också med Wallenberg. 

Roedel meddelade beträffande Wallenberg, att denne tillhörde en be-
kant svensk familj, och att han hade stått i spetsen för en aktion till 
förmån för judarna i Budapest. Wallenberg beskylldes av ryssarna för 
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spioneri men satt >sedan år och dag utan förhör». över den första un-
derrättelsen om närvaron av en svensk diplomat i fängelset blev jag så 

överraskad, att jag bad Roedel än en gång bekräfta sitt meddelande för 
att undvika varje missförstånd. Roedel upprepade sitt meddelande. Se-
nare frågade jag vid upprepade tillfällen, >vad gör svensken> eller »är 

svensken fortfarande där>, vilket Roedel varje gång helt entydigt besva-

rade. 
Köln den 21 januari 1956. 

(u) Karl Supprian 

3 
översättning. 

Undertecknad, Claudio de Mohr, Dr., kulturråd vid italienska ambas-
saden i Madrid, avger följande förklaring och är alltid beredd att inför 
domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Den 18 september 1944 blev jag tillfångatagen av sovjetiska trupper 

vid gränsen mellan Bulgarien och Turkiet och förd först till Debrecen 
och efter några dagar därifrån direkt till Moskva med flyg. Jag anlände 
dit den 22 september 1944 och inspärrades omedelbart 4  fängelset Le-

fort (Lefo2luskaja), cell nr 152, tillsammans med herr Simen och herr 
Ronchi, båda två från italienska beskickningen i Sofia. Jag förblev i 

samma cell ända till i april 1948. Herr Ronchi blev kvar med mig hela 

tiden, under det att herr Simen flyttades bort den 11 januari 1945. 
Den 7 november 1944 lyckades vi efter några fåfänga försök upprätta 

förbindelse med granncellen nr 153, vilken beboddes av herr Mohr-
mann, herr Pörzgen och en ungrare, herr Galf fy. Vi hade också regel-
bunden förbindelse med cell 151, i vilken vid denna tidpunkt herr Supp-
rian och herr Wallenstein befann sig. Denna cell utrymdes den 18 april 

1945, och herr Supprian kom in i vår cell, under det att herr Wallen-

stein överflyttades till cell nr 150. 
Cell 151 förblev tom några dagar. En natt i slutet, av april hörde vi, 

att man förde in två nya fångar dit. Man förhörde dem mycket ofta. 

Till en början upprättade vi icke kontakt med dem. Mycket tidigt en 
morgon hörde jag, att våra grannar i cell 151 kommunicerade länge ge-

nom knackningar med en annan cell. Vi uppfattade senare hälften av 
meddelandet, och vi kunde förstå, att en av fångarna på tyska berätta-
de, att han blivit tillfångatagen av ryssarna i Budapest i januari månad 
1945. Sedan försökte vi i vår tur att komma i direkt förbindelse med 
fångarna i 151, och på detta sätt fick vi veta, att den ene av våra gran-
nar var det tyska legationsrådet Willy_Boedel och den andre herr_Raoul 

Wallenberg från svenska legationen i Budapest. Vi blev till den grad 
förvånade över att en svensk diplomat tagits tillfånga, att vi flera gång- 
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er begärde bekräftelser, vilka gavs oss och vilka av oss vidarebefordra-
des till herrar Mohrmann och Pörzgen. Kontakten med herrar Wallen-
berg och Roedel upprätthölls regelbundet under mycket lång tid. Jag 
hade det bestämda intrycket av och jag är alltjämt övertygad om att 
Wallenberg och Roedel befann sig i granncellen i samma våning. Efter-
som min säng var placerad vid väggen mellan cellerna 152 och 151, är 
jag övertygad om att knackningarna åstadkoms nästan i nivå med min 
säng. 

Efter flera månader blev det ett avbrott i förbindelserna med våra 
grannar, men en dag fick vi kontakt med cellen ovanför cell 151, och 
vi konstaterade att densamma beboddes av herrar Wallenberg och Roe-
del. Roedel bekräftade själv för oss att han hade flyttats dit upp. Se-
dan fortsatte kontakten med cellen ovanför och de andra angränsande 
cellerna mer eller mindre intensivt, såväl på tyska (genom Supprian) 
som på franska (genom mig), ända till min förflyttning från cell 152. 
Under denna tid mottog vi inget meddelande om någon förflyttning av 
herr Wallenberg och herr Roedel. Sedan jag i april 1948 flyttats örur 
till cell 144 i samma våning, förblev jag där, alltjämt tillsammans med 
herr Supprian och herr Ronchi, ända till den 29 juli 1948. 

Därefter placerades jag en våning högre upp i cell 185, där jag sam-
manträffade med herr Bergemann och överste Schildknecht. Vid sam-
tal med herr Bergemann nämnde denne, att han hade haft förbindelse 
med Wallenberg, när han, Bergemann, befann sig i en annan cell i 
samma våning som 185. 

Efter april månad1,938 hade jag inte längre någon kontakt med vare 
sig herr Roedel eller herr Wallenberg. 

Köln den 21 januari 1956. 
(u) Claudio de Mohr 

4 
översättning. 

Undertecknade, Claudio de Mohr, doktor, kulturråd vid italienska 
ambassaden i Madrid, och Karl Supprian, boende Hamburg-Grossflott-
bek, Schwindstrasse 18, sammanträffade i dag på svenska legationen 
i Köln och hade tillfälle att diskutera vissa detaljer i sina utsagor, sär-
skilt frågan om att erfara om herrar Wallenberg och Roedel, innan de 
placerades i cell 203, befann sig i en cell i en våning lägre i Lefortov-
skaja-fängelset i Moskva (troligen cell 151). 

Herr de Mohr vidhåller, att Wallenberg och Roedel befunnit sig i cell 
151. Han har ett exakt minne av att han hört herrar Wallenbergs och 
Roedels knackningsmeddelanden i nivå med sin säng, liksom också 
ett exakt minne av såväl avbrottet i förbindelsen med herrar Wallen- 
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berg och Roedel som, sedan kontakten återupptagits, meddelandet från 

herr Roedel, att herrar Wallenberg och Roedel flyttats till våningen 

ovanför. 
Då herr Supprian under sin vistelse i Lefortovskaja-fängelset inte 

hört talas om någon förflyttning av herr Wallenberg eller herr Roedel 

från en våning till en annan, delar han inte herr de Mohrs uppfattning 

i detta avseende. 
Han erkänner för övrigt exaktheten och noggrannheten i alla andra 

detaljer i herr de Mohrs utsaga, och han anser att densamma, liksom 

de andra utsagorna han fått kännedom om, fastställer det odiskutabla 

faktum, att herr Wallenberg vistats i Lefortovskaja-fängelset. 

Köln den 21 januari 1956. 

(u) Claudio de Mohr (u) Karl Supprian 

5 
Översättning. 

Undertecknad, Heinz-Helmut von Hinckeldey, boende Wiesbaden, 

Biebricher Allee 31, avger härmed följande förklaring och är alltid 

beredd att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta den-

samma. 
Vid tiden för mitt tillfångatagande i Bukarest den 1 september 1944 

var jag tysk generalstabsmajor, i vilken egenskap jag tjänstgjorde hos 

den rumänske generalen Garbea. Efter en kortare internering utanför 

Bukarest fördes jag med flyg till Moskva, dit jag anlände den 21 sep-

tember 1944. Jag insattes där i Lefortovskaja-fängelset, cell 149 i tred-

je våningen. Med undantag för kortare uppehåll på sjukhus satt jag i 

denna cell ända till i mars 1948. Mina cellkamrater under denna tid 

var nedanstående tyska medborgare: 

Telegrafinspektör Albert Laarmann, september 1944—mars 1948 

(död 1949) 
Sonderfiihrer Giinther Waschkau, september 1944—juni 1945 

General Piekenbrock och EnvoyéZechlin (satt i nu nämnd ordning 

efter varandra i cellen under månaderna juli—september 1945, 

vardera cirka sex veckor). 
Därefter blev Laarmann och jag ensamma kvar i cellen till den 20 

april 1947, vid vilken tidpunkt tyske medborgaren, översten vid gene-

ralstaben Albert Dien infördes i cellen. 

Min säng stod utmed den vägg, som gränsade till cell 150. Genom 

knackningar hade jag efter någon tid fått kontakt med denna cell. I 

denna cell satt de tyska medborgarna 

Ekonomiske rådgivaren (Wirtschaftsberater) Bernhard Rensinghoff 

Legationsrådet Josias von Rantzau och 

h 



Vetenskaplige medarbetaren (Wissenschaftlicher Hilfsarbeiter) Ernst 
Wallenstein. 

Så småningom kom jag också i direkt kontakt med den svenske 
diplomaten Wallenberg och med tyske medborgaren, legationsrådet vid 
tyska beskickningen i Bukarest, Willy Roedel. Dessa båda satt i en 
av cellerna snett ovanför cell 149, d. v. s. ovanför 150 eller möjligen 
151. Cellnumren var angivna på utsidan av fängelsemurarna ovanför 
fönstren, så att vi kunde läsa dem vid våra dagliga promenader på 
fängelsets rastgårdar. Skillnaden i nummer mellan en cell i tredje 
våningen och motsvarande cell i fjärde våningen var 52. Wallenberg 
och Roedel måste därför ha suttit i cell 202 eller 203. 

I regel knackade jag med Roedel. Jag hade emellertid även direkt 
förbindelse med Wallenberg. Mina knackningar med honom ägde rum 
på tyska. På så sätt utbytte vi t. ex. adresser, och Wallenberg uppgav, 
att bankirfirman Wallenberg i Stockholm räckte som adress till ho-
nom. Adresserna, som t. ex. Roedel på en linnelapp hade sytt in i sitt 
ärmfoder, upptäcktes emellertid och avlägsnades. Jag erfor vidare av 
Wallenberg (namnet Wallenberg var mig icke obekant), att han hade 
tillfångatagits i Budapest, att man anklagade honom för delaktighet i 
judeaktionerna i Budapest, och att han som svensk diplomat uppre-
pade gånger mycket skarpt protesterat mot sin häktning (Verhaftung). 
I egenskap av diplomat från en neutral stat lär Wallenberg ha fordrat 
att bli satt i förbindelse med en representant för svenska beskickning-
en i Moskva. Vid förhör lär han ha nekat att uttala sig och hänvisat 
till att han vore diplomat. När envoyén Zechlin fördes in i vår cell 
och han erfor, att Wallenberg var i en av cellerna ovanför oss, bad 
han oss genom knackningar sända hälsningar till Wallenberg, vilka 
återgäldades av Wallenberg. Genom Rensinghoff i cell 150 kom ett 
sista meddelande från Wallenberg och Roedel. Det löd: »Vi förs bort». 
Tidpunkten för detta meddelande kan jag emellertid efter så lång tid 
icke längre med bestämdhet angiva. 

Våra knackningsförbindelser, för vilka i allmänhet cellernas ytter-
murar användes, framgår för övrigt av följande skiss. 

203 202 201 
Wallenberg Bergemann 
Roedel Röstel 

151 150 149 148 
Rensinghoff vår egen Gerstenberg 
von Rantzau cell Ziervogel 
Wallenstein 

Haus 
von dem Böckemhoff 
von Stritzky 
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I fråga om Wallenberg kan jag slutligen säga, att jag aldrig förhör- 
des eller utfrågades om honom. 

p.t. Bad Tölz den 30 januari 1956. 

(u) Heinz—Helmut v. Hinckeldey 

6
översättning. 

Undertecknad, Ernst Wallenstein, boende Frankfurt a/Main, Danec-
kerstrasse 22, avger härmed följande förklaring och är alltid beredd att 
inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Jag är född den 5 mars 1906 och var vid tiden för mitt tillfånga-
tagande den 2 september 1944 vetenskaplig medarbetare (missen-
schaftlicher Hilfsarbeiter») vid tyska beskickningen i Bukarest. 

Efter mitt tillfångatagande i Bukarest fördes jag med flyg till Mosk-
va, där jag den 7 september 1944 insattes i Lefortovskaja-fängelset. 
Efter det jag tillbringat ungefär en månad tillsammans med de tyska 
medborgarna legationsrådet Willi Roedel och »Sozialberater» Franz , 
Langer i en hörncell i tredje våningen, troligen cell nr 143, överfördes 
jag till den tredje cellen från trappan räknat i samma cellrad. 

I denna cell satt jag tillsammans med tyske medborgaren, förste 
sekreteraren vid tyska vetenskapliga institutet i Bukarest Karl Supp-
rian. 

Efter en tid, någon gång i april 1945, överflyttades jag till fjärde 
cellen från trappan räknat. Som cellkamrater i den nya cellen fram 
till början av 1948 fick jag då de tyska medborgarna missenschaft-
licher Hilfsarbeiters Bernhard Rensinghoff och legationsrådet von 
Rantzau, båda från tyska beskickningen i Bukarest. 

Därefter insattes jag tillsammans med Rensinghoff och von Rantzau 
i en annan cell, troligen nr 141, vilken låg i samma flygel och samma 
våning. 

Under den tid jag tillbringade tillsammans med Rensinghoff och 
von Rantzau i fjärde cellen från trappan räknat, upprättade vi knack-
ningsförbindelser med våra cellgrannar, och det lyckades oss därige-
nom att fastställa vilka dessa var: 

I samma våning satt, från trappan räknat 

i första cellen: 
Pörzgen och Mohrmann, båda tyska medborgare, från någon gång 
i oktober 1944 till omkring slutet av 1947; 

i andra cellen: 
Två italienare, av vilka den ene hette de Mohr, och från och med 
april 1945 kom Supprian, sedan vi skilts åt, in i denna cell; 



i tredje cellen: 
Med denna cell hade vi ingen förbindelse; troligen var ryssar inspär-
rade där; 

i f järde cellen: 
Det var vår egen; 

i femte cellen: 
Tyska medborgarna, generalstabsmajoren Heinz-Helmut von Hinc-
keldey, från september 1944 till juni 1948, telegrafinspektör Laar-
mann och en i Bukarest häktad tysk >Sonderfährer>. Senare, unge-
fär 1947, den tyske generalen Piepenbrok. 

I våningen ovanför, d. v. s. i fjärde våningen, hade vi förbindelse 
med den svenske diplomaten Wallenberg och legationsrådet Roedel 
från tyska beskickningen i Bukarest. Dessa båda satt i cellen snett 
ovanför oss, i den cell, som i vår rad var den tredje från trappan räk-
nat. Vår förbindelse med Roedel och Wallenberg kom till stånd unge-
fär vid årsskiftet 1945/46. 

Jag erinrar mig ännu tydligt denna tidpunkt, eftersom Wallenberg 
då hade för avsikt att skriva en protestskrivelse och Inte var helt sä-
ker på till vem densamma borde riktas. Genom knackningar kom vi 
överens om att det vore lämpligast att rikta skrivelsen till Stalin per-
sonligen, och att skrivelsen borde avfattas på franska språket. Jag 
föreslog Wallenberg att som tilltalsord använda ,Monsieur le Presi-
dent>, och när Wallenberg frågade efter en hövlighetsfras, lät jag ho-
nom förstå, att den passande frasen torde vara >Agreez, Monsieur le 
President, l'expression de ma tres haute consideration>. Jag vet att Wal-
lenberg skrev en dylik skrivelse och lät vidarebefordra den genom vak-
ten. Av egen erfarenhet vet jag vidare, att dylika skrivelser verkligen 
vidarebefordrades. Av mina egna handlingar framgick detta nämligen 
vid föreläsandet av hela aktmaterialet före anklagelsen, enligt den 
ryska föreskrift som säger, att före inledandet av processen allt akt-
material måste läsas upp för den anklagade. 

Genom dessa knackningar erfor jag också sedan, att Wallenberg va-
rit försedd med diplomatpass, och att han hade fått i uppdrag av 
svenska regeringen att bistå judarna i Budapest. Wallenberg häktades 
som misstänkt för spioneri, emedan han uppehållit sig i av ryssarna 
ockuperat område. 

Om herr Wallenbergs person har jag aldrig utfrågats eller förhörts. 
p.t. Berchtesgaden den 1 februari 1956. 

(u) Ernst Ludwig Wallenstein 
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översättning. 

Undertecknad, Willi Bergemann, f. n. boende i Kiel, Quinkestrasse 

11, avger härmed följande förklaring såsom bekräftelse på och kom-

plettering till tidigare gjorda uttalanden och är alltid beredd att inför 

domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Jag var mot slutet av kriget kanslist vid tyska beskickningen i Buka-

rest. Den 21 september 1944 häktades jag i Timisiora och fördes till 

Moskva. Först insattes jag i Lefortovskaja-fängelset. Där satt jag un-

der tiden september 1946—maj 1948 i cell 202, vilken låg i fjärde vå-

ningen. Under den första tiden var den tyske medborgaren, legations-

tjänstemannen Helmut Styhler och jag ensamma där. I april 1947 in-

fördes dit också överstelöjtnanten vid generalstaben Hans Joachim 

Röstel från Bukarest, vilken sedan oktober 1944 var inspärrad tillsam-

mans med Styhler och mig, men som hade varit intagen på sjukhus 

sedan augusti 1946, då vi befann oss i cell 189. I december 1947 in-

lades Röstel återigen på sjukhus. I januari 1948 infördes i vår cell 

folktysken Ernst Peter. Krohner från Bukarest och i maj utbyttes Styh-

ler mot telegrafisten vid tyska beskickningen i Sofia Paul Lorke. 

Under den tid jag tillbringade i Lefortovskaja-fängelset satt jag i 

följande celler: 

165 25 okt. 1944-1 sept. 1945 
172 1 sept. 1945-28 sept. 1945 
189 28 sept. 1945—sept. 1946 
202 sept. 1946—maj 1948 
190 maj 1948-21 juli 1948 
M6 21 juli 1948-26 febr. 1949 
137 26 febr. 1949-8 mars 1949 
185 8 mars 1949-31 mars 1950 

I flera av dessa celler lyckades det oss att upprätta förbindelse med 

granncellerna. Förbindelserna upprätthölls dels genom telegrafering 

medelst knackningar, dels kunde vi, då vi satt i cellerna i övre vå-

ningen, använda oss av vattenledningen för våra meddelanden. Vatten-

trycket var ofta otillräckligt, så att vattenledningen var tom. När man 

öppnade vattenkranarna kunde man tala med den granncell som till-

hörde samma huvudvattenledning som den egna cellen. Sedan vi place-

rats i cell 202 fick vi kontakt med granncellen, cell 203, såväl genom 

knackningar som genom vattenledningen. I cell 203 satt vid denna tid-

punkt en svensk konsulatstjänsteman, Wallenberg, som varit konsu-

latssekreterare vid svenska beskickningen i Budapest, samt legations-

rådet Roedel från tyska beskickningen i Bukarest. Förbindelserna med 
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Wallenberg och Roedel upprätthölls ända tills de båda förflyttades 
från cell 203. 

Denna förflyttning måste ha genomförts under tiden mars—maj 
1947. Bland dem, som därefter infördes i cell 203, befann siröVeiste 
Horst Kitschmann, den ungerske översten Hatz, generalerna Wilhelm 
Mohnke från Berlin och Erik Hansen från Bukarest, liksom också 
överstelöjtnanten Braun från Bukarest. 

Wallenberg var en mycket ivrig knackare. Han talade och knackade 
på flytande tyska. Oss anropade han genom att knacka fem gånger i 
följd. 

Vad jag under denna tid erfor rörande Wallenberg var, att Wallen-
berg den 13 januari 1945 i egenskap av a Sachbearbeiter» i judeange-
lägenheter begivit sig till det sovjetryska högkvarteret för att förhand-
la med ryssarna om bättre förhållanden för den judiska befolkningen 
i Budapest. Vid detta tillfälle kvarhölls Wallenberg och sändes till 
Moskva som misstänkt _för _spioneri. 

Medan Wallenberg befann sig i cell 203, begärde han vid upprepade 
tillfällen att av kommissarien få besked om sitt öde. Man hade därvid 
bl. a. tröstat Wallenberg med hänvisning till den konferens som skulle 
äga rum i Moskva i mars 1947 och vid vilken fångarnas öde skulle 
avgöras. 

Kiel den 27 januari 1956. 
(u) Willy Bergemann 

J

8 
Översättning. 

Undertecknad, Horst Kitschmann, boende Piding bei Reichenhall, 
Dorfstrasse 26, avger härmed följande förklaring och är alltid beredd 
att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Jag var vid krigsslutet överste vid reservledningen (aFiihrerreserve3.) 
för armens överkommando och blev den 21 maj 1945 häktad (ver-
haftet) i Tyskland och förd med flyg till Moskva, dit jag anlände den 
21 juni 1945. Sedan jag tillbringat en dag i Ljubljanskaja-fängelset, 
överfördes jag till Lefortovskaja-fängelset, cell 39 eller 40. Under se-
nare hälften av juli månad överflyttades jag till cell 105 i samma fäng-
else. I denna cell befann sig redan tyske amiralen Krafft och ungerske 
medborgaren Langfelder. 

Langfelder var en kraftigt byggd man, ungefär 172 cm lång, hade 
rödblont hår, som han bar tillbakakammat, blå ögon och en något böjd 
näsa. Hans ålder torde vid denna tidpunkt ha varit ungefär 30-35 år. 

Vad beträffar Langfelders adress erinrar jag mig, att en tant till ho- 
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nom ägde ett av de största kvarnföretagen i Budapest, vilket sköttes i 
namnet Langfelders regi. 

Genom Langfelder fick jag för första gången höra talas om den 
svenske diplomaten Wallenberg. 

Wallenberg och Langfelder for före Budapests fall de sovjetryska 
trupperna till mötes. När de fått kontakt med dessa fördes de till en 
sovjetrysk stab i en by, där de behandlades vänligt. Men när de ville 
fara tillbaka till Budapest kvarhölls de mot sina protester och behand-
lades som fångar. Senare fördes de till Moskva. 

Langfelder befann sig ännu i november 1945 i cell 105 och insattes 
någon gång i början av december i en annan cell. 

Den 8 januari 1946 överfördes jag från cell 105 i Lefortovskaja-
fängelset till en cell i översta våningen i Ljubljanskaja-fängelset. I 
denna cell placerades jag tillsammans med den tyske generalen Weid-
ling och den tyske majoren Kuhn. I granncellen befann sig den tyske 
amiralen Voss. Den 1 juli 1946 flyttades jag till en ny cell i Ljubijan-
skaja-fängelset, cell 123. Denna cell delade jag med en österrikare vid 
nanu, Seheuer. Senare kom också amiral Voss in i denna cell. 

Den 28 februari 1947 överfördes jag på nytt till Lefortovskaja-fäng-
elset, denna gång till en cell i fjärde våningen. 

I denna cell insattes samtidigt den ungerske översten Hatz. Några 
månader senare, i juni, kom den tyske generalmajoren i Waffen.-SS 
Mohnke in i cellen. 

Fram emot klockan 11 på kvällen den 27 eller 28 juli 1947 hämtades 
jag till förhör. Förhörsledaren var en överste. I förhöret deltog dess-
utom en underavdelningschef med majors rang. Båda var från inrikes-
ministeriet. Man frågade mig med vilka fångar jag hade delat cell un-
der min fångenskap. Då jag nämnde namnet Langfelder, frågade för-
hörsledaren vad denne hade berättat för mig. Jag återgav då i huvud-
sak vad Langfelder hade berättat för mig om Wallenberg och deras 
gemensamma upplevelser. Förhörsledaren fordrade därefter att få veta 
för vilka personer jag i min tur hade berättat om Langfelder och Wal-
lenberg. Jag nämnde därvid följande personer: Scheuer, Weidling, 
Kuhn, Voss, Hatz och Mohnke. 

Efter förhöret fördes jag in i en separat cell. Som straff för att jag 
hade berättat för mina cellkamrater om Langfelder och Wallenberg 
måste jag tillbringa tiden fram till den 23 februari 1948 i olika ensam-
celler i Lefortovskaja-fängelset. 

Denna dag sammanfördes jag med polisattachén vid tyska beskick-
ningen i Bukarest, tyske medborgaren Gustav Richter, vilken tidigare 
suttit tillsammans med Wallenberg i en cell i Ljubljanskaja-fängelset, 
och vilken också, liksom jag, förhörts om denne. Richter och jag in- 
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sattes i en cell på kvinnoavdelningen i Lefortovskaja-fängelset i andra våningen, i vilken samtidigt också amiral Tillessen infördes. Den 1 april 1950 överflyttades jag till Butyrskaja-fängelset, där jag blev kvar till den 29 augusti 1951. Därefter överfördes jag än en gång till Ljubijan-skaja-fängelset. Den 2 oktober 1951 dömdes jag utan domstolsförfa-rande till 25 års fängelse. Sedan jag ånyo suttit i en ensamcell i bot-tenvåningen invid köket, överfördes jag till Vladimir-fängelset, dit jag anlände den 23 oktober 1951. I Vladimir-fängelset kom jag i Corpus III, cell 6, där jag stannade till den 7 december 1951. På grund av sjuk-dom placerades jag sedan i Corpus H, sjukhusavdelningen i Vladimir-fängelset, cell 10. I denna cell satt jag ensam till den 19 mars 1952, vid vilken tidpunkt Gustav Richter på nytt sammanfördes med mig. Fram till den 11 september 1955 satt vi båda därefter i en rad av celler i Corpus II, tills vi i slutet av september överfördes till Corpus III, där vi förblev tills vi frigavs. 
Piding bei Reichenhall den 31 januari 1956. 

(u) Kitschmann 

9 
Översättning. Undertecknad, Dr. Anton ohrmann, f. d. legationsråd av 1. klassen vid tyska beskickningen i Sofia, f. n. boende Bad Godesberg, Wurzer-strasse 17, avger härmed följande förklaring såsom bekräftelse på och komplettering till redan tidigare gjorda uttalanden och är alltid be-redd att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta den-samma. 

Den 18 september 1944 blev jag tillsammans med övrig personal vid tyska beskickningen liksom också medlemmarna av den italienska be-skickningen i Sofia tillfångatagen av sovjetiska trupper i Bulgarien. Tillsammans med elva personer från denna grupp fördes jag till Mosk-va, dit jag anlände den 22 september. Jag insattes omedelbart i Lef or-tovskaja-fiingelset, tredje våningen, cell 153. I samma cell infördes pressattachén vid tyska beskickningen i Sofia, Pörzgen, och senare också kanslisten vid ungerska beskickningen i Sofia Gaiffy. När jag i mars 1947 flyttades från denna cell till cell 154, fjärde våningen, hade både Gaiffy och Pörzgen redan lämnat cellen. 
Till höger om cellen — om man stod inne i den med ansiktet mot dörren till korridoren — fanns det en trappa; till vänster om cellen låg en cell, i vilken befann sig den italienske char0 d'affaires från Sofia, Simen, pressattachén från italienska beskickningen i Sofia, de Mohr, och senare generalsekreteraren vid tyska vetenskapliga institutet i Bu- 
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karest, Supprian. Med dessa stod vi genom knackningar i direkt för-
bindelse. Genom dessa hörde vi talas om närvaron av den svenske di-
plomaten Raoul Wallenberg och herr Roedel från tyska beskickningen 
i Bukarest, vilka båda placerats i en cell i våningen ovanför oss. Efter 
vad jag kan erinra mig hade jag intrycket att de båda tidigare under 
en kort tid varit placerade i vår våning. Fr. o. m. december 1946 hade 
jag, efter vad jag kommer ihåg, icke mer någon förbindelse med dem. 

Köln den 28 januari 1956.;
(u) Anton Mohrmann. 

10
Översättning. 

Undertecknad, Wilhelmlliohnke, boende Hamburg 26, Sievekingsallee 
19, avger härmed följande förklaring och är alltid beredd att inför 
domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Jag var vid tiden för mitt tillfångatagande i Berlin den 4 maj 1945 
generalmajor, kommendant för regeringskvarteret i Berlin, och fördes 
med flyg till Moskva, där jag tillbringade tiden 9 maj 1945-15 maj 
1947 i Butyrskaja-fängelset och tiden 15 maj 1947-30 mars 1950 i 
Lefortovskaja-fängelset. Under tiden 30 mars 1950-17 juli 1952 var 
jag åter i Burtyrskaja-fängelset. Därefter överfördes jag Ull Vladimir-
fängelset, 180 km sydost om Moskva. 

När jag den 15 maj 1947 infördes i Lefortovskaja-fängelset, inspärra-
des jag i cell 203, vilken ligger i fjärde våningen. I denna cell satt re-
dan den tyske översten Kitschmann och den ungerske översten Hatz. 
Dessa hade i januari eller februari 1947 kommit in i denna cell. 

De, med vilka jag vid skilda tidpunkter delat cell 203 var: 
överste Kitschmann, tidigare tysk militärattaché i Finland, 15 maj—

juli 1947; 
överste Hatz, ungersk militärattaché i Turkiet och Bulgarien, 15 maj 

—juni 1947; 
överste Max Braun, biträde till tyske militärattachén i Rumänien, 

början av augusti—december 1947, samt 
General Erik Hansen, tysk general i Rumänien, början av september 

1947—sonunaren 1948. 

Under min fångenskap i Sovjetryssland hörde jag ofta talas om en 
tillfångatagen svensk diplomat, vilken varit verksam i Budapest. De 
sovjetryska myndigheterna lär ha anklagat honom för spioneri för tysk 
räkning. Hans namn var Wallenberg, men jag minns inte längre vid 
vilket tillfälle och av vem jag hörde berättas om honom. 

p.t. Hintersee bei Berchtesgaden den 1 februari 1956. 

(u) W. Mohnke 



11 
Översättning. 

Undertecknad, Bernhard Rensinghoff, boende Gescher, Fabrikstr. 45, 
avger härmed följande förklaring såsom bekräftelse på och komplette-
ring till redan tidigare gjorda uttalanden och är alltid beredd att inför 
domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Jag var mot slutet av kriget ekonomisk rådgivare vid tyska beskick-
ningen i Bukarest, där jag den 2 september 1944 blev tillfångatagen av 
sovjetryska trupper och med flyg förd till Moskva. Dit anlände jag den 
19 september 1944 och insattes i Lefortovskaja-fängelset, cell 150 i tred-
je våningen, i vilken redan befann sig tyske medborgaren Josias von 
Rantzau. Den 18 april 1945 kom herr E. L. Wallenstein från tyska be-
skickningen i Bukarest in i vår cell, sedan han tillbragt en kortare tid 
i granncellen 151 tillsammans med generalsekreteraren vid tyska veten-
skapliga institutet i Bukarest, Karl Supprian, vilken vid samma tid-
punkt överflyttades till cell 152. I cell 150 måste jag förbli till den 21 
mars 1948, då jag överfördes till cell 141 i samma våning. I cell 150 
hade Wallenstein sin säng intill väggen mot cell 151, von Rantzaus säng 
stod vid ytterväggen mot gården och min säng stod vid väggen mot cell 
149. Genom knackningar enligt det s. k. idiotsystemet, A = 1, B = 2 
o. s. v., erhöll mina cellkamrater och jag kännedom om vilka våra cell-
grannar var. 

Under den tid Wallenstein och Supprian ännu befann sig i cell 151 
stod vi i knackningsförbindelse med dem. Sedan de båda flyttats bort 
kom i deras ställe en finne, en jugoslav och förmodligen även en ryss. 
Dessa kunde visserligen göra sig något-förstådda på tyska men kunde 
inte upprätthålla knackningsförbindelser på detta språk, vilket troligen 
kan förklaras därigenom att det tyska alfabetet beredde dem svårighe-
ter. Jag träffade dessa tre i badrummet och erfor därvid bl. a. att jugo-
slaven hette Fuchs. Rast när en tysk löjtnant vid namn Gentsch 
(Gensch) flyttades dit in, fick vi åter kontakt med cell 151. I en cell i 
fjärde våningen, rakt ovanför oss, befann sig tyska medborgarna löjt-
nant Styhler, överstelöjtnanten Rösstel samt kanslisten vid tyska be-
skickningen i Bukarest Bergemann. Bredvid dessa, d. v. s. ovanför cell 
151, befann sig Willy Roedel, legationsråd vid tyska beskickningen i 
Bukarest, och den svenske diplomaten Wallenberg. Förbindelsen mel-
lan mig och de båda i cellen ovanför blev mycket livlig. Dagligen utbyt-
tes meddelanden mellan cellerna. Såväl Roedel som Wallenberg var iv-
riga »knackare». Wallenberg berättade för mig på detta sätt om sin 
verksamhet i Budapest och om sitt tillfångatagande. Som sin adress 
uppgav herr Wallenberg Stockholm. Vår cellkamrat Josias von Rantzar 
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berättade för oss om familjen Wallenberg, som han kände till sedan den 
tid han varit verksam i Stockholm. 

Under den första tiden användes våra knackningsförbindelser till 
stor del för att avfatta en skrivelse på franska. I denna skrivelse åbero-
pade sig Wallenberg på sin diplomatiska status och hemställde om att 
bli förhörd. Skrivelsen hade Wallenberg sommaren 1946 riktat till Sta-
lin med begäran om att bli satt i tillfälle upptaga förbindelse med svens-
ka beskickningen i Moskva. Beträffande det franska ordvalet rådfråga-
des bl. a. von Rantzau. 

Wallenberg erhöll efter någon tid ett meddelande, i vilket avsändan-
det av hans ansökan bekräftades. 

Kort före Wallenbergs och Roedels förflyttning hämtades Wallen-
berg till förhör. Efter förhöret knackade Wallenberg själv ner ett med-
delande av ungefär följande innehåll: Kommissarien hade meddelat 
honom, att hans fall vore helt klart, och att han vore >ett politiskt fall». 
Om han ansåge sig oskyldig, vore det hans sak att bevisa detta. Det 
bästa beviset för att Wallenberg vore skyldig låge i det faktum, att 
svenska beskickningen i Moskva och svenska regeringen icke hade gjort 
någonting åt hans sak. 

Wallenberg hade begärt av kommissarien som ledde förhöret att få 
komma i direkt kontakt med svenska beskickningen i Moskva eller med 
Röda korset eller att i varje fall skriftligen få taga kontakt med dem. 
Denna begäran hade kommissarien avvisat under hänvisning till >att 
ingen människa tar notis om er>. >Om svenska regeringen eller dess be-
skickning hade haft något som helst intresse för er, så hade de redan 
för länge sedan satt sig i förbindelse med er.» 

Vid ett annat tillfälle meddelade Wallenberg, att han hade frågat en 
s. k. »förhörsofficer» (Vernehmungsoffizier), om han skulle dömas eller 
inte. Till svar hade meddelats Wallenberg: >Ni kommer av politiska 
skäl aldrig att dömas.> 

Med undantag för det formella förhör, som hållits med Wallenberg 
i samband med hans införande i ett ryskt fängelse, var detta det första 
verkliga förhör som han underkastades. 

Utom detta meddelande kom senare endast ytterligare ett helt kort 
meddelande: >Vi förs bort> samt några knytnävslag mot väggen, troli-
gen i samband med att de avhämtades. Detta skedde under loppet av år 
1946, såvitt jag kan erinra mig på hösten detta år. 

I cell 203 infördes efter Wallenberg och Roedel de tyska medborgarna 
general Mohnke och överstelöjtnant Max Braun. 

Gescher den 13 februari 1956. 
(u) B. Rensinghoff 

Översättning. 
ier, Fabrikstr. 45, 
)å och komplette-
1 beredd att inför 
amma. 
id tyska beskick-
tillfångatagen av 
anlände jag den 

.24 cell 150 i tred- 
garer Josias von 
in fr tyska be- 

n tid 
tyska veten-

vid samma tid-
"örbli till den 21 
inin ! cell 150 
igtantzaus säng 
Illirggen mot cell 

A 1, B 2 
vilka våra cell- 

in sig i cell 151 
ida flyttats bort 
)n även en ryss. 
ska men kunde 
, vilket troligen 
dem svårighe-
bl. a. att jugo-

namn Gentsch 
151. I en cell i 
dborgarna löp-
t vid ska be-
s. ovanför cell 

Mickningen i 
delsen mel-

)agligen utbyt- 
lent), var iv-
la sät,, om sin 
=sin adress 
11Pbn Rantzar 

4 

4 
0 



J 12 
Översättning. 

Undertecknad, Erhard Hille, boende Frankfurt a/Main-Zeilsheim, 

Pfaffenwiese 52, avger härmed följande förklaring såsom bekräftelse på 
och komplettering till redan tidigare gjorda uttalanden och är alltid be-

redd att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta den-
samma. 

Jag blev tillfångatagen i Kurland den 12 januari 1945, vid vilken tid-
punkt jag var korpral i tyska Wehrmacht, och fördes via olika sovjet-

ryska instanser till Moskva, där jag den 6 mars 1945 först insattes i 

Ljubljanskaja-fängelset och påföljande natt i Lefortovskaja-fängelset, 

cell 105. Den 22 mars 1945 infördes den ungerske medborgaren Wilmos 
Langfelder från Budapest i cellen. Langfelder hade rödblont hår, runt 
ansikte och var c:a 170 cm lång. Han var född år 1912 eller 1913 och 

var av judisk börd. 
Langfelder var diplomingenjör. Hans familj ägde en maskinfabrik i 

Budapest, vilken under kriget övertogs av Göring-koncernen (Reichs-

werxe Hermann Göring). Huvuddelägare var farmodern (Grossmutter), 
som vid denna tid ännu levde. Langfelder arbetade likväl inte i familje-
företaget utan var verksam som konsulterande ingenjör och som kon-
struktör, tills nazisterna övertog makten. I september—oktober 1944 

började Langfelder arbeta som den svenske legationssekreteraren Wal-
lenbergs chaufför i Budapest. Om sina upplevelser berättade han föl-
jande: 

Efter det att Budapest omringats av de sovjetryska trupperna, försök-

te Wallenberg åtföljd av Langfelder att i början av januari 1945 kom-
ma i kontakt med det ryska överkommandot för att försöka utverka, 
att beskickningskvarteret inte skulle beskjutas längre, då skottsäkra 
skyddsrum helt saknades. De staber, med vilka Wallenberg kom i för-
bindelse, förklarade sig inte vara i stånd att giva en sådan order och 
rådde honom att vända sig direkt till marskalk Malinovsky. Wallen-
berg och Langfelder blev därefter emellertid häktade av en NKVD-ma-
jor. Detta skedde tre eller fyra dagar efter det att Wallenberg hade an-

mält sig hos den första sovjetryska staben. 
Senare fördes Wallenberg och Langfelder per järnväg över Rumä-

nien till Moskva, där de — såvitt jag kan erinra mig — den 6 februari 
1945 infördes i Ljubljanskaja-fängelset. Där blev de skilda från varand-
ra. Langfelder hade därefter inte sett Wallenberg. 

Langfelder fördes in i en cell, i vilken han fram till den 18 mars 

1945 satt tillsammans med legationsrådet av 1. klassen Roedel från tys-
ka beskickningen i Bukarest och en tjeck. Under vistelsen i Ljubijan- 
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skaja-fängelset förhördes Langfelder två gånger rörande omständighe-
terna i samband med tillfångatagandet. 

Den 18 mars 1945 överfördes Langfelder till Lefortovskaja-fängelset, 
där han de tre första dagarna satt ensam. Därefter kom han till cell 
105, i vilken jag befann mig sedan den 6 mars 1945. 

Langfelder och jag satt tillsammans fram till den 6 april 1945, då jag 
överfördes till Butyrskaja-fängelset, cell nr 287. Jag har sedan dess inte 
återsett Langfelder. Under loppet av de följande åren sammanträffade 
jag dock med andra fångar, vilka hade varit Langfelders cellkamrater. 

Under de följande månaderna satt jag i olika celler. Bland mina cell-
kamrater från denna tid befann sig bl. a. en Jan Loyda, tolk vid ett 
lyssnarkompani (Horcherkompagnie) och i det civila svarvare till yr-
ket. Loyda var född tjeckoslovakisk medborgare år 1912 i närheten av 
staden Trautenau, men blev i tjugoårsåldern tysk medborgare därige-
nom att hans föräldrar flyttade till Tyskland (Mittweida i/Sachsen). 
Eftersom Loyda talade flytande tyska och angav Mittweida som sin 
hemort, gick det vid detta tillfälle icke upp för mig att Loyda kunde 
vara identisk med den »tjeck», om vilken Langfelder hade talat och 
vilken suttit tillsammans med hona,:: och Roedel under tiden 6 februa-
ri-18 mars 1945 i Ljubljanskaja-fängelset. Detta stod nämligen klart 
för mig först när jag på nytt sammanträffade med Loyda i Krasnogorsk, 
läger 27/II, dit jag överfördes i oktober 1945. 

Under ett samtal med Loyda i november 1946 frågade jag honom om 
han suttit tillsammans med Langfelder i Ljubljanskaja-fängelset. Loyda 
svarade >ja> och sade, att han var »tjecken». Efteråt berättade Loyda 
följande för mig: Efter det att Langfelder den 18 mars 1945 fördes bort 
från cellen kom Wallenberg dit i hans ställe. 

Wallenberg var en mycket god kamrat och bad den sovjetiske dagof-
ficeren att lämna hans cigaretter till Langfelder. Under den tid Wallen-
berg satt tillsammans med Loyda, fördes han flera gånger till förhör. 
Wallenberg hade sagt, att ryssarna inte hade någon orsak att över hu-
vud hålla honom fången. Han hade arbetat för ryssarna i Budapest. 
Detta ville ryssarna dock icke tro. Förhörsledarna sade, att Wallenberg 
vore en rik svensk kapitalist, och vad skulle en sådan väl göra för rys-
sarna. I mitten av maj 1945 blev alla tre bortförda från Ljubljanskaja-
fängelset i en fångvagn. Genom en springa i vagnen hade Loyda sett, 
hur Wallenberg och Roedel blev avlastade vid Lefortovskaja-fängelset. 
Loyda fördes därefter själv till Butyrskaja-fängelset. 

Den 18 augusti 1945, en kort tid efter det jag suttit tillsammans med 
Loyda i Butyrskaja-fängelset, sammanfördes jag med svenske medbor-
garen Sandeberg. Jag frågade Edward af Sandeberg, om han kände 



Wallenberg, och fick till svar, att namnet Wallenberg vore mycket väl-
känt i Sverige, men att han, Sandeberg, inte kunde säga, om en medlem 
av familjen Wallenberg hade varit i diplomatisk tjänst och i Budapest. 
Även med Sandeberg sammanträffade jag på nytt i Krasnogorsk. 

I läger 27/II Krasnogorsk satt jag till den 1 februari 1948, då jag 
överfördes till Lefortovskaja-fängelset. Där fick jag finnen Ero Pelko-
nen till cellkamrat, och under mer än två år delade jag cell med honom. 
I Lefortovskaja-fängelset satt vi i cellerna 92, 87 och 57. Den 31 mars 
1950 överflyttades vi till Butyrskaja-fängelset, cell 287, där vi förblev 
till den 24 april 1951. Pelkonen, vars ena ansiktshalva var sönderskju-
ten, var bondson från Karelen. Han var född år 1922. Pelkonen talade 
inte ett ord tyska och endast helt litet ryska. 

Pelkonen berättade för mig, att han under tiden 20 april 1945-6 
maj 1945 suttit i Lefortovskaja-fängelset, cell 105, tillsammans med 
Langfelder och den tyske konteramiralen Krafft, befälhavare för flott-
basen i Gdynia. 

Därefter hade han överförts till ett litet fängelse, ett f. d. kloster, 
utanför Moskva. Ar 1946 inlades han på Butyrskaja-fängelsets sjukhus, 
där han stannade till april 1946. Sedan fördes ha:: ttferigen till cell 105 
i Lefortovskaja-fängelset. Krafft satt alltjämt i cellen, men Langfelder 
hade förts ut ur cellen i december 1945. Utom Krafft befann sig vid den-
na tidpunkt även den tyske generallöjtnanten Stahel i cellen. Stahel var 
från 1920 till 1923 verksam i Finland som tysk instruktör för finska ar-
mål resp. finska hemvärnet. Han kunde finska, och genom honom er-
höll Pelkonen huvuddelen av sina uppgifter beträffande Wallenberg 
och Langfelder. 

Den 27 juli 1947 hämtades först Krafft och en kvart senare också 
Pelkonen till förhör. Pelkonen förhördes av två höga NKVD-funktionä-
rer. De hade frågat honom vad Langfelder hade berättat för honom om 
den svenske legationssekreteraren, och om Pelkonen kände till dennes 
namn. Pelkonen hade svarat, att han inte kände till den svenske lega-
tionssekreterarens namn. Efter förhöret hade Pelkonen kommit till en 
ensamcell i Lefortovskaja-fängelsets bottenvåning, hade från en föns-
teravsats slängt sig mot stengolvet och ådragit sig ett skallbrott; han 
hade kommit till sjukhuset i Butyrskaja-fängelset, och därifrån till cell 
92 i Lefortovskaja-fängelset, där jag sammanfördes med honom 1 feb-
ruari 1948. 

När Pelkonen och jag den 31 mars 1950 fördes till Butyrskaja-fäng-
elset, kom vi in i cell nr 287. Dit infördes i mitten av mars 1951 den ös-
terrikiske medborgaren Ernst Huber. 

Huber är född i Wien år 1908 och son till den avlidne generalmajoren 
Huber. Sedan han under flera år arbetat i Rumänien, återvände Huber 
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år 1936 till Wien, där han tillsammans med en kompanjon upprättade 
en konststensfabrik. Efter år 1938 kom Huber i kontakt med tyska 
Abwehr, på vars uppdrag han transporterade sändaranläggningar. Un-
der kriget var Huber i tjänst hos tyska Abwehr i Rumänien. Vid sam-
manbrottet i Rumänien hamnade Huber i fångenskap och fördes i feb-
ruari eller mars 1945 med flyg till Moskva. I januari 1946 blev han 
dömd till 10 års fängelse och i mars 1946 skickad till Sibirien. 

Den 2 maj 1947 återfördes Huber till Moskva, där han insattes i 
Ljubljanskaja-fängelset. Huber förhördes där närmast beträffande en 
bankir från Bukarest, vilken var av judisk börd och hade varit i tjänst 
hos tyska Abwehr. Huber hade den 7 eller 8 april 1945 tillsammans med 
en tysk löjtnant Hengstenberg insatts i cell nr 105 i Lefortovskaja-fäng-
elset, där Langfelder befann sig. 

Langfelder hade talat med Huber om sina och Wallenbergs upplevel-
ser på samma sätt som han hade berättat dem för oss. 

Huber hade förhörts av höga NKVD-funktionärer i inrikesministeriet 
den 27 juli 1947, samma dag som Pelkonen. Därvid tjänstgjorde en 
överste i uniform som tolk, under det att den egentlige förhörsledaren 
var civil. Enligt de uppgifter Huber gav mig, antar jag, att det ifråga 
om den civile kan ha rört sig om geneal Karbulov, vilken var mig be-
kant från Krasnogorsk. Karbulov var förmodligen NKVD:s ombud hos 
chefen för krigsfångeväsendet, general Petrov. Karbulov var mycket 
lång, då — år 1947 — närmare 60 år gammal, hade mörkt vågigt hår 
och ovalt ansikte. Förhörsledaren frågade Huber, med vilka han va-
rit tillsammans i Ljubljanskaja-fängelset år 1945. Huber räknade upp 
några namn, men det rörde sig inte om dem. Därpå sade förhörsleda-
ren, att han väl varit tillsammans med Langfelder. Huber svarade där-
på: Ja, men i Lefortovskaja-fängelset. Förhörsledaren ville då noga ha 
reda på vem Langfelder var, vad han hade berättat och vem den svenske 
diplomaten var. När Huber inte kunde nämna detta — Wallenbergs 
namn — emedan han glömt det, sade förhörsledaren: »Det är mycket 
illa, ty ni vet säkert detta namn.» 

Den 24 april 1951 blev jag dömd till 25 års fängelse och överförd till 
Vladimir-fängelset, där jag kom i en ensamcell, cell nr 54. 

Den 20 mars 1952 överflyttades jag till cell nr 13, där Pelkonen be-
fann sig. 

Den 15 april 1952 överfördes Pelkonen och jag till cell nr 50, där den 
schweiziske medborgaren Hans Hofstetter redan befann sig. 

Hofstetter, som är född i Luzern år 1924, blev tagen tillfånga i Buka-
rest i mars 1945 och förd till Moskva med flyg. I januari 1948, när Hof-
stetter befann sig i Lefortovskaja-fängelset, fördes Loyda in i Hofstet-
ters cell. De båda delade sedan cell till år 1952. 
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Loyda hade inte talat om för Hof stetter att han redan under åren 
1943-1945 befann sig i sovjetrysk fångenskap och hade följaktligen 
inte heller sagt något om Wallenberg och Langfelder. Hof stetter hörde 
därför talas om Wallenberg och Langfelder först när jag den 15 april 
1952 sammanfördes med honom. 

Den 17 juni 1953 sammanfördes jag med 23 andra tyska fångar och 
sändes till Tyskland via genomgångslägret Tapiau. 

Frankfurt a/Main-Zeilsheim den 8 februari 1956. 

(u) Erhard Hille 

J 13 
översättning. 

Undertecknad, Ernst Huber, f. n. boende Klimschgasse 13, Wien III, 
avger härmed följande förklaring såsom bekräftelse på och komplette-
ring till redan tidigare gjorda uttalanden och är alltid beredd att inför 
domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Jag var mot slutet av kriget telegrafist vid tyska Abwehr i Rumänien 
med korprals grad. 

Jag blev tillfångatagen den 25 augusti 1944 av rumänska truppenhe-
ter i Rumänien. Sedan jag varit inspärrad dels i Craiova, dels i Buka-
rest, överfördes jag omkring den 24 mars 1945 med flyg till Moskva, 
där jag insattes i Ljubljanskaja-fängelset. I detta fängelse vistades jag 
cirka fyra dagar och överflyttades därpå till Lefortovskaja-fängelset. 
Under den första tiden i Lefortovskaja-fängelset var jag inspärrad till-
sammans med två ryska emigranter. I mitten av april 1945 kom jag till 
en ny cell. I denna cell befann sig redan ingenjör Langfelder från Bu-
dapest. Langfelder var omkring 170 cm lång, hade ett smalt ansikte, 
rödblont hår, blågrå ögon och en böjd näsa. Vid denna tid bar han ett 
pipskägg (Kristus-skägg). Det visade sig, att Langfelder och jag hade 
gemensamma bekanta. En tant (på moderns eller faderns sida) till 
Langfelder var gift med en medlem av en judisk familj vid namn Esch-
kenasy; denna person kände jag väl från Craiova. 

Langfelder berättade följande för mig om orsaken till sin häktning. 
Den svenska beskickningen i Budapest hade företrätt de sovjetryska 

intressena i Ungern. Därutöver hade från beskickningens sida initiativ 
tagits till en stort upplagd aktion för att rädda judarna ur det judiska 
ghettot i Budapest från pilkorsorganisationens förföljelser genom att 
svenska skyddspass utfärdades. Ledare för denna aktion var legations-
sekreterare Raoul Wallenberg. Langfelder,, som själv var av judisk 
börd, räddades från förföljelserna genom att han anställdes som Wal-
lenbergs chaufför. 
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Efter det att de sovjetryska trupperna besatt Budapest önskade Wal-lenberg komma i kontakt med den sovjetryska överkommendanten för att utverka skydd för judarna. Wallenberg och Langfelder for iväg en-samma i en bil. Skottlossning pågick ännu för fullt på gatorna, så de kunde endast långsamt komma framåt och de måste här och där göm-ma sig i olika hus. Senare blev de hejdade av några sovjetryska solda-ter, vilka tvingade dem stiga ur bilen. Till och med bildäcken skars sön-der. Wallenberg legitimerade sig och fordrade att bli förd till överkom-mendanten. De blev i stället överlämnade till NKVD och satt inspärra-de en kortare tid i ett provisoriskt NKVD-fängelse i Budapest. De för-des därefter under bevakning av en rysk officer och fyra soldater per järnväg genom Rumänien till Moskva. Bl. a. fick de under ett uppehåll på stationen i Jasi tillåtelse att stiga av tåget en stund och besöka res-taurant Luther. I Budapest såväl som i Moskva förklarade man för dem, att de inte skulle betrakta sig som fångar utan de var blott tagna i skyddshäkte. I Moskva hade man bl. a. visat dem den underjordiska järnvägen, och de hade gått till fots till Ljubljanskaja-fängelset. Där hade man skilt Wallenberg och Langfelder från varandra. Sedan dess hade Langfelder inte sett Wallenberg. 
Langfelder fördes in i en cell, där redan en tysk legationssekreterare Roedel från Bukarest befann sig. 
Man anklagade Langfelder för spionage för amerikansk — eller möj-ligen engelsk — räkning. I dessa anklagelser innefattades också Wal-lenberg. Någon tid senare överfördes Langfelder till Lefortovskaja-fäng-elset, där han till en början var inspärrad tillsammans med en tysk jour-nalist vid namn Erhard Hille. Efter någon tid fördes denne Hille bort och jag kom i hans ställe. Detta var omkring den 15 april 1945. Under tre eller fyra dagar var Langfelder och jag ensamma. Därefter kom en tysk löjtnant Hengstenberg, vars fader, såvitt jag kan erinra mig, hade varit tysk konsul i Moskva. På natten mellan den 30 april och den 1 maj överfördes Hengstenberg och jag från Lefortovskaja-fängel-set till Butyrskaja-fängelset; där skildes vi från varandra i början av augusti. I Butyrskaja-fängelset blev jag den 12 januari 1946 dömd till 10 års tukthus och kort därpå överförd till Ivdel-distriktet. 

Här sammanträffade jag med bl. a. kapten Dr. Wolfgang Richter. Den 27 april 1947 återfördes Richter och jag med tåg under eskort till Moskva, dit vi anlände den 2 maj 1947. Vi insattes i Ljubljanskaja-fängelset och blev där skilda från varandra. Jag satt i en cell tillsam-mans med tre ryska generaler: artillerigeneralen Goluschkevitsch, flyg-generalen Diplinsky och general Samochin (kårkommendant). I Ljubljanskaja-fängelset blev jag återigen förhörd. En kväll klockan 6 i slutet av juli 1947 hämtades jag på nytt till förhör. Jag fördes emel- 
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lertid inte till den vanliga förhörslokalen utan till ett rum i tredje vå-ningen. Förhörsledaren var en ung, blond jätte, som var civilklädd. Tolken hade majors rang. Förhörsledaren frågade mig först tillsam-mans med vilka personer jag hade suttit i Ljubljanskaja-fängelset. Ef-ter det att jag nämnt dessa tillfrågades jag tillsammans med vilka per-soner jag suttit i Lefortovskaja-fängelset. Jag nämnde några namn, var-på förhörsledaren irriterat frågade, om jag icke hade träffat ytterligare någon. Jag nämnde då Langfelders namn. Förhörsledaren övergick då genast till att fråga, vad jag visste om Langfelder. Jag svarade bl. a., att Langfelder varit chaufför hos en svensk legationssekreterare i Buda-pest. Fortsättningen av förhöret gällde Wallenberg och vad Langfelder hade berättat för mig om honom. 
Efter förhöret inspärrades jag i en cell av det slag som fångar insattes i efter ett förhör i väntan på vidare åtgärder. Senare fördes jag till en ensamcell i Ljubljanskaja-fängelsets tredje våning. I dylika ensamceller satt jag till den 27 april 1948, då jag fick sällskap av en österrikare vid namn Schliiter. Den 7 juli 1948 överfördes Schliiter och jag till Lefortov-skaja-fängelset, där vi satt inspärrade tillsammans till slutet av mars 1950. Därefter kom vi till Butyrskaja-fängelset. Här blev jag i slutet av mars 1951 skild från Schliiter. 
I slutet av mars 1951 — d. v. s. efter ungefär ett år — infördes jag i en ny cell i Butyrskaja-fängelset. I denna cell befann sig Erhard Hille, vilken, som jag redan nämnt, hade suttit tillsammans med Langfelder i Lefortovskaja-fängelset, samt en finne vid namn Pelkonen eller Pel-komen. 
Pelkonen, med vilken jag talade ryska, eftersom han endast kunde något litet tyska, berättade för mig, att även han suttit inspärrad med Langfelder i Lefortovskaja-fängelset under år 1945. Han hade också bli-vit förhörd angående Langfelder och Wallenberg i början av augusti 1947, då han delade cell med de tyska medborgarna generallöjtnant Sta-hel och amiral Krafft i Lefortovskaja-fängelset. Efter förhöret placera-des han i en isoleringscell. 
Hille, som efter sin vistelse i Lefortovskaja-fängelset kom till special-lägret i Krasnogorsk, återfördes i början av augusti 1947 till Lefortov-skaj a-fängelset. 
Den 20 april 1951 flyttades Pelkonen och Hille ut ur cellen. Den 23 maj 1951 fördes jag till en MGB-officer, som meddelade mig, att mitt straff höjts till 25 år på administrativ väg (genom 0. S. 0.). Sedan jag fått denna dom fördes jag till en större gemensam.  hetscell, vilken var inredd för 14 personer och i vilken ett antal ryssar uppehöll sig. Efter en stund hämtades jag dock av en av vice fängelsedirektörer-na, en major eller överstelöjtnant, och insattes i min gamla ensamcell. 
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I denna cell vistades jag till den 27 maj 1951. Sedan överfördes jag till 
Vladimir-fängelset. 

Från den 27 maj 1951 till den 26 oktober 1952 satt jag alldeles ensam 
i isoleringscell nr 11, Corpus 2, i Vladimir-fängelset. Därefter infördes 
en mexikansk medborgare vid namn Evelio Vadillo Martinez i cellen, 
och med honom delade jag cell till den 17 februari 1954. Sedan jag till-
bragt någon tid i ensamcellen nr 54 i Corpus 3, placerades jag den 1 
april 1954 i en större cell, nr 17 i Corpus 3 i Vladimir-fängelset. I denna 
cell satt bl. a. tyske generalöversten Schmidt, tyske generallöjtnanten 
Stahel och österrikaren Viktor Hahn. När Stahel nämnde, att han suttit 
tillsammans med Pelkonen, talade vi om Langfelder, och jag berättade 
för mina cellkamrater bl. a. vad jag kände till om den svenske diploma-
ten Wallenberg och om Langfelder. 

Den 1 juni 1954 överfördes jag på grund av en magsjukdom till sjuk-
cellen nr 6 i samma korridor. Där träffade jag bl. a. en major Gamill-
schegg och en japansk konsul Nakamura. Den 14 maj 1955 flyttades jag 
tillsammans med 6 andra fångar på grund av reparationer in i cell nr 
26, i vilken cell jag uppehöll mig till den 26 september 1955. Vid denna 
tidpunkt fördes alla tyska medborgare på grund av amnestin till översta 
våningen i Corpus 3. Där sammanträffade jag med bl. a. förutvarande 
tyske militärattachén i Finland överste Kitschmann, vilken år 1945 i 
Lefortovskaja-fängelset hade suttit tillsammans med Langfelder, och 
senare med en polisattaché Richter från tyska beskickningen i Bukarest, 
vilken jag kände sedan kriget. Richter hade suttit tillsammans med 
Wallenberg. Kitschmann och Richter berättade också, att de år 1947 
hade blivit förhörda angående sin kännedom om Wallenberg och Lang-
felder, och att de båda därefter isolerats. 

Wien den 12 mars 1956. 
(u) Ernst Huber 

JJ översättning. 
Undertecknad, Franz-Eccard von Bentivegni. boende Trier, Zurmaie-

nerstrasse 8, avger härmed"följa-nde förklaring såsom bekräftelse på och 
komplettering till redan tidigare gjorda uttalanden och är alltid beredd 
att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

I samband med den tyska kapitulationen blev jag den 9 maj 1945 ta-
gen tillfånga av sovjetryska myndigheter i trakten av Tuckum (Kur-
land), sydväst om Riga, vid vilken tidpunkt jag var general och dit-
sionschef i tyska Wehrmacht. Jag blev först förd till ett läger och där-
ifik—a-vträmtad av en NKVD-man, som förde mig till den ryska front-
staben. Där förklarade man för mig, »att chefen önskade tala med mig». 
Så skedde emellertid inte utan jag fördes med flyg till Moskva, dit jag 
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anlände den 17 maj 1945. I Moskva placerades jag först under två dagar 
i Ljubljanskaja-fängelset. Samtidigt med mig kom även den tyske övers-
telöjtnanten Liesong (boende i Wiesbaden) till samma fängelse, där vi 
delade cell. Sedan jag förhörts av förutvarande sovjetryske ministern 
Abakumov, överflyttades jag omkring den 20 maj 1945 till en cell i 
tredje våningen i Lefortovskaja-fängelset, där jag fick stanna till bör-
jan av januari 1946. Mina cellkamrater där var bl. a. min f. d. kalfak-
tor, tyske medborgaren Erich Möller, senare den tyske generalen Zier-
vogel och den estniske generalen Hermann von Salza, vilken avled i rysk 
fångenskap. 

I Lefortovskaja-fängelset hade jag endast en helt kort tid knack-
ningsförbindelse med en cellgranne, nämligen den tyske SS-mannen 
Wfinsche. 

I början av januari 1946 överfördes jag åter till Ljubljanskaja-fängel-
set. Där vistades jag till början av år 1949 och hade under denna tid 
som cellkamrater bl. a. den tyske generalen von Österreich och den tys-
ke »Sonderfiihrera Eugen Schäfer. Därefter insattes jag på nytt unge-
fär 6 veckor i Lefortovskaja-anuelset. Ljubljanskaja-fängelset blev se-
dan min vistelseort till september 1951, varefter jag kom till Butyrska-
ja-fängelset. Där blev jag den 9 februari 1952 dömd till 25 års strafflä-
ger för spioneri och krigsförberedelser inom Abwehr samt för utläm-
nande av ryska agenter till tyska hemliga polisen. Den 30 juni 1952 
fördes jag med tåg till fängelset i Vladimir. Den 4 oktober 1955 kom jag 
tillsammans med andra tyska och japanska generaler till lägret Voj-
kovo vid Ivanovo. Därifrån fick jag i början av oktober 1955 anträda 
återfärden till Tyskland och anlände den 10 oktober 1955 till Friedland. 

Under tiden juli 1947—juli 1948 delade jag i Ljubljanskaja-fängelset 
cell med den ungerske översten Otto (?) Hatz, vilken tidigare varit 
ungersk militärattaché i Sofia. Under en kortare tid var han också i 
denna egenskap i Ankara. Genom honom hörde jag för första gången 
talas om en svensk diplomat, vars namn jag inte längre kan erinra mig, 
och vilken också lär ha befunnit sig i ryskt förvar. Jag erinrar mig där-
emot ännu rätt klart, att denne svenske diplomat lär ha varit verksam 
i Budapest, där han i första hand bistod judarna. I Budapest lär han ha 
fallit i ryska händer. Även en annan cellkamrat till mig — efter vad 
jag kan minnas var det den tyske brigadchefen Panzinger, vilken tidi-
gare varit bosatt i Mfinchen — har på liknande sätt för mig skildrat den 
svenske diplomatens öde. 

Även när jag för andra gången vistades i Lefortovskaja-fängelset hör-
de jag talas därom, nämligen genom den tyske medborgaren, f. d. che-
fen för tyska passavdelningen i Bukarest, Bergemann, med vilken jag 
delade cell under en vecka i ovannämnda fängelse. 
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I Butyrskaja-fängelset delade jag även vid ett tillfälle år 1952 cell med 
den ungerske översten Hatz, vilken under tiden blivit dömd till 15 års 
fängelse, och vilken också berättade för mig om den svenske diploma-
tens öde. 

I Vladimir sammanträffade jag med bl. a. de tyska medborgarna, eko-
nomiske rådgivaren Rensinghoff, major Hans-Helmut von Hinckeldey 
och en man vid namn Josef Böhni (boende i en liten ort i närheten av 
Neuwied), vilka också berättade för mig om den svenske diplomaten, 
som vid tiden för sin vistelse i Lefortovskaja-fängelset lär ha varit en 
ivrig »knackare». Dessa uppgifter rörde i varje fall den tid under vil-
ken vederbörande uppehållit sig i Lefortovskaja-fängelset. 

Därefter har jag inte hört någonting ytterligare om detta fall. 
Trier den 14 februari 1956. 

(u) Franz-Eccard v. Bentivegni 

15 
Översättning. 

Undertecknad, Rudolf ten Hompel, f. n. boende i Wuppertal-Elber-
feld, Diippelerstrasse 1, avger härmed följande förklaring såsom bekräf-
telse på och komplettering till redan tidigare gjorda uttalanden och är 
alltid beredd att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräf-
ta densamma. 

Före Rumäniens kapitulation var jag förbindelseofficer inom södra 
armsgruppens ekonomiavdelning med placering i Bukarest. Vid kapi-
tulationen begav jag mig till tyska legationens byggnad för att undgå 
att bli tillfångatagen. Omkring den 5 september 1944 blev jag tagen 
tillfånga av sovjetryska myndigheter. Vid tiden för mitt tillfångatagan-
de hade jag ställning som »Sonderfiihrer» med kaptens rang. Med bil 
blev jag tillsammans med övriga militärer och anställda vid tyska be-
skickningen förd först till Tecuci (Rumänien) och den 9 september 1944 
med flyg sänd till Moskva. Här inspärrades jag i en cell i tredje vå-
ningen i Lefortovskaja-fängelset. Det var en hörncell och i denna vista-
des jag till december månad 1944. Efter den 9 september 1944 hade jag 
som cellkamrat under cirka två veckor den tyske ministern Carl Clodius, 
vilken varit verksam i Bukarest. Omkring den 22 september 1944 för-
des minister Clodius åter bort från cellen och jag blev ensam kvar där. 
Från den 2 december 1944 placerades jag i en annan cell i fjärde vå-
ningen i Lefortovskaja-fängelset, där jag fick den ungerske medborga-
ren överstelöjtnanten Ändre Szöke, tidigare militärattaché i Sofia, till 
cellkamrat. Jag vet att i samma våning i fjärde cellen från hissen räk-
nat befann sig kanslisten Kurt Muschke från tyska beskickningen i 
Sofia. I januari eller februari månad 1946 flyttades jag åter till en an- 
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nan cell i tredje våningen. Det kan ha varit den andra eller tredje cel-
len från hissen räknat. Där satt jag till en början ensam. Sedan inför-
des dit den tyske amiralen Guse, vilken senare lär ha avlidit i sovjet-
rysk fångenskap. 

En av mina cellgrannar var den tyske ekonomiske rådgivaren Ren-
singhoff, med vilken jag hade knackningsförbindelse och genom vilken 
jag erfor, att en svensk diplomat vid namn Wallenberg även befann sig 
i fängelset. Jag erfor, att han var' son till en bankir, hade varit verksam 
i Budapest på uppdrag av Svenska röda korset och varit anknuten till 
svenska beskickningen i Budapest. Där skulle han också ha blivit fängs-
lad av sovjetryska myndigheter. Detta meddelande erhöll jag under år 
1945. 

Vid månadsskiftet juni—juli 1947 kom jag åter till en cell i fjärde 
våningen. I augusti 1948 blev jag på grund av »massplundring» på sov-
jetryskt område dömd till 25 års fängelse och en kort tid därefter förd 
till Vladimir. I Vladimir hade jag från augusti 1948 som cellkamrater 
de tyska amiralerna Guse och von Bredow, den tyske professorn Karl 
Clauberg, vidare den japanske kaptenen i flottan Maeda och några sov-
jetiska medborgare. Sedan satt jag en tid som ende tysk i en cell med 
bara ryssar. År 1949 delade jag i Vladimir cell med bl. a. de tyska med-
borgarna herr Pörzgen och Kurt Landwehr von Pragenau. Våren 1950 

A befann sig också herr Rensinghoff där. Även i Vladimir talades då och 
då om fallet Wallenberg, vilket jag ännu helt tydligt kan erinra mig. 

Jag skulle vilja tillägga, att jag under tiden från omkring slutet av 
mars 1949 till våren 1950 i Vladimir satt i cell nr 66, där även två fins-
ka medborgare befann sig, nämligen en kapten i finska generalstaben 
Puschkarjov, vilken är ryskfödd, och kapten Narbut. Den förre har va-
rit bosatt i Helsingfors; den senare lär ha avlidit i fångenskapen. Jag 
tror mig nästan med bestämdhet kunna erinra mig, att även kapten 
Narbut berättade för mig om Wallenberg och dennes öde. 

I början av oktober 1955 fick jag återvända till Västtyskland, där jag 
den 13 oktober 1955 anlände till Friedland. 

Wuppertal-Elberfeld den 18 februari 1956. 

(u) Rudolf ten Hompel 

16 
översättning. 

Undertecknad, Dr. Joachim orwerk, boende Hamburg 20, Loogestieg 
17, avger härmed följande förklaring såsom bekräftelse på och kom-
plettering till redan tidigare gjorde uttalanden och är alltid beredd att 
inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Jag var vid slutet av kriget »Verwaltungsreferent. hos det särskilda 
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Översättning. 
Undertecknad, Gotthold Starke, boende Miinchen 25, Waxenstein-

strasse 9, avger härmed följande förklaring såsom bekräftelse på och 
komplettering till redan tidigare gjorda uttalanden och är alltid beredd 
att inför domstol eller annan myndighet under ed bekräfta densamma. 

Vid krigsslutet tjänstgjorde jag i utrikesministeriet i Berlin och eva-
kuerades jämte övriga tjänstemän till Malhausen/Thfir. Den 22. 7. 
1945 blev jag tillsammans med andra medlemmar av utrikesministeriet 
häktad av röda armars organ, emedan jag hade arbetat som beskick-
ningsråd vid den sista tyska ambassaden i Moskva. 

Jag fördes med flyg till Moskva, dit jag anlände den 16 augusti 1945. 
Jag placerades i en cell i Butyrskaja-fängelset, där jag vistades till den 
5 oktober 1947. Under månaderna januari—april 1946 var jag intagen 
på Butyrskaja-fängelsets sjukavdelning tillsammans med den finske 
soldaten Eiro Pelkonen. 

Den 5 oktober 1947 dömdes jag till 10 års fängelse »för spioneri och 
delaktighet i en kapitalistisk sammansvärjning mot sovjetmakten». 

Därefter överfördes jag den 5 november 1947 till Vladimir-fängelset 
och hölls där fängslad till den 19 juni 1953, vilken dag jag som följd av 
en benådningsaktion fick anträda återresan till Västtyskland tillsam-
mans med c:a 1 500 andra tyska fångar. Jag fördes med en järnvägs-
transport från Vladimir till Tapiau, där jag kom i ett samlingsläger. 
På denna resa sammanträffade jag med två tyska medborgare, Hille —
förnamnet har jag glömt — och Hermann Grossheim (Tomsen), med 
vilka jag vistades i Tapiau till den 23. 12. 1953. En av dessa båda berät-
tade därvid för mig, att han vid en tidpunkt, som jag inte kan erinra 
mig, delat cell i ett Moskva-fängelse med ovan nämnde Pelkonen, och en 
ungersk medborgare, vars namn jag glömt. Denne ungrare skulle ha va-
rit chaufför hos den likaledes tillfångatagne sekreteraren Wallenberg vid 
svenska beskickningen i Budapest. Vidare berättades det för mig att —
eftersom Sverige var skyddsmakt för Sovjetunionen i Ungern — Wal-
lenberg bl. a. hade haft i uppdrag att skydda sovjetiska medborgare i 
Ungern. När det kom till stridigheter i Ungern och ryssarna närmade 
sig staden, hade Wallenberg med sin ovannämnde chaufför farit rys-
sarna till mötes. Han hade anmält sig vid ett ryskt armskommando och 
gjort detsamma uppmärksamt på att det i Budapest funnes sovjetiska 
medborgare, över vilka svenska beskickningen åtagit sig skyddet, och 
vilka Wallenberg fört samman i ett särskilt bostadskvarter. Detta med-
delande var enligt chaufförens utsaga ändamålet med deras gemensam-
ma bilresa. De sovjetiska militärmyndigheterna hade emellertid miss-
förstått aktionen och häktat såväl Wallenberg som hans chaufför. 

4 
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Något mer har jag icke att säga beträffande Wallenberg och hans 
chaufför. Såväl Hille som Grossheim, vilka ävenledes hållits fångna i 
Vladimir, hade isolerats från de övriga fångarna till den 17 juni 1953 
och därefter kommit till Tapiau samtidigt som jag med den ovan nämn-
da transporten. Hille och Pelkonen skulle — enligt vad som då försäk-
rades mig — ha isolerats därför att de delat cell med Wallenbergs chauf-
för. 

Tidigt på morgonen den 23. 12. 1953 skildes jag från de övriga fång-
arna i Tapiau, vilka skulle sändas till Västtyskland. Jag måste via fäng-
elset i Königsberg återvände till Vladimir, där jag blev kvar till slutet av 
juli 1955. 

Omkring den 27 januari — min födelsedag — 1955 satt jag under två 
dagar i en cell intill Pelkonens cell. En av mina cellkamrater hade där-
vid upptagit knackningsförbindelse med Pelkonens cell. Vid detta till-
fälle hade Pelkonen genom knackningar frågat efter Hilles öde, varvid 
jag lät meddela, att Hille redan i slutet av 1953 återvänt till Tyskland. 

Sedan tiden för mitt straff löpt ut fördes jag den 22. 7. 1955 från min 
cell i Vladimir-fängelset till ett samlingsläger i Potjma, dit jag anlände 
den 29 juli 1955. Under uppehållet i Potjma till den 17 september 1955 
träffade jag en finne, vilken meddelade, att Pelkonen något tidigare 
sänts hem. 

I mitten av september 1955 fick jag anträda återfärden till Västtysk-
land, dit jag anlände den 25 i samma månad. 

Hamburg den 25 februari 1956. 
(u) Gotthold Starke 

18 
översätt ng. Uppteckning 

rörande samtal med tyske medborgaren, viceamiral Hans Erich oss, 
född den 30 oktober 1897, boende Hintersee bei Berchtesgaden, Forst-
haus, den 31 januari 1956. 

Amiral Voss tillfångatogs den 2 maj 1945 i Berlin, vid vilken tidpunkt 
han tjänstgjorde vid Hitlers högkvarter som representant för krigsma-
rinens överkommando. 

Efter det han häktats fördes han till ett fängelse i Friedrichshagen i 
närheten av Berlin, där han vistades några veckor. Omkring månads-
skiftet juni—juli 1945 blev amiral Voss med flyg förd till Ljubljanskaja-
fängelset, i vilket fängelse han, såvitt han kan erinra sig, tillbringade 
tiden fram till den 20 december 1946. Under vistelsen i Ljubljanskaja-
fängelset befann sig amiral Voss i olika celler, vars nummer han emel-
lertid inte längre kan komma ihåg. Som cellkamrater hade han under 
olika perioder bl. a. en japansk medborgare vid namn Taniguti, en ru-
mänsk general, som varit stationerad i Odessa, två sovjetryska office- 
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rare, den bekante ryske generalen Vlassov, en sovjetrysk medborgare, 
som var son till en minister, den tyske översten Kitschmann och slutli-
gen en österrikare vid namn löjtnant Scheuer. Med Kitschmann och 
Scheuer delade amiral Voss cell från oktober månad 1946. Efter vad 
amiral Voss kan erinra sig överfördes de den 20 december 1946 till Le-
fortovskaja-fängelset i Moskva, där de placerades i en cell i tredje vå-
ningen i den sidoflygel, som gränsar till motorprovningsanstalten. Inte 
heller detta cellnummer kan amiral Voss längre angiva. Han trodde sig 
emellertid kunna säga, att han där tillsammans med Kitschmann och 
Scheuer tillbringade tiden fram till ungefär mitten av januari 1947. Vid 
denna tid blev amiral Voss skild från de båda andra och förd tillbaka 
till Ljubljanskaja-fängelset. Därefter har han inte hört någonting mer 
om Scheuer och dennes öde. 

Beträffande Scheuer förklarade amiral Voss, att han icke kände till 
dennes förnamn. Scheuer, som utgivit sig för att vara österrikare och 
troligen också var det — efter dialekten att döma — hade berättat föl-
jande om sig själv. 

Scheuer hade före andra världskriget en radioaffär i Wien. Någon 
närmare adress hade han icke uppPivit. Hans svåger lär ha varit pro-
fessor vid en lantbrukshögskola, möjligen i Leoben (Steiermark). 

Under kriget lär Scheuer, enligt egen utsago, ha varit stationerad vid 
Stalingrad. Han var radiospecialist och lär ha kallats till general Pau-
lus' arme för att ordna radioanläggningar. 

I Ljubljanskaja-fängelset blev Scheuer förhörd av ryska kommis-
sarier och därvid lär ha framkommit, att han anträffats civilklädd på 
sovjetryskt territorium långt bakom fronten, vid vilken tidpunkt han 
lär ha medfört en radioutrustning och en större summa ryska pengar. 
Ryssarna betraktade därför Scheuer som spion. 

Enligt den uppfattning, som amiral Voss bildat sig om Scheuer, kan 
denne möjligen ha varit agent och arbetat för tysk räkning, kanske 
t. o. m. på ryskt område bakom den tysk-ryska fronten. Amiral Voss 
hade föga förtroende för Scheuer och hävdade som sin åsikt, att even-
tuella utsagor av honom borde tolkas med största försiktighet. 

Utan tvivel led Scheuer av en sjukdom i ena benet. Han deltog aldrig 
i de dagliga promenaderna och kunde besöka badet endast när någon 
hjälpte honom att komma fram och tillbaka dit. Amiral Voss hade där-
vid själv hjälpt honom flera gånger och t. o. m. burit honom. 

Först sedan amiral Voss upplysts om att Scheuer eventuellt kan ha 
varit cellkamrat med en svensk medborgare, förklarade han att det 
möjligen kunde förhållit sig så, att Scheuer berättat något om en svensk 
medborgare som suttit i Ljubljanskaja-fängelset. Några som helst yt-
terligare detaljer kunde amiralen emellertid inte längre erinra sig. 

Antagligen den 5 januari 1947 fördes amiral Voss tillbaka till Ljub- 
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ljanskaja-fängelset, där han placerades i en cell tillsammans med tyske 
generalfältmarskalken Schörner och tyske generalen Pieckenbrock. 

År 1952 fick amiral Voss sin dom och flyttades därefter från Ljub-
1 janskaja-fängelset till fängelset i Vladimir. 

Den 23 december 1954 fördes amiral Voss från Vladimir tillbaka till 
Moskva till ett fängelse, där han påföljande dag förklarades frigiven. I 
januari 1955 kunde han återvända till Västtyskland. 

På till amiral Voss riktade frågor svarade han följande: 
Han kände den tyske generalen Stahel men hade aldrig träffat honom 

under fångenskapen. Stapel uppges ha varit inspärrad i Lefortovskaja-
fängelset och sedermera avlidit. 

Amiral Voss hade under sin fångenskap i Ryssland aldrig hört talas 
om en finsk medborgare vid namn Pelkonen, ej heller om en person vid 
namn Langfelder. 

Konteramiral Krafft förekom som vittne i anklagelserna mot amiral 
Voss. Amiralen hade sett en utsaga, som Krafft undertecknat i slutet av 
1951. Amiralen visste, att Krafft i varje fall år 1952 fortfarande befun-
nit sig i Vladimir. Amiralen och Krafft hade likväl aldrig träffats under 
fångenskapen i Ryssland. 

Om Kitschmann hade amiralen erfarit, att han tidigare varit cellkam-
rat till den tyske generalen Weidling. 

Genom Kitschmann har han också hört talas om major Kuhns vistel-
se i Ljubljanskaja-fängelset. 

Amiral Voss förklarade slutligen, att han endast hört talas om en 
svensk medborgare under fångenskapen i Ryssland. Dennes namn kun-
de han emellertid inte erinra sig. Han kunde inte heller med säkerhet 
säga, om han hört talas om svensken i Ljubljanskaja-fängelset eller 
först i Vladimir. 

Hinter3ee bei Berchtesgaden den 31 januari 1956. (u) Voss 
f. d. Viceamiral 

19 
Schweiziske medborgaren Hans `Hofstetter, född den 27. 3. 24, till-

bringade tiden 18. 3. 45-30. 10. 53 i rysk fångenskap och på följande 
platser under följande perioder: 

Den 18. 3. 45-23. 3. 45 i Ljubljanskaja-fängelset i Moskva, i 4:de 
eller 5:te våningen, cellnummer icke känt. 

Den 23. 3. 45-9. 5. 45 i Lefortovskaja-fängelset i Moskva, cellnum-
mer 136 och senare 101 (?). Som cellkamrater hade han 2 bulgarer, 1 
armenier och 2 serber (efter varandra). 

Den 9. 5. 45-21. 5. 45 i Ljubljanskaja-fängelset i Moskva, cellnum-
mer förmodligen 101, bottenvåningen. Cellkamrat under denna tid: 
Franz Peter, Wienerfeld 64, Wien 16, och vidare en viss Schefer med 
okänt förnamn. 
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Den 21. 5. 45-21. 7. 47 i Butyrskaja-fängelset i Moskva i cell nr 304. Som cellkamrater hade han under denna tid en tysk, kapten Ernst We-gemund, en polack med okänt namn, överste Otto Hatz, f. d. ungersk militärattaché i Sofia och Ankara samt åter Franz Peter och tyske ma-joren Keitl junior. 
Den 21. 7. 47—januari 1949 åter i Lefortovskaja-fängelset, cellnum-mer 53. Cellkamrater: generallöjtnant Kurt von Österreich, tysk, och Hans Loyda, Kapellengasse 1, Mittwaida utanför Chemnitz. Januari 1949-16. 1. 52 i Butyrskaja-fängelset i Moskva, cellnummer 364. Cellkamrat: Hans Loyda. 
Den 16. 1. 52-21.6. 53 i Vladimir, cellnummer 4 och 52 (?), första våningen. Cellkamrater: Erhard Hille, tysk, korpral och journalist, och Eero Pelkonen, finne. 
Den 21. 6. 53-30. 10. 53 i lägret Tschtscherbakow. Hille och Pelkonen berättade om Langfelder. Denne skulle ha varit chaufför åt Wallenberg. Tillsammans med sin chaufför Langfelder skulle Wallenberg vid krigsslutet i samband med striderna om Budapest med en bil och svenska beskickningens i Budapest kassa, ett ansenligt belopp, ha gått tillbaka till ryssarna och tillsammans med chauffören anmält sig hos ryssarna varvid han legitimerade sig som diplomat och hoppades, att ryssarna skulle låta honom resa tillbaka till Sverige. Rys-sarna grep dem emellertid båda två, beslagtog de medförda pengarna och förklarade, att Wallenberg och Langfelder vore vanliga spioner, som försökte camouflera sig med diplomaters identitetshandlingar. H. hörde, att Loyda senare suttit i samma cell som Wallenberg. H. anser det emellertid helt säkert, att Loyda var rysk angivare. Då Loyda sena-re också blev H:s cellkamrat, hade ryssarna redan >kopplat av» honom. H. har aldrig underkastats förhör rörande Wallenberg eller Lang-felder etc. 

Ryssarna visste inte, att H. hört något om Wallenberg och Langfel-der. Men H. tror, att Loyda och Pelkonen inte blev frigivna, därför att de kände till affären Wallenberg. 
Bland fångarna i nämnda ryska fängelser var det vanligt, att man försökte underhålla sig med varandra genom knackningar. Detta före-kom särskilt i Butyrskaja-fängelset och även i Lefortovskaja-fängelset, medan man i Ljubljanskaja-fängelset på grund av vaktpersonalen inte kunde använda knackningar eller i mycket ringa utsträckning. Anting-en knackade man genom hela alfabetet A = 1 knackning, B = 2 knack-ningar o. s. v. till 26 knackningar eller också — senare — använde man kolumnsystemet. Delvis användes också morsetecken, varvid 1 längre knackning betydde en punkt och 2 kortare efter varandra ett streck. 
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Åsa Hansson 
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Wallenberg 

Kära Asa, 

Låt mig på t a sätt knyta an till vad May 
Andersson skrev till Dig i sitt brev den 11 okto-
ber. Anledningen till att just Raoul Wallenberg 
valdes för uppdraget var bl a att han arbetat för 
ett företag som bedrivit handel med Ungern, och att 
han därigenom kände till Budapest väl och hade kon-
takter där, och att han i övrigt ansågs lämplig för 
uppdraget. 

Jag skulle inte vilja säga att svenska regeringen 
har försökt att förhala ärendet, även om man nog 
kan påstå att det inledningsvis kunde ha bedrivits 
med något större energi än vad som faktiskt skedde, 
eller skall vi säga med något mindre försiktighet. 
Men det är lätt att vara efterklok - det var 
ytterst Stalin man hade att göra med de första 
åren, och han var mycket nyckfull i sitt tänkande 
och i sina reaktioner. 

Otaliga är de framställningar som genom åren gjorts 
till sovjetiska regeringar om Raoul Wallenberg, och 

Ifyllas av postexp 
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imponerande är den tankemöda som lagts ner. Ett 

stort antal intervjuer har gjorts med återvändande 

krigsfångar, särskilt på 50-talet, men också med 

andra vittnen som uppgivit sig ha träffat Raoul 

Wallenberg, eller hört talas om honom i sovjetisk 

fångenskap. När jag själv i somras gick igenom allt 

materialet som finns samlat i över 100 dossierer, 

tog det mig över 14 dagar, eller snarare dygn. 

Du talar om att amerikanarna skulle ha varit mera 

framgångsrika än vi i sina efterforskningar. Jag 

vet inte vad Du syftar på, kanske den internatio-

nella Wallenberg-kommissionen, där en amerikan och 

en kanadensare ingår, men också två svenskar. Det 

är sant att vissa framsteg har gjorts av den kom-

missionen, i samarbete med svenska ambassaden i 

Moskva. 

Svenska regeringen måste självfallet engagera sig 

för den svenske medborgaren Raoul Wallenberg, och 

kan inte överlåta det arbetet till en annan rege-

ring. Däremot kan vi samarbeta, vilket vi gör, nu-

mera också med den sovjetiska regeringen. Den har 

nu en helt annan attityd än tidigare, och vi hoppas 

att detta så småningom skall ge resultat. 

Varför det dröjde innan frågan togs upp i riks-

dagen? Antagligen litade man på att regeringen 

gjorde vad den kunde - oppositionen skulle väl 

annars inte tveka att ta upp frågan på ett tidigare 

stadium. Men som regeringstjänsteman är det som Du 

förstår inte så lätt för mig att svara på frågor om 

vad riksdagsmän gjort eller inte gjort. Möjligen 

kunde Du ringa till journalisten Disa Håstad på 

Dagens Nyheter. Hon har intresserat sig mycket för 

Wallenberg-ärendet, och om jag minns rätt var det 

hennes far, Elis Håstad, som först tog upp frågan i 

riksdagen. 
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Att man inte ville "specialbehandla" familjen 

Wallenberg - ett sådant påstående har jag aldrig 

hört talas om, möjligen har det tvärtom påståtts 

att vi ägnat för mycket energi åt just Raoul 

Wallenbergs öde. 

Nå, hans öde är unikt, han gjorde en rad stora in-

satser, och det har hela tiden dykt upp nya spår, 

som vi har fått lov att undersöka, och fortfarande 

undersöker. 

Jag kan inte se att familjen Wallenberg skulle ha 

motarbetats. Tvärtom har regeringen varit mycket 

tillmötesgående och verkligen försökt att hjälpa. 

Men det bör Du kanske snarare fråga Raoul 

Wallenberg-Föreningen om. 

Arbetet fortsätter oförtrutet, numera främst via 

den internationella Wallenberg-kommissionen, som 

fått besöka fängelser i Sovjet och gått igenom 

arkivmaterial. Men vi arbetar också på andra vägar. 

Du har tidigare fått en skrift om Wallenberg. Jag 

./.	 sänder här två tal av utrikesministern som hållits 

i år, dels på Raoul Wallenberg-dagen i Stockholm, 

dels i Tel Aviv. 

Utrikesministern tog också upp Raoul Wallenberg-

ärendet vid ESK-konferensen om mänskliga rättig-

heter i Köpenham i juni i år. 

Martin Hallqvist 
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Ambassadens översättning  

1212/020 

1990-08-17 inkom från Sovjetunionens Statssäkerhetskommittgs 

centrala arkiv till Sovjetunionens justitieministeriums Allunio-

nella Vetenskapliga Forskningsinstitut för Rättsexpertis (VNIISE) 

i bilaga till följebrev nr 10/A-222 av 1990-08-16 från vice arkiv-

chef V.K.Vinogradov för kriminalteknisk dokumentanalys 

A.L.Smoltsovs rapport ställd till V.S.Abakumov, daterad 17 juli 

1947. 

Uppgiften är att fastställa: "Under vilken tidsperiod skrevs tex-

ten i A.L.Smoltsovs rapport av 17 juli 1947. Går det att hänföra 

detta till det angivna datumet för dess färdigställande, som finns 

på dokumentet." 

ANALYS 

Det analyserade dokumentet är skrivet på ett pappersark av vit 

färg med måtten 203x208 mm. Arkets kanter är jämna och karaktäris-

tiska för maskinskärning. Dessa karaktäristika motsvarar dem för 

papper av bruksformat. 

Rapportens text är skriven på arkets ena sida med violett färg-

ämne; texten "Rapporterat till ministern personligen...", belägen 

under rapporttexten, och siffermarkeringen "12" i övre högra hör-

net är skrivna med mörkblått färgämne. Siffermarkeringen "159", be-

lägen i övre högra hörnet, är skriven med grått färgämne. 

För lösning av den uppställda frågan har studium genomförts av 



materialsammansättningen i dokumentets skrift och papper, och 

denna har jämförts med de recepturer enligt vilka dokumentmate-

rial framställts i Sovjetunionen. 

Med besiktning och mikroskopiundersökning har följande fast-

ställts (mikroskop MBS-2, förstoring till 16x, mätlupp): bred-

den på texttecknen i Rapporten är varierande - 0,2-0,5 mm; färg-

ämnet tränger ner i papperet och färgar papperets fibrer; spår 

av tryck eller ofärgade banor finns inte; man kan observera 

förändring i färgningens intensitet genom hela texten, även i 

de streck som utförts med bara en rörelse; färgämnet är lösligt 

i vatten. Sammantaget bildar dessa karaktäristika grund för den 

slutsatsen, att Rapportens text är skriven med reservoarpenna, 

laddad med bläck. Bestämning av bläckets sammansättning med av-

seende på färgämnen gjordes med finskiktskromatografi på "Sylu-

fol"-skivor med "vittnen". Som "vittnen" användes streck dragna 

med violett bläck av olika märken och med olika tillverkningsår. 

Vid kromatografering i lösningsmedelsystemet etylacetat-isopro-

panol-vatten-ammoniak-25%-ig vattenlösning (30:15:10:5) placera-

de sig textens färgämne i kromatogrammet i form av en zon av 

mörkviolett färg på en linje av front och "svans" av rosa-vio-

lett färg lägre en denna zon. Ett sådant kromatografiskt beteen-

de kan observeras endast hos bläck, vilket tillverkats baserat 

på färgämnet Grundviolett. Följaktligen är Rapportens text skri-

ven med bläck vilket tillverkats baserat på färgämnet Grundvio-

lett. Sådant bläck har tillverkats i Sovjetunionen sedan trettio-

talet och tillverkas fortfarande. 

Tecknens linjer i den handskrivna anteckningen "Rapporterat till 

ministern personligen..." och siffermarkeringen "12" har olika 

färgningsintensitet och bredd: 0,3-0,7 mm. Färgämnet i linjerna 

ligger på papperets yta och har inte trängt ner i det, det ligger 



ojämnt i form av separata amorfa partiklar; det är inte lösligt 

i vatten eller andra organiska lösningsmedel. Vid kromatografe-

ring på "Sylufor-skivor i lösningsmedelssystemen butanol-eta-

nol-ammoniak (5:2:1,5) och xylol-kloroform (3:1) stannar färgäm-

net kvar på startlinjen. Under inverkan av koncentrerad svavel-

syra får linjens färgämne en mörkare blå färgning; under inver-

kan av 10%-ig kaustiksoda bleknar linjens färgämne och en grå-

brun nyans framträder; vid bearbetning av provet med saltsyra 

och påföljande tillsats av en droppe ammoniumtiocyanatlösning 

framträder en rosa färgning. Dessa drag är karaktäristiska en-

dast för streck från färgpennor, som tillverkats baserade på det 

oorganiska färgämnet Milori. Milori användes mycket vid tillverk-

ning av färgpennor på 30- och 40-talen (och senare). Följaktligen 

motsvarar materialet i dokumentets skrift - bläck av violett färg 

och färgpenna av mörkblå färg - skrivmaterial som tillverkades i 

Sovjetunionen på 30- och 40-talen. 

Vid analys av dokumentets papper har följande fastställts. 

Dokumentets papper har relativt jämn ljusgenomsläpplighet med 

tydligt markerat mönster (från duken och viran). Papperets färg 

vid uv-bestrålning är mörkviolett, vilket är karaktäristiskt för 

papper tillverkade utan optiska vitmedel. 

Fibersammansättningen bestäms histokemiskt med användande av 

tillämpliga reagenser: grupper, undergrupper och slag av fibrer 

bestäms med hjälp av Herzbergs reagens, fibrer av blekt och ob-

lekt cellulosa med Brights reagens, fibrer av cellulosasulfit 

och cellulosasulfat med Stocker-Durarets reagens och fibrer av 

löv- och barrcellulosa med Sellegers reagens. 

Analysen har utförts med hjälp av det biologiska mikroskopet 

"Biolam" med 80 ggrs förstoring. Under påverkan av Herzbergs 



reagens (klor-zink-jodlösning) färgades alla fibrerna mörkblå-

violett, av Sellegers reagens blev de ljusrosa, av Stocker-Du-

rants ljusgula och av Brights ljusröda. 

Vid bestrålning av de av nämnda reagenser färgade preparaten 

fastställdes, att 95% av preparatet består av breda fibrer med 

dels små porer av pyceoidtyp och dels små kantade porer, streck-

ning i nätform; ca 5% av preparatet består av breda fibrer med 

stora fönsterliknande porer eller med två rader kantade porer. 

Resultaten av analysen av papperets fibersammansättning visar, 

att Rapportens papper är tillverkat av 100% blekt sulfitcellulo-

sa av barrträd (95% gran, 5% tall och lövträd). 

Massan an 1 m2 papper är 65 g (fastställt genom invägning av 

bestämd pappersyta och vederbörlig omräkning). 

Bläcket har ingenstans flutit ut i Rapportens skrift; vid appli-

cering av en vattendroppe på papperets yta flyter den heller in-

te ut, och detta vittnar om god limning i papperet. Vid applice-

ring av en droppe mättad sockerlösning och en droppe koncentre-

rad svavelsyra på papperets yta framträder en rosa färgning, ka-

raktäristisk för papper som limmats med kolofonielim. Vid upphett-

ning av ett pappersprov till 400°C observerades en lukt karaktä-

ristisk för förbränning av ämnen av äggviteursprung; reaktion med 

ninhydrin på dessa ämnen i pappersprovet är positiv (papperspro-

vet bearbetades med hett vatten, i extraktet och på papperet app-

licerades en droppe ninhydrin löst i aceton, och vid upphettning 

till 50-60°C observerades en violett färgning av lösningen och 

pappersytan). 

Papperets askhalt är 5% (bestämt genom föraskning av pappersinväg-

ning, vägning av askåterstoden, vederbörliga omräkningar och via 

energetiska röntgenspektra). Vid analys av de energetiska röntgen- 
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spektra fastställdes, att grunden urgörs av aluminium och kisel 

(fyllnadsmaterial är kaolin), och därjämte har betydande kvanti-

teter klor, kalium och kalcium observerats, och i små mängder 

har natrium, svavel och järn observerats. 

Fastställda karaktäristika i dokumentets papper: massan av 1 m2  

papper är 65 g; fibersammansättningen är 100% blekt sulfitcellu-

losa av barrträd; liten askhalt, 5%; fyllnadsmaterial är kaolin; 

papperets goda limning visar att Rapporten är skriven på ett ark 

Skrivpapper nr 1 av bruksformat. Alla dessa karaktäristika hos 

dokumentpapperet överensstämmer med dem hos Skrivpapper nr 1 i 

tillverkning från 30- och 40-talen. 

De i Rapporten till V.S.Abakumov använda skrivmaterialen (bläck, 

färgpenna) och papperet överensstämmer med på dokumentet angivet 

datum - 17 juli 1947 - och följaktligen kan Rapporten ha skrivits 

vid tidpunkt motsvarande detta datum. Att fastställa den konkreta 

tiden för Rapportens tillkomst är ej möjligt då det ej förefinnes 

någon metodik för fastställande av dokuments absoluta ålder utgå-

ende från åldersförändringar i dokumentens material. 

SLUTSATS 

A.L.Smoltsovs Rapport ställd till V.S.Abakumov, daterad 17 juli 

1947, kan ha tillkommit i överensstämmelse med på dokumentet an-

givet datum. Att fastställa den konkreta tiden för Rapportens till-

komst är icke möjligt av i analysdelen av detta utlåtande angiven 

orsak. 

Specialister: 

Förste vetenskaplige medarbetare 

Forskningsinstitutet för rätts- 

teknisk dokumentanalys T.F.Panfjorova 

Vetenskaplig chefsmedarbetare 

Forskningsinstitutet för rätts-

teknisk dokumentanalys 

Jur kand 

(stämpel) 

(namnteck- 

ningar) 

T.B.Tjertkova 



1211/010 

1990-08-17 inkom från Sovjetunionens Statssäkerhetskommittgs 

centrala arkiv till Sovjetunionens justitieministeriums Allunio-

nella Vetenskapliga Forskningsinstitut för Rättsexpertis (VNIISE) 

i bilaga till följebrev nr 10/A-222 av 1990-08-16 från vice arkiv-

chef V.K.Vinogradov för handstilsanalys: 

rapport ställd till Sovjetunionens minister för statssäkerhet 

V.S.Abakumov av 1947-07-17; 

text i beslutsanteckning: "Rapporterat till ministern personligen. 

Order lämnad att kremera liket utan obduktion. 17/7" under texten 
i den ovan nämnda rapporten; 

A.L.Smoltsovs curriculum vitae av 1940-12-16; 

ifyllt specialutnämningsformulär för NKVD-medarbetaren A.L.Smoltsov 

av 1940-12-16. 

Följande fråga har uppställts för specialisterna: 

"Har formuläret från 1940, levnadsbeskrivningen från 1940, rappor-

ten till Abakumov av 17 juli 1947 och anteckningen på denna "Rap-

porterat till ministern personligen. Order lämnad att kremera liket 
utan obduktion" skrivits av en och samma person - Smoltsov?" 

ANALYS 

1. Följande analyseras: 

a) texten i rapporten ställd till Sovjetunionens minister för stats-

säkerhet V.S.Abakumov av 1947-07-17; 

b) texten i beslutsanteckningen "Rapporterat till ministern person-

ligen. Order lämnad att kremera liket utan obduktion. 17/7." un-

der rapportttexten; 

c) texten i A.L.Smoltsovs curriculum vitae av 1940-12-16; 



d) texten i A.L.Smoltsovs specialutnämningsformulär för NKVD-

medarbetare av 140-12-16. 

De handstilar, som de analyserade handskrivna texterna är skrivna 

med, karaktäriseras av följande allmänna kännetecken (se tabell 1). 

Tabell 1 

Känne- Benämning på ! Dessas konkreta uttryck: de analyserade 
tecken allmänna kän- ! handstilarna som använts i: 
nr netecken rappor- !besluts- !curricu- ! special- 

! ten av !anteckn. !lum vitae ! utnämn.- 
1947- !under !av 1947- ! formulä- 

! 07-17 !texten !07-17 ! ret för 
!i rapp. ! ! NKVD-med- 

! !av 17/7 ! ! arbetare 

1 Utarbetningsgrad h ö g 

2 Skrivtempo m -e d e 1 högt 

3 Tryck differentierat standardtryck 

4 Konstruktiv e n k e 1 
byggnad med förenklingsele- förenklad 

ment 

5 Storlek m e d e 1 

6 Lutning h ö g e r vänster til 
höger 

7 Acceleration m e d e 1 t i 1 1 h ö g 

8 Sammanbindning s t o r 

9 Marginalstorlek liten - liten - 

10 Förekomst av s a k n a s 
ny rad

iegbäfåd- ig gra 

11 Skriftens linje- r ä t 1 i n j i g 
form 

12 Skriftens linje- h o r i s ontal 
riktning 



! Nummer 

!Tab.nr 
Kännetec-
ken nr 

Vid komparativ analys av de specifika kännetecknen har jämte tradi-

tionell metodik tillämpats kvantitativ metodik för värdering av iden-

tifikationebetydelsen av sammanfall av specifika kännetecken i hand-

stilen i bokstavsskrift och sifferskrift. Denna metodik grundar sig 

på data om dessa känneteckens förekomstfrekvensx). 

Vid jämförelse av de handstilar, som de analyserade handskrivna tex-

terna är skrivna med, har fastställts ett inbördes sammanfall av ovan 

beskrivna allmänna kännetecken (utom tempo och byggnad) och av föl-

jande specifika kännetecken, införda i en identifikationssammanställ-

ning med angivande av deras betydelsevärde (se tabell 2 nedan). 

Nr ! Benämning på 
specifika kän- 
netecken  

!Konkret manifestation av 
!sammanfall av specifika 
!kännetecken i handstilen  

!Ideal 
!fikat 
!onsb< 
!tyde: 
!seväl 

1 2 3 4 ! 5 

Byggnad av bok- 
stäverna: 
"a" (1)xx) 

")K" (2)  

113” (3)  

"K" (4)  

"o" (5)  

"R" (6)  

förenklad genom bortfall av 1 2 
övre delen i 2:a elementet 

förenklad genom uträtande kompl. 
av rörelsen vid sammanbind- 
ning av elementen 

förenklad genom uträtande 1 93 
av rörelsen vid sammanbind- 
ning av elementen 

enkelt 1 112 

förenklat genom bortfall av 2 150 
ovalen i övre delen 

specialförenklad konstr. 1 271 

0,6: 

0,3( 

0,8: 

0,5: 

0,3; 

0,9E 

x) Se Metodik för sannolikhetsvärdering av sammanfall av kännetecken 
i en handstil vid identifikationsanalys av "blandad (bokstavs- och 
siffer-) skrift, "Tillämpning av analysmetoder grundade på sannolik-
hetsmodellering i rättsanalys av handskrift". Moskva, VNIISE, 1976. 

xx) Siffrorna inom parentes motsvarar de nummer på kännetecken som 
används på bifogad fototabell nr 1. 



1 2 3 

bågformad 

rätlinjig 

halvoval vänstersvängrörel-
se övergår i bågformad hö-
gersvängrörelse 

rätlinjig rörelse från 
vänster övergår i kantig-
bågformad högersväng 

rätlinjig-kantig rörelse 
från höger övergår till 
bågformad vänstersväng och 
sedan till högersväng 

ögleformad högersväng 

rätlinjigt, i sista delen 
riktat åt vänster 

rätlinjigt, riktat åt 
höger 

högersvängd halvoval över-
gående i bågformad 

kantig 

kantig övergående till 
oval 

2:a elementet 
och sammanbin-
dande element 
med 3:e elemen-
tet i "(1)" (12) 

3:e elementet 
i "u" (13) 

1:a elementet 
1 "n" (14) 

bokstaven "b" 
(15)  

Rörelseform vid 
sammanbindning 
av: 
"B" med påföl-
jande bokstav 
(16)  

"c" med påföl-
jande bokstav 
(17)  

2. Rörelsens form: 
i det övre ele-
mentet i "6"(7) 

i det nedre 
elementet i 
"Y" (8) 

3. Rörelsens form 
och riktning i: 
"n" (9)  

"p" (10)  

"T" (11)  

4 5 

kompl. 0,1 

2 203 0,6 

3 111 0,4( 

1 155 0,6( 

1 186 1,0: 

1 214 0,7L 

1 237 1,2 

1 243 1,12 

1 249 1,23 

kompl. 0,30 

kompl. 0,30 



1 2 3 4 5 

Rörelseriktning 
vid sammanbind-
ning av 2:a ele-
mentet i siffran 
"7" med tilläggs-
elementet (18) 

Antal rörelser 
i ItnI1 

vänstersväng kompl. 

för-streck 2 155 

Jämte de uppräknade sammanfallen har en skillnad fastställts i skriv-

tempo (i rapporten och beslutsanteckningen medelhögt, i övriga högt 

och mycket högt) och byggnad (i levnadsteckningen och formuläret mer 

förenklad). 

Vid värdering av resultaten från den komparativa analysen har det 

fastställts, att de ovan nämnda sammanfallen av allmänna och speci-

fika kännetecken är beständiga och bildar ett individuellt komplex. 

Summan av kännetecknens kvantitativa betydelsevärden - 12,64 - kan 

anses som kvantitativt kriterium på pålitligheten av det framtagna 

identifikationskomplexet. Ett betydelsevärde på 10 är ett tillräck-

ligt kvantitetskriterium för individualisering av upphovsmannen. 

Det ovan sagda utgör en tillräcklig grund för slutsatsen att de 

analyserade texterna är skrivna av en och samma person. 

De ovan nämnda skillnaderna i handstilarnas skrivtempo och byggnad 

beror på de olika ändamålen med de analyserade dokumenten: rappor-

ten ställd till ministern för statssäkerhet och beslutsanteckningen 

i samma rapport är skrivna mer omsorgsfullt och i ett långsammare 

tempo än texten i levnadsbeskrivningen och formuläret, som skrivits 



mer vårdslöst och i ett snabbare tempo. Därför är dessa skillna-

der inte väsentliga och påverkar inte den dragna positiva slut-

satsen. 

2. Analyserade namnteckningar av A.L.Smoltsov är skrivna på föl-

jande ställen: 

a) under texten i rapporten till V.S.Abakumov, med violett färg-

ämne (1) x)  

b) under beslutsanteckningen på rapporten - med penna av gråblå 

färg (2) 

c) på sista sidan i specialutnämningsformuläret för NKVD-medarbeta 

re - med grönt färgämne (3) 

d) under texten i levnadsbeskrivningen från 1940-12-16 - med grönt 

färgämne (4). 

Transkription av namnteckningarna, deras sammanbundenhet: 

1 och 2 - "Smo-ltsov" + snirkel 

3 Och 4 - "S-mo-ltsov" + snirkel. 

Namnteckningarnas grad av utarbetande är hög, storleken mellan-

stor, accelerationen hög, lutningen är åt höger (1-3), oregelbun-

den: obetydligt åt höger och vertikal (4); grundlinjens riktning 

är stigande (1), horisontell (2-4); grundlinjens form är konvex 

(1,3), rätlinjig (2,4). 

Vid jämförelse av de analyserade namnteckningarna sinsemellan och 

med handstilen dokumenttexterna är skrivna med, har sammanfall av 

uppräknade allmänna och följande specifika kännetecken konstaterats: 

(Se tabell 3) 



Tabell 3 

Känne- Kännetecken Namnteckningar Handstil 
tecken i textel 
nr na 

1 2 3 4 

1 2 3 4 5 6 7 

1.  

2.  

3.  

Komplikationsgrad i byggnaden av "Ix" 

Förenkj.ad genom bortfall av 2:a elementet 
(1) xx) 

Enkel (1a) 

Antal rörelser i "c' - 
med för-streck (2) 

Rörelseform i: 

+ 

+x) 

+ + 

initialdelen av för-strecket i "c" - 
kantig (3) + + + 

initialdelen i "m", "fl": 
bågformad eller rätlinjig med mindre 
reflektorstreck (4, 4a) + + + 

undre delen i 2:a elementet i ”4”: 
rätlinjigt (5) 

snirkeln: rätlinjig övergående till 
kantig (6) + + 

4. Sammanbindningsform: initialstreck med 
bokstaven "c": 
ögleformad (7) 

omvänd-bågformad (7a) + + 

"n" med mjuktecken: 
ögleformad (8) 

mjuktecken med "g": slingrig 

"ö" med "B" - ögleformad, reflexiv 
(10, 10a) 

"B" med snirkeln - kantig (11) 
närmande sig reflexiv (11a) 

5. Rörelseriktning i: 
"b" - högersväng (12) 

1:a elementet i snirkeln - från 
vänster till höger (13) + + + 

x) Med "+" betecknas sammanfallande kännetecken. 

xx) Siffrorna motsvarar numreringen av kännetecknen på foftabell nr 2. 



6. Beträffande rörelselängden: 
Vertikalt i: 
mjuktecken - 2 ggr större än andra 
minuskler (14) 

3:e elementet i "g" - 3 ggr större 
än minuskelelementen (15) 

Horisontalt i: 
snirkeln - ca 4 ggr större än minusk- 
lerna 

54" - 1:a elementet 1,5 ggr större än 
det 2:a (17) 

De fastställda sammanfallen visar vid va,.-je separat jämförelse unika 
känneteckenkomplex, vilka är väsentliga och tillräckliga för slutsat-
sen att alla analyserade namnteckningar skrivits av samma person. 

SLUTSATSER 

Texterna: A.L.Smoltsovs rapport till Sovjetunionens statssäkerhetsminis-
ter V.S.Abakumov av 1947-07-17, beslutsanteckningen på rapporten "Rappor-
terat till ministern personligen. Order lämnad att kremera liket utan 
obduktion. 17/7.", A.L.Smoltsovs currirulum vitae av 1940-12-16, A.L. 
Smoltsovs specialutnämningsformulär för NKVD-medarbetare av 1940-12-16 
och namnteckningarna i A.L.Smoltsovs namn under dessa - är skrivna av 
en och samma person. 

Specialister: 
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P 

SVERIGES AMBASSAD 

MOSKVA 

p1
tr min kansli, ca 
991-04-04 

iPM Eriksson Fogh 
t A 2 / KAM 

1990-11-20 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

Kostnader för Wallenbergkommissionen i Viadimir 
-(1 bil) 

Broder, 

• / • \-/-1  Vladimirfängelset har inkommit med räkning avseende 
Wallenbergkommissionens telefonkostnader under vistelsen 
i Viadimir - SUR 84.94. Ambassaden betalar räkningen 
43_ 1 s 

plY/ Pt 10Mm i s sionen 
.41/7  vidare, sedan får ni väl bestämma hemma huruvida 

sk 11 krävas på beloppet. 

Hans Magnusson 
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an/s Magnu'i, n 

SVERIGES AMBASSAD 

MOSKVA 1990-11-22 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

/ 

Vittnesmål rörande Raoul Wallenberg?  
(2 bil) 

Broder, 

Jag får härmed pliktskyldigast insända bifogade vittnes-

mål-?) rörande Raoul Wallenberg. 

al 
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Ambassadens översättning
4••••:. 4-  7 9 • • • -•••• 

Förste sekreterare vid 

Sveriges ambassad i Moskva 

från Aleksandr Nikolajevitj 

Vasilenko 

Uttalande. 

27 augusti 1990 visade svenska representanter ett 

foto i sovjetisk TV på en eftersökt svensk (f d diplo-

mat) som försvunnit efter 1947 och som setts någonstans 

mellan Leningrad och Moskva. 

Jag kan inte garantera något, men i oktober-november 

1979 såg jag denna person på Mogiljovs psykiatriska 

sjukhus (Vitryska SSR). 

Jag är 35 år, var tidigare militärpilot, och jag befann 

mig för undersökning (har ej genomgått behandling) 

på denna institution i oktober-november 1979. Mitt 

befäl och den politiska avdelningen ansåg, att jag 

var opålitlig och illojal mot mitt land, och beslöt 

att undersöka mig. 

På andra våningen i sjukhuset befann sig de som genom- 

gick undersökning och de svårt "sjuka". Personen Ni 

söker är jude till nationaliteten, c:a 176-178 cm 

lång, 60-65 år gammal, har en rätt liten flint, mörk- 

grått hår, något vågigt, han tyckte mycket om att 

röka och rökte mycket, höll sig väldigt mycket för 

sig själv (antagligen p g a mediciner). Man kände 

att denna person var intelligent och klok (fastän 

han aldrig talade utan bara ibland gestikulerade kraf- 

tigt med armarna och rörde på läpparna), och jag fick 

av någon anledning för mig, att han måste vara en 

bra schackspelare, fastän jag själv inte spelar schack. 



2 

Såvitt jag minns var det inte första året som denna 

person befann sig på denna dystra institution; han 

släpptes ut för rastning. Jag var nära bekant med 

en rar sjuksköterska och hon berättade ibland för 

mig om människorna som var på sjukhuset. Jag tror 

att den person Ni söker var jurist. 

Detta var allt jag kan säga om honom. 

Mottag mina varmaste välgångsönskningar för sökandet 

efter Er svenske undersåte. 

P.S. I USA har man konstruerat en apparat som gör 

det möjligt att få fram en tyGlig avbildning av en 

person utgående från t o m ett spädbarns fotografi 

av vilket man får en bild på en vuxen eller en gammal 

människa, och vice versa. 

- Vid Sovjetunionens inrikesministerium (har det sagts 

och visats på TV) finns det medier som utifrån ett 

fotografi kan fastställa var och när och var Er person 

finns oberoende av vid vilken ålder fotografiet är 

gjort. Jag tror att det skulle kunna ge Er stor hjälp. 

Detta mitt uttalande kan Ni använda som det passar 

Er, och om Ni vill. 

Högaktningsfullt och (Namnteckning) /Vasilenko/30/8-90 

till Er tjänst: 

Min adress: 352 923 Krasnodarskij kraj 

Armavir -23 

Ul. Novorosijskaja 90-54 

Vasilenko Aleksandr Nikolajevitj 

Telefon finns ej  

(Namnteckning) 30/8-90 
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SVERIGES AMBASSAD 

MOSKVA 1990-11-22 

Ex t Raoul Wallenberg-Fören 

Prof von Dardel, Genåve 

• 

Kanslirådet 

Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

Artikel om Raoul Wallenberg och Wallenbergkommissionens 

arbete 
J (1 bil) 

Broder, 

En av medlemmarna i Guy von Dardels kommission, den 

förre Vladimirfången Kronid Ljubarskij, skrev för någon 

tid sedan en artikel om kommissionens arkivgenomgång 

i Vladimirfängelset. Artikeln föreligger nu även på 

epgelska. 

QL-\..« 

Hans Magnusson 
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sentence in Mordovia prisort; but-was sentsto the - . 
• .,1 . Vladimir facility in 1974 as punishment tor organii-:-  • 

_ . , ing the first Political Prisoneis' Day in.the Soviet t .' 

he arbor, in the past one of the main -- . Union. In 1977, having servednut his sentence, he 

6-,:: prisons of the GULAG, has opened its was not allowed to return to tvloscoW ann had cliffi-,_ •• 
culty finding work. When he renewed-  his human .1 ' 

irkigates.  tci foreigners; members: of the 
rights activities and became (ment the'arganizem -; 

•,..;.'k..41ntemational Commission on . inquiry . 

y.,.... 5, t.4......-re.,..,. .1r,..v.9,.,. •-„ refate and whereaboutt of Raoul Wal- • , . . ot tne rund tor to i'oiIUC81 Pnsoners,'• theee 

47;`;'.1 -14513~-ki440.,.•lenber,g.,. Wasthere 'that Wallenberg _had most 

temational hearing on'the Wallenberg.  case was 
the enson was a walk through their pest Marvin . held in Stockholm Lyubarsky was invited .to be- i  

Lubyanka prisort, . ••-:•„., , 
,:, , .i'4. - Mackinen, å professor of  biochemistry from come a member of the commission as'an' rt 

but in the West .:•••5'.- :. Chicago, was arrested in the Soviet Union in the for the Soviet penitentiary system. And itjs now in 

the GiOnlykol;:!04:-'. early 1960s on the charge of espionage. Fortu- . his capacity as an expert for the International com- 

Memorandum and '' '''v ::,  . ' natly•for Mackinen, he endel up only having to mission that Kronid Lyubarsky, now a' citizery of 

the assurances of":1- :serve 28 months,in Viadimir prison, where he says Western Germany (the recent presidential decree 

eard .stortes - aboue-  Wallenberg. Kronid retuming Soviet citizenship to some people did not 
the KGB are still .::,'-,,,.....,:;.' .-... he h • 

apply to him) has rett:med to the-prison cell where 
not believed: -. .-b.  "1"k...ttliY: Lyubarsky, the editor of the Munich-based journal 

he was held as a dissident in the 1970s, 4i1  . .. ,.1  

ers of war. The Swedish goVem-
- ment sent: inquiries , into the 
maner, but • theyalways :re-
ceiVed the same answer: we are 
not holdimpWallenlierg; and we 
know: nothing•aboilt 'his late. 
That was the story' given until 
1956, when the $,,yfeciish Prime 
Minister visited;.4the , Soviet 
Union... Hd again•-•raised the 
issue, and. Khrushchev.ordered 
an investigation intO:the matler. 
Not long thereafter tiielarnous 
"Gromyko Meracidum" sur-
faced, which was;  sent to the 
Swedish government,, stating 
that in response to their 're-
quest, ai"thorouglitiiaminahon 
was made of all Tid :Ipeuments 
kept in Sovie ii ,and ;4.4434s 

 

separata vases were:raised agairist4ilniårid a 
campaign to force him to leave the countni was un 

Raoul Wallenberg .7,-;--:,-,  often, ::astensibly7::  been seen in- the 1950$ and dertaken. Under the threat of again being arrested; • 

never. lefttherk,14-- '-.--,1960s';Vr'..?;t;,7!:24 4-ittY7-•:';;;',;:'A:-:.  '',.. ; ' ' - - Lyubarsky finally emigrated. In 1980, Whilian in- ..  

con fines of .;_'!;ftih',,,,, ;-,..-'.:, ',,. - For.two members of the commission, the tour of • • 

KRONID ';<;'>'.1.•:„: ." -:, :".7'; Stram i mir and the publisher of the bulletin Vesti iz 

LYUBARSKY, 
- — ical Prisoners (a book containing all the 

' SSSR. praya cheloveka and the annual List of Polit- The man in the "iron mask 
• • 

biographi- 
former inmate of • - — • 

k ,  cal data on political prisonera,information on their "Naturally, we had no. hopas of finding Wallen- 
Vladimir prison 

0  • " C families, reasons for their arrest, what prison they bergs file on 'some dust-covered .shelf." 
leads the search .; are held in) is himself a former political prisoner. Lyubarsky explained. "But we lid have the chance 

for traves of the Lyubarsky, bom in Moscow, an astrophysicist of uncovering corresponding accounts given by 

and Cand.Sc., was invoIved in researching the 

planets and had a hand in Soviet space program-

mes, including' preparations for unmanned mis-

sions to Mars. He was arrested in 

1972 for human rights activities and 

the distribution of samizdat Itterature • 
and received a five-year. sentence • 
under Article 70 of the Criminal Gode 

of the RSFSR. He began serving his 
• •• 

former prisoner 
i  

aoul Wallenberg, descen-
n dant of a wealthy family, 

• represented the Swedish gov-
ernment in Budapest in the last'. 
years of the Second World War. 1.  
A elever and 'charming . dip-' 
lomat,`Wallenberg went • to 
great ellorts to save Jews from 
death at Nazi hands. By various 
estirnates, some 100,000 people • 
owe their lives to him. The 
Soviet press, • never" failing to 
mention the "possible ties" of . 
Wallenberg with American in-
telligence, gave an estimate of 
20,000:Wallenberg gave Hun: 
garian -Jews, who were 
threatened with' being sent to 
concentration vamps, Swedish 
protection. - • - 

The events of that day in 
,January..1945, .when Soviet 
troops entered ,Budapest, and , 
Wallenberg',  Was taken by the. 

.`JSMERSH • military .counterin- 
. 
telligence service are to this day 
not entirely ekar: Some researJ 

.chers say that Raoul Wallen-
berg and his chauffeur were ar 
rested in connection with an ar- 
guinent which flared up when 
someone tried to • confiscate 
their car. Others think that Wal-
lenberg came under suspicion of 
being a spy. it is also possible 
that it was a mere accidental ar-
rest:.. One of our readers who 
took part in the liberation of 
Budapest recalls (NT No. 31/ 
90) that Wallenberg himself re- 

quested a meeting with the com-
, mander of the Soviet liberating 

forces. 
Whatever the case may be, 

Wallenberg eventually disap-
peared. In the years alter the 

- war, the West found out that the 
Swedish diplomat was in Soviet 
hands. That is the account 
given by returning prison- 

various people who later said they saw the 
Swedish diplomat in prison...", '  

"The Ministry, of Interna! Affairs and the KC 3 
promised the commission that 
they would cooperate fully, 
and they assured us that there . 
would be no hindrance our 
investigations. As. far as the 
Ministry of :• Interna! Affairs 

• • . • • • • 
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it•kept,its;word.: 
j.The head of the Directo--.: 

rate of:Correctional. In-. 
• stitutions,', Colonel: Via-

dimin-Gulyayev said: '1 
don't want to be remern- . 
bered as the' man who 
hampered investigation • 
of the Wallenberg case.'4 
1,4 were »given-•access 
to't.theglies•; of -Vladimir 1 prison'ainceI941, some 

op,000 ;fr„ in frore- 
which • '• we selected 

• those that ;appeared • ire 
some way unusual or as 

they',,-could: of_ kliv_ 
terestAbus,„1.K, files on24 
political ' prisonersa"for--: 

'• eignerå and ;;:prisoners 
with- unusual- 
Each file contained the'; 

• date änd,reasog for ar-„ 
rest, citizenship and na-:  
tionality each pris- 
oner, a' record of. , his 
transfer from cell to cell 
within the .prison, jnfor-1 

• mation-':, regarding „: the,-,' 
 - transfer of prisoners to 

• and from the prison and • 
about release of prison- 
ers. - 

'The material there 

/140.4~0.4.~ • Irmrrs. 

• 

collected of more than 
• - 1,500 files —' is invalu-

able," Lyubarsky ' con-
tin ued.'"For the first time The' Smottsov report with the note about its being ordered by 
in Soviet history Soviet Abakumov: cremating the corpse without autopsy... authorities have pro- • - : `-•& • • vided access. to .the documentation of a 1950s,- including people more weil known Soviet prison, documentation which we hopa - than Wallenberg, such as Field Marshal von will become a part of the scholarly literature Jr-, Kleist, Herzog zu Mecklenburg, almost the on the subject::: An, enormous number of ' entire govemment of the Latvian republic and • -foreigners were held in' Vladimir prison from the top-brass of the Estonian army, including he end of the 1940s to the_ beginning of the the commanding general Laidoner. • 

• . „ • "From the very first day of research in Via-, dimir Prison it becarne'clear.that6oviet au-thorities  hed lied in saying that they had ducted a .`thorough :examination", .of the prison and camp•arc.hives: Before our com-ing, no ona had even lookeä at the filas..." No fila for Wallenberg was found, but the commission was able to veåfy the testimony of some witnesses, le:the majodty of mes, theytumed out to bepeople who hed actually :• been inmates of VladimIr prison.from 1953 to the mid-1960s.; The commission then;inter-- • viewed former prison officials; but nona of them had giver hord .of Wallenberg .j-,< • n "We spake with a veroman who had served as the head of the pOsonipedioatunit fOrforty years; beginning in 1946:1 myselfremember dealing with her whetitseniedin the prison...` . She said that some prisoneri:Were. hold in • Vladimir not under, their real names, but under numbers, as if in 'kon masks.aThere were about.claäugfrodsonin  Some were later given their names. back; but not all of ' them. Some dozen files remained mysteries for us, so there remainkstill hope of solving the Wallenberg puzz10-' • ,s -.•;%•4• --‘ 1. 4 • "Then," Lyubarsky: continued;swe de-cided to come up with a sort of model of what usually happened to foreigners' whå: flad been arrested abroad and of where they were eventually sent. Records on foreigners are keptin permanent storage and the Ministry of Interna! Affairs gave'us access to all those that had heretofore been kept secret Here is - what was amazing: iniagine the country at, the end of the 1940s:'collapse",ohaos, hun-dreds and thousands of prisoners filing off to who knows where...It wouldeeem that there would be no way to make any sene or order out of anything. But every move of every pris-oner was scrupulously kept traok of. lnquiries into the extension of sanctions, even if mere formalities, were' carefully filed away' •and even a two-bour stay in the' isolation ward,  had to be recorded in a prisoner's file before he could be found a place in a cell. But thanks ' 
must go out to, bureau-  cracyl 
We recalled the words of a KGB 

• 
camps, and that only a single document was discovered. That. document became known as the `.moltsov .;,Report._,:: Colonel ' Smoltsovof;  the medical services and head of the Lubyanka prison medical unit reported to the Iii-terior Minister Abakumov that Wallenberg died of a heart attack ,  

in the prison in July 17,1947. A ,number was i .pencilled in the upper right-hand corner of the re, • . port, which was evidently , the number of tie Wallenberg file.' Thus the-  doeument must have been part öfå Wallenberg file but the Gromyko Memorandum made no m e nt io n of -  it what- . soever: 
In the yes4 the report's au- thenticity' ,questioned, and the obvious disregard for prece-dence was ithinted out. The head  

of a medical unit cannot report di-rectly to a government minister J without going through the camp warden. And if Smoltsov had • been ån NKVD agent working for Abakumov, then , the' report' would not have been kept in the archives of Lubyanka prison. 
Evidence that Wallenberg was -.still alive continued to surface not only from Lubyanka and Lefor-tovo prisons, but also from the Vladimir prison. Other places be was reportedly kept in include the Upper Urals isolation ward, Mor-

dovia and Perm.. 
Last October, the Wallen-berg family visited Moscow, and the KGB in a special cere-

mony handed over Wallen-berg's effects: the card filled out 
upon Wallenberg's arrival at Lubyanka prison, his diploma- 

tic passport and visa, his address book, his pocket calendar in which he made notes of all his meetings, including his meeting with Eichmann, a packet of money and his cigarette case. It • was explained that everything had been found by accident on . the floor of a room where vari- • ous hems were kept and that they had been found two weeks before the arrival of Wallen-berg's family in Moscow. 
Since then, the Wallenberg case has taken a new turn. Raoul Wallenberg's relatives ' are not behaving in the way that is expected of them. They are . asking questions. Where did his personal effects come from? Is the entire Wallenberg file not to be found somewhere also "on the floor"? 

representative,'  Vinogradov, 
who supenfized the work of the ' 
commission. 'you know:': he 
told us before we bogen our 
work, 'the. Wallenberg file sim-
ply does not oxist, not because 
it was destroyed; but becåuse 
it was never created...' But that. i  
is mere hogwash. Everyöne 
who landed • in-  the prison 
had a file kept -ort him, That 
circumstance alone leads one 
to think that a prison fils 
on Wallenberg ;'".must Eucist 
somewhere. The KGB- keeps 
saying various different things, 
either that there was no such 
fire at all, or' that, evidently, • 
it was destroYed2 Whether 
-there actually was a tie . 
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, rested In May of 1945, while hlsTile sald hell 
was not arrested und 1951.. It tumedlouti" 
that he spent meny years In Lubyanka' or 

Lefortovo before he was officiall charged 
with a crime. Von Kleist received a sen-
tence of 25 years, which te was to start 
serving In 1951. We encountered a wealth 

' 'of "post fattum" arrests in the earlv,1950s.';  
most of which were handed out to forei - 
ners gap n 
1 y, state security 
bWirsdecided to clean out their prison In 
order to make room for the influx of new,. 

• prisoners. t 

Thus, there is nothing surprising'in the .: 
supposition that Wallenberg spent years in 

• _ prison without being talled in for question-k 
ing or anyone taking the slightest interest in 
him. But as opposed to •others, he was. 
never sentenced and never sent to Vladirrilro 
or any other prisen, 

• 
.`the card on Raoul Wallenberg from the NKVD . 

prison. Broughtfrom Budapest, on the or.• 
s of the Main Directorate for Countednte111- 

tonce, SMERSH -,4b.;"•":: • . • 

:4 or whether it was.destroyed is definitely a 
question to. be pursued..,But what we de- • 
termined was that not a single piece of ' . 

• ••> paper was, destroyed without a document.  • 
• on its. destruction, which what exactly,---  
övas being destroyed was indicated, and 
this eventually became_a document that 
then remained on permanent file. There-
fpre to say, that nothing remains and that 7. 
everything was desfroyed is not telling the; 
truth. •" - •' 

!4•, 

The mystery of the old 

tank notes.,;.-tf,  
Then the commission took on the task of 
determining-, what happens to prisoners' ; 
'ersonal articles; and• correspondingly, 

whether Wallenberg's things made their 
Avay into the old storeroom at Lubyanka. 

' "Personal documents, especially valu- , 
able ones like notebooks, are always filed 
away. Receipts are .written out for confis-.. 
•-•ated money and kept in the financial sec-
tion of the prison, anda copy of the receipt 
is' filed .away and another remains with 

\+; eace prisoner Valuables and • personal 
items'are also handled separately in similar, 
fashibri,- In other words, all those items 
which the 'KGB gave the Wallenbergs in 
October uf 1989 came from' various sec-

. tions and.archiyes of the prison. Under no • 
,circumstanceS can Pour different types of, 
items be kept in one place! Thus the KGB 

• must have specially gathered all the items 
and given them to the Wallenbergs. Evi-

-,dently,.they must have been part of Wal-
lenberg's file, and such a file must there-,; 
Tore exist.. In short, the KGB from the very , 
beginning was engaged in a cover-up and 
is hid ing the Wallenberg file: I don't ride out-
the possibility that upon handling over 
Wallenberg's personal items, everything 
else yvas destroyed by the KGB, but in that 

case there must exist at KGB headquarters 
a document authorizing the destruction of 
those remaining items..." 
• Lyubarsky • came 'to one othår conclu-
sion.lf Wallenberg's pocket cash was 
kept, and the bank notes are authentic, 
outdated ones, then he must not ever have 
been charged with anything. Otherwise the 
money would have been tumed over' to the 
state. Thus one can conclude that Wallen-
berg never set foot in Vladimir prison where 
only prisoners who had already been sen-
tenced were sent. He must never have left 
the confines of Lubyanka or Lefortovo 

• prison. ' 
"This seems to be confirmed as weil by 

the f act that those who Say.they saw Wal-
lenberg at the NKVD prison say they saw 
him personaily, whereas those other wit-
nesses, including those at Vladimir prison, 
had only second-hand evidence of Wallen-
berg's presence. Either they talked with 
someone who said he or she had seen 
Wallenberg, or they heård someone talk 
about him. My own personal opinion is that 
Wallenberg never served in Vladimir 
prison, though there are several docu-
ments which.remain mysterious..." 

"There is another question: why did Wal-
lenberg remain for so long in the NKVD 
prison without being charged with a crime? 
Most likely the reasons for this are similar 
to what happened to tank forces comman-
der Field Marshal von Kleist who was ar- 

But what had actually happened to him? • 
Was it a heart attack, as was stated in the 
Smoltsov report, or something else? 

"That is where the detective • story 
ends and the story of political intrigue 
begins," Lyubarsky feels. ,"Pressure has 
to be put on the KGB to release. Wallen-.,. 
berg's file so that we can opera it and. , 
find out what really happened to him. .1 
can only guess, but I suppose -.there. 
must be something in his file which con-
tradicts the Smoltsov. 'report. Maybe 
some other data? But I doubt they're af-
raid of revealing that they made. an  error 
in reporting some facts. Most likely what' 
is there is information in the actual" file 
relating to the circumstances ,of. Wallen-
berg's death, some detall the KGB is af- ' 
raid to admit The GB, bo_ the, lotal 

ladimir branch and t 
-tilicadtips, töntrast with the Ministry of 
Internat Affairs,~balpeala in our 
investigation any way. 1 asked Vinog 
radov, deputy he e KGB archives, 
to set up a meeting forus with the per-
son who physically handed over Wallen-" 
berg's personal effects. What secrets 
could there be there? The :answer. I re-
ceived was that that would be. "point 
less." To my question: "Pointless to who,-
to the KGB or to the commission", I re-
ceived no answer.. 

LeSACYelin 

pg 'NEW TIMES 4 1 . 9 0 



7 )  il 

, ›,....., 
Broder, 

301 9/011 

P 

SVERIGES AMBASSAD 

BUDAPEST 

1990-12-12 Pol 1 

överlämnas av Utrikesdeparte- 

mentet för kännedom till 

Raoul Wallenberg-Föreningen 

Ove Svensson, Svenska Institutet 
Svenska Filminstitutet 

Klas Olofsson, Sandrews 

Kabinettssekreteraren 

Ambassaden Moskva 

1990-11-26 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

Utrikesdepartementet 

0 

• 

Raoul Wallenberg  

Som ett eftermäle till premiären här av Wallenberg-
filmen har en del korrespondens inkommit. Ett av de 
mera utförliga och färgstarka breven närslutes i 
översättning jämte bilaga; en del personliga_ minnen 
i anslutning till Wallenbergs verksamhet och försvin-
nande. Brevskriverskans kritiska synpunkter på filmens 
skildring av Wallenbergs person och av ungrarna i gemen 
är representativa för de kommentarer vi uppfattat här 
i samtal med ungrare. 

Sten Strömholm 
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Översättning 

Ärade Kungl. Svenska ambassaden 

Tillåt mig göra några påpekanden med anledning av filmen 
med titeln "God afton, herr Wallenberg". Eftersom denna 
film är en svensk-ungersk samproduktion, faller en del 
av ansvaret även på Er. Jag vill för egen räkning och 
för många med mig protestera mot att Raoul Wallenbergs 
person och gärningar framställs så förvanskade och för-
falskade. 

Filmen framställer Wallenberg som om han vore en visser-
ligen känslig men oförmögen åskådare, en figur som 
springer omkring, som brister i gråt vid åsynen av grym-
heterna, men som inte gör någonting, bara finns där. Många 
av oss blev djupt upprörda över denna osannfärdiga presen-
tation. Wallenberg var en sådan framstående, i historien 
sällan skådad, verkligt hjältemodig människa, vars gestalt 
större delen av det ungerska folket högaktar som ett 
helgon. 

Vad man tidigare, med hänsyn till de då och även nu 
existerande "Bakgrundsmakterna" måst dölja, måste man 
även idag förtiga. 

Att presentera Wallenberg så här är en förfalskning. 
Ännu lever här några som verkligen kände honom. Wallenberg 
utförde sitt uppdrag på ett övermänskligt sätt. Han bort-
såg från den fara han utsatte sin egen person för. Han 
använde många redskap. Han ordnade osjälviska insatser 
från alla skikt av det dåtida ungerska samhället. Efter-
som de pengar, som via utländska judiska organisationer 
skulle ha använts till att rädda judiska människor, inte 
kom fram, råkade han i konfrontation med sin närmaste 
omgivning, för till räddningsaktionen behövdes mycket 
pengar. 

Han var överallt, i de allra farligaste situationer, 
och han kunde alltid göra något!!! 



2. 

Han ryckte människor ur pilkorsarnas händer. Under de 
värsta bombanfallen gick han också och drog massor av 
judiska människor ur faran. 

Man begärde då tiotusen pengö för varje människa. Det 
var mycket pengar. För det beloppet kunde man köpa ett 
familjehus med trädgård. De väldiga men nödvändiga 
beloppen lämnade en godhjärtad ungersk befolkning; hela 
den ungerska aristokratin, konstnärer m.fl., vilka hade 
pengar. De sände livsmedel från sina gods till dem som 
gömt sig i lägenheter och till dem som led nöd i gettot. 
Det fördes in under de tyngsta bombanfallen. Till 
exempel sändes mycket pengar och livsmedel med hertig 
Eszterhåzy till hjälp för de förföljda. 

Wallenberg kunde förhandla med gendarmerna, så att det 
blev honom till hjälp. Han förmådde vinna de enkla 
arbetande ungrarna för sin sak. Organisationen ombe-
sörjdes av de ungerska kyrkorna, till en stor del av 
fransiskanern Fader Ambrus. Många, många tusen förföljda 
räddades genom kyrkorna. Raoul Wallenberg, med sitt mod, 
med sin mänskliga karisma, med sin välsignade, förtrol-
lande personlighet räddade massor av förföljda från en 
fasansfull förintelse. 

Har filmmakarna frågat någon av dem? Säkert inte. Filmen 
framkallar ensidigt avsky för ungrarna. Allt detta 
strider mot Wallenbergs anda och gärning. Raoul Wallen-
berg älskade det ungerska folket. Denna sin åsikt betonar 
han 1944, när en liten klick fascister med understöd av 
en stor vapenmakt är vid makten. Men den klicken är inte 
identisk med det ungerska folket. Det ungerska folket 
är humanistiskt, det tar hänsyn till olyckskamrater av 
judisk religion, det är känsligt, söker fred med alla 
andra folk. Det är ett folk med urgammal kultur, det är 
offervilligt, värt ett bättre öde, ett ärligt och rättt-
skaffens folk. 



3. 

Detta är Wallenbergs ord. Därför är den ensidiga fram-

ställningen i filmen mycket orättvis. Vi, som kände 

honom personligen och hans verkliga arbete, är till 

stor del förintade eller tvingade till landsflykt, 

orättvisor och fattigdom. 

Änkefru Såndor Erdös 

Szölö u. 68.11.12 

Budapest 

Jag ber Er om möjligt vidarebefordra min skrivelse 

till någon svensk tidning. 

Översättning: JB 
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Översättning  

I oktober 1944, när kriget rasade som värst och pil-korsarna regerade, lärde jag känna Raoul Wallenberg. Detta skedde genom en svårt skadad engelsk eller ameri-kansk officer, som hölls, gömd i min svågers källare. Vi trodde han var engelsman, för han talade engelska och hade en engelskspråkig bönbok. Vi frågade honom aldrig något om hans person, vi ville inte heller veta hans namn. Nej, vi ville inte veta någonting, för vid den tiden var det bäst så. Engelsmannen störtade med ett brinnande flygplan i skogen intill, där tre ungerska soldater av judisk konfession och uttagna för arbetstjänst höll sig gömda. De hade tillsammans med flera andra flytt ur ett tåg under ett bombanfall. De hjälpte ner den svårt ska-dade engelsmannen ur ett träd, där han blivit hängande, virade in honom i fallskärmen ech bar honom till sitt gömställe. Den 16 september 1944 träffade min svåger P&ter Andå dem, och efter mörkrets inbrott tog han de fyra till den hemliga källaren i trädgården, där man brukade bränna pålinka. Engelsmannen tillät inte att vi toge honom till sjukhus. Han hade brutit ben och revben, hostade blod och hade ena sidan full av splitter. Han plågades mycket men protesterade högljutt mot att bli tagen till sjukhus. Han bad mig sköta honom. Då han såg min förfäran, försäkrade han mig, att han såg i mina ögon att jag skulle klara det. Under en natt lärde jag mig vad jag måste göra ur en civilförsvarsbok om första hjälpen. Före "operationen" tog han fram bibeln. Om han skulle dö, skulle jag när kriget var slut ge den till det engelska missionshuset, som skulle finnas i Budapest. Han gav mig också två papper. De skulle greve Zichy och greve Bethlen ha. 

"Operationen" lyckades, och efter två dagars sömn kom han till sig. Han talade tyska med mig och med de tre pojkarna. Han ville ha kontakt med de ungerska motstånds-trupperna. Min svåger P6ter var förskräckligt rädd, för 



det var hetsjakt på dem som tog emot flyktingar. Den 

som inte anmälde dessa, utan höll judar gömda, blev 

hängda tillsammans med judarna. För detta hängdes en dag 

14 ungrare på lekplatsen. Djup fasa fanns i folkets 

själ. Engelsmannen förklarade,•att han störtat på fel 

plats; man väntade honom annorstädes. Han hade kommit 

för att hjälpa till med de redan mognande planerna på 

ett utträde ur kriget och skulle meddela anledningen till 

att det föregående försöket misslyckats och om vissa 

personers förräderi. Han skulle hjälpa till vid .förhand-

lingarna och med att söka och välja ut lämpliga personer. 

Han skulle upprätta kontakt med Makarov, befälhavaren 

för de ryska partisanerna, som var känd som en europeiskt 

tänkande, hjälpsam människa. Engelsmannen kände hela den 

ungerska motståndsrörelsens inriktning och offervila samt 

det konspirativa sättet att få kontakt med dem. 

Till detta fasansfulla, ansvarsfulla arbete bad han mig 

om hjälp, eftersom han på grund av sina skador inte kunde 

själv genomföra det. Det var han som öppnade mina ögon. 

Av honom hörde jag om existensen av de ohyggliga döds-

lägren, om hur det var beställt i vårt land och vad vi 

kunde vänta oss efter kriget. Han berättade om för-

handlingarna i Jalta och på andra ställen, om mitt foster-

land, om de hotande fasorna för hela nationen. Naturligt-

vis kände jag min plikt att vara till hjälp. 

Engelsmannen kom till oss i mitten av september 1944 

tillsammans med de tre judiska pojkarna. Han var person-

lig vän till herr Wallenberg. För länge sedan hade de 

studerat vid samma universitet någonstans i Amerika. 

De höll kontakten med brev, och som jag förmedlade dem, 

lärde jag känna Wallenberg och Nationella Frontens verk-

liga motståndsmän, bland andra fransiskanern Fader Ambrus. 

Från augusti 1944 hjälpte han Wallenberg i räddnings-

arbetet. I tysthet och i bakgrunden organiserade han med 

ungrarnas hjälp dokument till de förföljda, bostäder, 

säkra gömställen i fransiskanerordens hus. Han samlade 

livsmedel till de som hölls gömda. Tillsammans med flera 



ordensbröder väckte han folkets samvete. De predikade 
att de i Europa sedan 1940 pågående judeförföljelserna 
var en dödssynd. Och ungrarna verkställde heller inte 
Hitlers order på samma slaviska vis som i de kringliggande 
länderna, där under Hitlers ockupation medborgare av 
judisk konfession nästan helt Utplånades. De gjorde 
myndigheterna uppmärksaMma på att de anti-semitiska 
lagarna inte var något annat än sabotage. Några ordens-
bröder led martyrdöden för detta. Resultatet av deras 
offer var att större delen av den judiska befolkningen 
i Budapest kunde räddas undan deportationerna. 

Alla samhällsklasser i Ungern var Wallenberg behjälpliga. 
Till exempel överste Kudar, gendarmeriets befälhavare, 
som hjälpte Wallenberg med allt. Därför torterade tys-
karna honom till döds i en källare i Budas borgkvarter. 
Därom talar eller skriver ingen, men det fanns många 
sådana ungrare. 

Herr Wallenberg nämnde, att han inte fick de pengar och 
bidrag, som de amerikanska judarna sänt för att hjälpa 
och rädda sina trosfränder för. Räddningsaktionen kostade 
mycket pengar. Som Wallenberg sade, pilkorsarna kan till 
all lycka vara till mycken hjälp, bara de får se pengar. 
Mycket, mycket pengar. Många gånger köper han på gatan 
livet för gripna judiska människor. Till exempel dagen 
innan hade han köpt sju människor från deras eskort för 
29.000 pengö. Det var så mycket han hade, för ordinarie 
pris var 10.000 pengö per person. Vid den tiden var priset 
för ett familjehus med trädgård 12.000 pengö. Han tog dem 
till skyddade fastigheter eller till våningar där de 
kunde gömma sig. Han klagade över att den amerikanska 
hjälpen kommit bort någonstans på vägen. Därför hjälpte 
herr Eötvös och Fader Ambrus honom att skaffa fram pengar. 
Hela den ungerska aristokratin gav vad de begärde. Konst-
närer och skådespelare skänkte till Wallenberg och till 
räddningsaktionen, och det var förunderligt att det inte 
fanns förrädare bland dem. 



Herr Wallenberg värderade ungrarna högt för detta. Han 
uttryckte sin uppskattning för sina närmaste medarbetare 
och sade, att här utkämpar landets befolkning en kamp på 
liv och död. Här tvingas den ungerska nationen till 
tragedi och förintelse av en liten klick, stödd av stor 
tysk vapenmakt. Detta rand, detta folk, som han lärt 
känna som hjältemodigt. Herr Wallenberg förde också dagbol,  
över allt bistånd, alla händelser och med nämnande av 
namn alla bidrag, värdeföremål, pengar osv. Han hade i 
november 1944 fyra häften fullskivna. Han visade dem för 
oss i hans hemliga våning på Lajos utca. Greve Istvån 
Bethlen läste några delar högt ur den, men allt var på 
engelska och jag förstod ingenting. De närvarande tyckte 
att de fakta han samlat kunde komma till nytta för Ungern 
vid ett fredsfördrag. 

Herr Eörvös hyrde en våning på Lajos utca, där Wallenberg 
sammanträffade med folk från den illegala ungerska fronten 
Bärare av stora namn, givare av stora offer. Wallenberg 
älskade ungrarna, därför stannade han här för att kunna 
hjälpa dem. 

I slutet av november måste jag åter bege mig till Lajos 
utca. Vi var 18 vid den sammankomsten. Herr Wallenberg 
var mycket blek och mager och bekymrad. Han sade, att han 
blivit uppmanad återvända till sitt land, då den annalkanel,  
fronten betydde ökad fara. Men han skulle inte resa hem, 
för han ville inte lämna ungrarna i sticket nu, när de 
behövde än mer beskydd. Vad som nu väntade ungrarna skulle 
bli en än värre upprepning av vad fascisterna åstadkommit. 
Han berättade om Transsylvanien, där bakom den ryska 
fronten rumänska härnadståg utövade gruvligheter mot den 
ungerska befolkningen. Det fanns en by i Szekely-området, 
där man på det grymmaste vis slaktat ner en oskyldig be-
folkning. Fjorton-femtonåriga pojkar hade spetsats på 
pålar, gamla hade blivit halshuggna med såg, kvinnor 
hade slagits ihjäl med med yxa. 148 människor på en dag. 
De lokala prästerna hade i största hemlighet fotograferat 
allt, upprättat protokoll och dokument med ögonvittnes-
skildringar och namnunderskrifter. Dokumenten och film- 



rullarna lämnade Fader Ambrus över till herr Wallenberg. 

Vad jag vet togs kopior av allt. Flera anmälde sig till 

att ta sig genom fronten och med protest överlämna den 

viktiga dokumentationen till den ryske befälhavaren. I 

sällskap med Wallenberg var en engelsktalande man, som 

bad de upprörda ungrarna om tålamod. Han talade om den 

tidigare hållna stormaktskonferensen i Jalta, om de 

mörka avsikterna därbakom, om Ungerns öde efter kriget. 

Trianon-fördraget hade tagits upp, och eftersom för-

draget 

 

knutits på 50 år, skulle det upphöra om bara 

några år. Fördrag är fördrag och måste hållas, hade man 

sagt. Efter kriget, vid slutandet av ett nytt fredsför-

drag, måste man ställa sådana villkor, under vilka 

Trianon-fördraget skulle kunna förlängas eller eventuellt 

göras slutgiltigt vad de ockuperade områdena angick. Så 

till exempel om en kontrarevolution skulle bryta ut i 

Ungern!!! Mar skulle ha förmodat, att ungrarna som lever 

i Karpat-bäckenet, på slättlandet, skulle om 60-70 år 

ha försvunnit på det ena eller andra sättet. Sökandet 

efter personer till höga poster var redan i gång. Ernö 

Gerös namn hade nämnts i Jalta som en person motsvarande 

förväntningarna. 

Wallenberg upprepade, att han i sin ägo hade sådana 

fakta och dokument, med vilka man skulle kunna utforma 

ett rättvist fredsfördrag. Kopior på dessa dokument 

lämnade han till kyrkan för att den skulle bevara dem. 

Originalen skulle ha ta med sig över till högste ryske 

befälhavaren för att påskynda vissa åtgärder. Den 

diplomatiska sedvanerätten skyddade honom. 

Wallenberg stannade kvar hår i faran för att ge beskydd 

åt ett till förintelse dömt ungerskt folk. Detta enligt 

hans ädla, goda hjärta och känsla för rättvisa. Doku-

menten, skrivelserna, bilderna, filmerna handlade om de 

av rumänerna skoningslösa slaktandet och utrotandet av 

en försvarslös, oskyldig ungersk befolkning. Men det 

handlade även om lika hatfyllda och ondskefulla dåd mot 

judar under den tyska ockupationen, då man slog ihjäl 
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småbarn med yxa. De var noga med att inga vittnen skulle 
finnas kvar. Där fanns beskrivningar på hur jugoslaver 
avrättat oskyldiga människor i södra Ungern, gräsliga 
illdåd mot ungrare. Vi såg allesamman dessa dokument och 
de fasaväckande bilderna. Kopiorna tog Fader Ambrus 
med sig och gömde i något av sina kloster. Originalen 
ville Wallenberg personligen överlämna till den ryske 
överbefälhavaren tillsammans med sin protest. Det var 
hans mission. 

Wallenberg trodde att den diplomatiska sedvanerätten 
skulle skydda honom. Den skyddade honom inte alls. Där 
det inte finns heder och ärbarhet, där finns heller inget 
skydd. Om händelserna härefter berättade Fader Ambrus 
våren 1945: Eftersom ryssarna var på Pest-sidan, upp-
sökte Wallenberg den ryske befälhavaren i två ärenden. 
1. För att be om beskydd för de i farozonen kvarvarande 
judarna, för deras befrielse. De fascister, som fastnat 
vid frontlinjen, tog många som gisslan mot liv för liv 
och krävde passage (svenska skyddsbrev). Wallenbergs 
fantastiska mod och förmåga att uträtta något högaktades 
på båda sidor av fronten, där han varje dag gick i kul-
regn och kanoneld. Fader Ambrus åtföljde honom några 
gånger. 2. För att protestera hos den ryske befälhavaren 
mot illdåden mot ungrarna i Transsylvanien. Han visade 
dokumenten och bilderna som tagits under rumänernas 
hämndaktioner. Den ryske befälhavaren erbjöd sig vidare-
befordra bevismaterialet till det högsta kommandot, men 
Wallenberg sade sig själv vilja förhandla med den högste 
befälhavaren. Den ryske marskalken föreslog då att få 
ge honom eskort, för vägen dit var mycket farofylld. 
Wallenberg accepterade eskorten och begav sig till 
Debrecen. Eskorten bestod av beväpnade soldater i två 
jeepar, en framför Wallenbergs bil och en bakom för att 
fånga upp farorna. Wallenberg for i sin egen bil med sin 
egen chaufför. Fader Ambrus var orolig för- Wallenberg 
och följde på avstånd efter de tre bilarna på motorcykel. 
Vid Hajdliszoboszlö förlorade han dem ur sikte och for 
in i Debrecen. 



I ryska högkvarteret väntade man Wallenberg efter 
befälhavarens i Budapest meddelande, men han hade ännu 
inte anlänt. Man väntade ett slag och skickade sedan ut 
patruller för att söka efter honom. Varken den dagen 
eller nästa återfanns han. Fader Ambrus sökte också. 
Han for tillbaka dit där han sade förlorat spåret dagen 
innan. Han uppmärksamm'ade en gård, där det rök ur några 
ruiner efter en byggnad. Gårdens ägare, en bonde från 
Debrecen, hade gömt sig på gårdens vind, eftersom det 
tidigare hade vimlat av rumänska soldater på gården. 
Gårdsägaren berättade för Fader Ambrus, att de rumänska 
soldaterna dagen innan hade gått ut på landsvägen. Efter 
en längre väntan hade han hört skottlossning, Från hålet 
efter en takpanna hade han sett soldatern föra in tre 
bilar på gården, två militärfordon och en personbil. Ur 
personbilen hade de dragit en civilkädd man, som hade 
med hög röst protesterat. Från denne hade han hört namnet 
Wallenberg, men även från den rumänske officeren, som 
hade låtit släpa in mannen i byggnaden och som hade 
ryckt ifrån honom hans väska, som han höll tryckt intill 
sig. De hade fört in honom i byggnaden, dit gårdsägaren 
inte kunde se* Bilarna* i vilka gårdsägaren även hade 
sett de döda ryska soldaterna, fördes in i ladan. Däri-
från hade han hört maskingevärsknatter. Sedan hade rumä-
nerna kommit ut och tänt på ladan. Det var det som rök. 
Fader Ambrus såg de utbrända bilresterna och resterna 
efter människokroppar. Han tog gårdsägaren med till 
Debrecen och sände honom till högkvarteret för att 
berätta vad som hänt. Själv gav han sig iväg för att 
söka efter den täckta lastbil, i vilken rumänerna hade 
fört bort Wallenberg. Han sökte i dagar, men förlorade 
spåret. På vägen tillbaka till Debrecen ville han upp-
söka gårdsägaren, men såg att där var fullt av spanare 
på vägen och förstod att gårdsägaren ännu inte anlänt. 
Grannens barn meddelade, att man sökte gårdsägaren och 
husen var fulla av soldater. 

Fader Ambrus bytte i prästgården till prästdräkt och 
återvände till Budapest efter mycken möda. Hans första 
uppgift var att skriva en utförlig rapport om Wallenbergs 
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försvinnande, alla omständigheter och nämnande av gårds-
ägarens namn. Ett exemplar tog han personligen till 
svenska ambassaden och gav det till någon anställd där. 
Det andra exemplaret sände han till den ryske befäl-
havaren som hade lämnat eskorten. Det tredje exemplaret 
bifogade han övriga Wallenberg-dokument. Wallenbergs 
dagbok, i vilken Jalta-konferensens planer rörande Ungern 
fanns upptagna, fotografierna och vittnesskildringarna 
från Transsylvanien och södra Ungern om massakrerna på 
ungrare, filmrullar från likvidationen av rumänska judar 
före inträdet i kriget och de fasansfulle rumänska grym-
heterna som hade börjat redan före den tyska ockupationen, 
den ungerska motståndsrörelsens offer, Wallenbergs egen 
räddningsaktion m.fl. viktiga dokument placerade han i 
ett hemligt arkiv. 

På våren 1945 sökte han engelsmannen hos oss och berät-
tade allt som hänt. Han berättade också att de flesta av 
Wallenbergs medhjälpare mördats eller försvunnit. De som 
haft tur hade flytt ur landet. 

Mitt riktiga namn kände endast Fader Ambrus, engelsmannen 
och Wallenberg. De sade oss att det var vår plikt att 
tiga om allt. Tystnad och vår grå, obetydliga existens 
räddade oss till livet. Till ett liv med nöd, trakasse-
rier och orättvisor. Fader Ambrus ägnade sitt liv åt att 
utforska Wallenbergs försvinnande och anledningen därtill. 
Enligt hans förmodan fanns två stora intressen som skulle 
kunna vara anledning. De stora belopp, som sänts via 
utländska judiska organisationer och som Wallenberg 
aldrig fick. Det låg i förskingrarnas intresse att den 
underbare, hjältemodige diplomaten försvann. Av intresse 
för den dåtida rumänska ledningen var att få tag i doku-
mentationen sömskulle ha påverkat fredsfördraget. 

Engelsmannens och Wallenbergs spådomar slog in. Efter ett 
förlorat krig var vårt land det enda land som förlorat. 
Det ungerska folket var det enda brottsliga och utpekades 
som syndabockar. De yttre makterna och de inre förrädarna 
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producerade ett sådant "fredsfördrag", att utplånandet 

av ungrarna från Karpat-bäckenet på många vis förverk-

ligats. Man måste förtiga de ungerska offren. 

Det ungerska folkets inre fiender provocerar fram anti-

semitism. Vårt plågade lånd framträder i falska färger. 

Det ungerska folket är inte anti-semitiskt, det är ödes-

kamrat med det judiska. Det är humanistiskt, det bevisar 

Wallenbergs kärlek till ungrarna. 

Änkefru Såndor Erdös 

• 

• 

Översättning: JB 
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PRIMO. KONTAKTER VI TAGIT MED AA MED ANLEDNING AV HBR 

HALLQUIST-KARLSSON 90-10-10 HAR GIVIT VID HANDEN ATT DET TYSKA 

SAENDEBUDET I MANDSCHUKO UNDER AAREN 1938-1945 HErrE DR WILHELM 

WAGNER. HAN FOELL 1945 I SOVJETISK FAANGENSKAP MEN VISTADES SAA VITT 

AA BEKANNT ALDRIG I WORKUTA UTAN DOG I OKTOBER ELLER NOVEMBER 1949 I 

BUDISKA-FAENGELSET I MOSKVA. ASVEN OM NILSSONS SAGESMAN TAGIT FEL PAA 

NAMN KAN HAN SAALEDES INTE HA TRAETFAT NAAGOT TIDIGARE SAENDEBUD HOS 

Effliii3A4ANSKA LYDREGIMEN I MANDSCHUKO I WORKUTA ~REN 1950. NAAGON 

TYSK =MAT MED NAMNET WIESENER FINNS FOER OEVRIGT INTE I AA: S 

RULLOR FOER DENNA TID. 

SECUNDO. VI  HAR BLIVIT UTLOVADE EN SAMMANSTAELTITING OEVER PERSONALEN 

VID DEN TYSKA AMBASSADEN I BUDAPEST KRING AARSSKIrrer 1944-45 OCH 

BETT FOERSVARSMINISTERIEr ATT VERIFIERA UPPGIFTERNA OM 

GENERALLOETTNANTEN BECK. 

ECKERBERG 

AMBASSADEN BONN U~ 
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Kanslirådet Hallquist 
Pol 1 
Utrikesdepartementet 

4  14.i 

i i,V !GR MAL,, 

SVERIGES AMBASSAD 

BONN 1990-11-28 

j 

Den tyska ambassadpersonalen i Budapest kring  
årsskiftet 1944-45  
(hbr Hallquist-Karlsson 90-10-10) 

Broder, 

Bifogat översändes en från AA erhållen förteckning 
över all personal på den tyska ambassaden i 
Budapest kring årsskiftet/1944-45. 

i /•• (A. 
19 2 

Ingmar Karlsson 

Gatuadress Telefon Telegram Telexnr. Telefax 
Allianzplatz, Haus 1 (0228) 26002-0 Svensk Bonn 886667 (0228) 22 38 37 
An der lieussallee 2-10 
5300 BONN 1 



Personalliste fur die Deutsche Gesandtschaft in Budapest 1944145  

Stab 

Name Dienststellung 

Veesenmayer, Edmund Gesandter und Reichsbe- 
vollmächtigter 

Rekowski, Carl Konsul, 
Persönlicher Referent des Gesandten 

Haller, Kurt Referent 

Focke Dr., Ernst- Wissenschaftlicher Hilfsarbeiter 
GUnter 

Hacke, Barbara Sekretärin des Gesandten 

Gärtner, Eva Schreibkraft 

Thomas, Charlotte Sekretärin 

Gesandtschaft  

Feine, Gert Vortragender Legationsrat 

Wolf, Gustav Vortragender Legationsrat 
(abgereist 12.10.1944) 

Grell, Theodor Gesandtschaftsrat 

Wucherpfennig, Paul Kanzler 

Hoeltzke, Rudolf Kanzler 
(abgereist 07.10.1944) 

Schöber, Franz Konsulatssekretär I.Klasse 

Gruber, Max Assistent 

Fischer, Berthold Konsulatssekretär I.Klasse 
(Chiffrierbtro) 

Grötzsch, GUnther Regierungsinspektor 
(Chiffrierbtro) 

Michel, Johannes Konsulatssekretär 

Sturm, Emil Bärohilfsarbeiter 
(Chiffrierbäro) 

Hinke, Alfred Chiffreur 



Schick, Johannes Amtsgehilfe 

Ahrens, Robert 

May, Paul 

Schmidt, Wolfgang 

Zeller, Emmerich 

Kukla, Franz 

Heidecker, Stefan 
(abgereist 21.09.1944) 

Chalupka, Walter 

Funk, Helene 

Köstler, Katharina 

v. Ludwiger, Esther 

Math, Mathilde 

Mayer, Maria 

Nentwig, Thea 
(abgereist 10.09.1944) 

Halbach, Franziska 
(abgereist 10.09.1944) 

Henning, Gertrud 
(abgereist 10.09.1944) 

Bärohilfsarbeiter 
Registratur 

Kraftfahrer 

Kraftfahrer 

Hilfsamtsgehilfe 

Hilfsamtsgehilfe 

Hilfsamtsgehilfe 

Hilfsamtsgehilfe 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin/ 
Telefonistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Hellmann, Anton 

Stauber, Johann 
(abgereist 27.09.1944) 

Quiel, Theodor 

Medricky, Josef 
(Protektorat Böhmen 

Ahrens, Margarethe 

Konsulatsabteilung 

Kanzler 

Stadtinspektor 

Assistent 

Aktuardirektor 
u.Mähren) 

Stenotypistin 
PaBstelle 

Bräutigam, Lore Stenotypistin 
(abgereist 05.09.1944) 



Fuhrmann, Frieda 
(abgereist 29.09.1944) 

Giefing, Franziska 
(abgereist 10.09.1944) 

Hinrichs, Martha 
(abgereist 10.09.1944) 

Huber, Maria 
(abgereist 10.09.1944) 

Mittelberger, Brun- 
hilde 
(abgereist 10.09.1944) 

Mur, Antonia Emilie 
(abgereist 10.10.1944) 

Rokitansky, Auguste 
(abgereist 29.09.1944) 

Schefe, Ilse 
(abgereist 10.09.1944) 

Scheffler, Hilde 
(abgereist 05.09.1944) 

Schreiter, Ilse 

Capolago, Karl 
(abgereist 29.09.1944) 

Guserl, Karl 

Scheidmann, Max 

Schönlebe, Hermann  

Stenotypistin 

Telefonistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Kanzleiangestellte 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Hilfsamtsgehilfe 

Hilfsamtsgehilfe 

Amtsgehilfe 

Hilfsamtsgehilfe 

Englert, Hans 

Graeb, Willy 

Köck, Valerie 
(abgereist 10.09.1944) 

Semm, Alice 
(abgereist 10.09.1944) 

Skorna, Margarethe 
(abgereist 12.09.1944) 

Frisch, Alois 
(abgereist 29.09.1944) 

Handelsabteilunq 

Handelsatta~ 

Wirtschaftsberater 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Hilfsamtsgehilfe 



Kirschner Franz Hilfsamtsgehilfe 

Brunhoff, Kurt 

Neugeboren, Ernst 
(abgereist 08.10.1944) 

Czermak, Margarethe 
(abgereist 10.09.1944) 

Strauhal Dr., Maria 
(abgereist 10.09.1944) 

v.Lepel, Marie Luise 
(abgereist 05.09.1944) 

Neun, Lucy 
(abgereist 28.09.1944) 

Woyty-Wimmer, 
Helene 
(abgereist 10.09.1944) 

Kohler, Elisabeth 

Bäumel, Wilhelm 

Radnai Dr., Adalbert 

Hermann, Anna 

Koller, Maria 

Kramer, Hans 

Nagy, Antonia  

Presseabteilung  

Gesandtschaftsrat 

Wissenschaftlicher Hilfsarbeiter, 
Konsul 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Fernschreiberin 
im Chiffrierbtro 

Hellschreiberin 

Telefonistin 

Referent 

Lektor 

Telefonistin 

Reinmachefrau 

Bote 

Reinmachefrau 

Kulturabteilung 

Triska, Helmut Karl Gesandtschaftsrat 

Katschinka Dr., Robert Referent 

Frahne Dr., Karl Hein- Referent 
rich 
(abgereist 07.10.1944) 

Scheibert, Peter Referent 
(abgereist 08.10.1944) 

Meckel Dr., Rudolf Referent 



Unger Dr., Ily 
(abgereist 12.09.1944) 

Bachem, Ruth 
(abgereist 05.09.1944) 

Billwatsch, Heid 

v.d.Heyde, Elge M. 

Rozbaud, Elisabeth 
(abgereist 19.09.1944) 

Lavinger, Lorenz 

Sovak, Josef 

Schiebel, Robert 

Seibetseder, Anton 
(abgereist 19.09.1944) 

Sturzer, Anna 

Lauer, Josef  

Referentin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Bäroangestellte 

Fahrer 

Amtsgehilfe 

Leiter des technischen Apparates 

Packer 

Expedientin 

Amtsgehilfe 

Sprachendienst  

Oberregierungsrat 

Dolmetscherin 

Eitler, Paul 

Mittelstaedt Dr., Isolde 
(åbgereist 10.09.1944) 

Kloss, Maria 
(abgereist 10.09.1944) 

Stenotypistin 

Rundfunkabteilunc 

v.NiebelschUtz, Gott-
fried 

Kyd v.Rebenburg, 
Alexander 

Prayon, Eve-Anette 

Löhausen, Hermine 

Donth, Margarethe 
(abgereist 10.09.1944) 

Spicka, Anna 
(ausgesch. 15.10.1944)  

Attach 

Leiter der Verbindungsstelle des Rund-
funkattaciAs beim ungarischen Rundfunk 

Angestellte 

Stenotypistin und tbersetzerin 

Stenotypistin 

Stenotypistin (Abhörerin) 



Lifka, Emilie 
(abgereist 10.10.1944) 

Letfuss, Ernst 
(abgereist 26.09.1944) 

Moor, Vera 
(abgereist 10.09.1944) 

Fuchs, Karola 
(abgereist 10.10.1944) 

Neubrandt, Georg  

Stenototypistin (Abhörerin) 

Hilfsamtsgehilfe 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Bote 

Militärattaché 

v. Greiffenberg, Hans 
Generalleutnant 

Schlubeck Heinrich 

Joost, Wolfgang 

Jakob, Maria 

Spörck, Margot 

v. Oetinger, Edelgard 

Marschan, Carl 

Koch, Friedrich 

Fenzl, Alfred 

Ladstätter, Stefan 

Herrgesell, Zoltan  

Bevollmächtigter General, 
Militärattaché 

Major 

Hauptmann und Gehilfe 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Stenotypistin 

Oberwachtmeister 

Obergefreiter 

Unteroffizier 

Sonderfährer C 
Dolmetscher 

Obergefreiter 

Luftattaché 

Fätterer, Kuno Generalleutnant, 
Heribert Luftattaché 

Arimond, Hans Oberstleutant, 
Gehilfe des Luftattachés 



Schottmann, Gertrud Reichsangestellte/ 
Sekretärin des Luftattachés 

Schröter, Irmela Reichsangestellte/ 
Sekretärin des Luftattachés 

Anmerkung 

Die Ramen ungarischer Staatsangehöriger sind unterstrichen 

Quelle:  Deutsche Gesandtschaft in Budapest -Gesandtschaft Budapest 
1944/1945-, Paket 16 

Wirtschaftsbeauftragte 

siehe besondere Liste (Quelle: Personalakten der Deutschen 
Gesandtschaft in Budapest, Pers.Gen.III Nr.150, Band 1) 

• 



Stab, des Beauftragten fUr die Wirtsonsft  

Stand von 23.0ktober 1944.  

1) 34ZWDraoden Draodenilans 
Generaldirektor 

2) Borufkiblilisabeth 
5bIretätian 

3) Umbratholullus 
Iraftfahrer 

4) Reiohawirtechaftsministeriun Dr.Bsetsgen,Rudolf 
Ministaiialrat 

5) 122l112aAari 
Antar 

6) Reichsbank Soheffler,Leopold 
Reionsbankdirektor 

8tIoever4Prits 
Re cheaankoberinsp. 

8) v.Piret,Hella 
Sekretärin 

9)Reiobefinanzministerium Dr.freiberr vom und su  

traeabsehl  lans-Warmut, niaterialrat 

10) ms rleinAltiohael 
Relobabank oh *rine p 

11) Generalbevollm4ohtigter Drauoho,  
f.d.Arbeitseinsats bb.Rig.Rat 

12) Ministerium foRtistunz und Krieasproduktion  

pokerttAlfred Diemststellenleiter 
Direktor 

13) Zulkowski,Gsorg Zullief.Imdustrie Rhensohaffen- 
tirektor de Industrie 

14) Dr.Itinne,ionrad Zulief.Induetrie,leinmeoh.u. 
ösohbearbeiter Optik,Blektro -Industrie 

15) 4. Wiesemana,klbert 4isensonaffinde Industrie 
I deschaahrer 

16) )	 Dr.Perlwits,GUnther. Zentralabt.Rfistungskontor 
Saohbearbeiter 

17) erbeek Walter Xrattfahrwesen 
p • • 

• 
7) 



38)  ltawraugen ktahnungefUhrer Verwaltung 
trohaaater 

39)  4aegan4Rarbert Aegletratur Verwaltung 
3Urobeaater 

40) . Maeaner.xobert Verwaltung 
Wirobenater 

41)  Dr.Larona, *1111 Snohbearbelter Zentral—
Abt. ItUrobeautfx 

42)  kgiaL  Erwin V-rwNltung 
Irnrttehrer 

43) verwaltung 
ri

rta,Max 
robeaater 

44)  222.4. Kraftianraeug 
Ge:reiter 

45)  4b1tAlimund,fr 
Obergefr. 

46)  9latnal .Kohatorferfuweung 
hotgaaurat 

47)  Zwrigt  koger Waffen 
MitgoBaurat 

48)  WagInegArael teatral...41,th 
Stabahalterin 

• 
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Lovisa Lothigius 
Laxvägen 36 
663 02 HAMMARÖ 

(Raoul Wallenberg) 

Hej Lovisa! 

Tack för Ditt brev den 30 september. 

Nej, svenska regeringen har inte glömt bort Raoul 
Wallenberg. Vi arbetar mycket energiskt på att söka 
få fram sanningen om Raoul Wallenbergs öde, och så 
länge inte motsatsen har bevisats, måste vi utgå 
ifrån att han fortfarande kan vara i livet. 

Vid varje tillfälle som ges har vi tagit upp ären-
det med den sovjetiska regeringen, också på högsta 
nivå. Vi har också gett andra regeringar med in-
tresse för frågan underlag för framställningar. Vi 
har också tagit upp ärendet i multilaterala samman-
hang, senast vid ESK-konferensen om mänskliga 
rättigheter i Köpenhamn i juni i år, där jag själv 
tog upp frågan i ett anförande. 

Vi arbetar också nära tillsammans med Raoul 
Wallenberg-Föreningen och Raouls släktingar, samt 
med den internationella Wallenberg-kommissionen, 
både här i Stockholm och i Moskva, genom vår ambas-
sad. 

./1-3 Jag sänder Dig en skrift om Wallenberg, samt två 
anföranden jag hållit i år, på Raoul Wallenberg-
dagen i Stockholm, samt i Tel Aviv. 

Med vänlig hälsning 

Sten Andersson 

Ifylles av postexp 

Dep U 328 BCB Vbg 862276 
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Avsänt med Avsändn datum Sign 

sv kurir utl kurir El  luftpost vanlig post 

(UTRIKESMINISTERN) 
Utr min kansli, ca 
Handläggare: Kr Hallqvist, Pol I 

ARKIVEXEMPLAR 

1990-12-0 

Carl Frykborn 
Fruängstorget 3 
126 65 HÄGERSTEN 

(Raoul Wallenberg) 

Tack för Ditt brev den 4 oktober angående Raoul 
Wallenberg. 

Jag kan tala om för Dig att vi också är angelägna 
om att få tillgång till ytterligare materiel om 
Raoul Wallenberg som KGB kan tänkas förfoga över. 

Vi har redan gjort framställningar i saken och kom-
mer vid behov att göra flera. Vi förtröttas inte i 
vårt arbete! 

Med vänlig hälsning 

Sten Andersson 

• 

Dep U 328 BCB Vbg 882276 
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ECIF411 WALLENBERG 

mena Bonner, finka 

efter von Dardel vidarebefordra- 

nobelpristagaren
Andrej ett besökte tillsarnraans med Je- 

de t,ipset till Sacharov. Denne 

t fångler i ska a
en riy3setakastade; lena BOntler 

staden Torzok 

Torzok.

tre gånger — i november 
1981, i januari 1988 och slutet 

Å 
bal ha suttit fångslad så Där uppges aa°111 Wallel" av 1988  

tnen hittade inte 

i
sent som 

i november 1987.

fånglägret. Till gut tvivlade 
Sacharov på att det verkligen 

till Wallenbergs halvbror

— Men nu har vi hittat den 
Den uppgiften förmedlades existerade. 

Guy von Dardel redan 1981 exakta adressen, säger pro- 

men har hållits hemlig, 
upp

- fessor Irvin Cotler i Wallen- 

ger Sydsvenska nagbladet.

ber korarnisionen. 
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Monsieur le General CHALDYMOV 
, 

./. LC 

Mon General, 

Raoul WALLENBERG 

Je me permets de vous ecrire afin de vous solliciter dans l'affsire touchant au sort du diplomate suedois bien connu, Monsiewe Raoul WALLENBERG, transfers en Union Sovietique en 1945. 

Comme vous le savez, differents comites de par le monde s'efforcent depuis longtemps d'obtenir toute la lumiere sur son devenir, sans trop de succés jusqu'å present. 

Pour ma part, je suis Presidente  du Comite Beige et Secretaire General de la Commission  internationale d'enquete sur le sort de Raoul WALLENBERG. 

Je m'active egalement depuis de nombreuses annees maintenant, afin de faire progresser ce difficile dossier. 

Les tout recents resultats de mes contacts donnent la certitude absolue que la solution des questions que nous nous posons touchant å son sort", se trouve dans les archives du KGB et de la SMERSH. 

Persuadee que, dans le contexte de detente politique actuelle, votre pays a tout interet å clarifier la situation de Monsieur WALLENBERG, je me permets de solliciter votre intervention aupres des personnes du KGB competentes en cette matihre pour qu'elles nous aident å obtenir l'ouverture des dossiers qui renferment les informations necessaires. 

Je vous •prie, Mon General, d'agreer l'assurance de ma haute consideration. 

/' 
• •-• i 

MOSCOU 
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Monsieur Chris DONNELLY 
Conseiller Special 

OTAN 
1110 BRUXELLES 

Monsieur le Conseiller, 

Raoul WALLENBERG 

Je vous remercie infiniment de l'interät que vous avez bien voulu 
porter au cas de Monsieur WALLENBERG/que j'ai eu 1'occasion 
de vous exposer. 

Votre voyage å Moscou, je l'espåre, se passera dans les meilleures 
conditions possibles et nous ramonera ample moisson d'informations 
en rapport avec nos discussions. 

J'ai prepare une serie de lettres que vous voudrez bien trouver 
en annexe et que je vous sais fortement gro d'avoir propose 
de remettre personnellement å leur destinataire. 

Je vous prie, Monsieur le Conseiller, d'agreer 1'expression 
de ma tres haute consideration. 

Simone LUCKI, 
Presidente du Comite Beige pour Raoul WALLENBERG et 
Secretaire General de la Commission Internationale 
d'Enquäte sur le sort de Raoul WALLENBERG • 
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A Son Excellence Reverendissime 
Monseigneur G. MORETTI 
Nonce Apostolique 
Ambassade du Saint-Siege 
Avenue des Franciscains 5-9 
1150 BRUXELLES 

Monseigneur, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 

J'ai l'honneur de solliciter une audience de Votre Excellence 
Reverendissime. 

Je souhaiterais en effet pouvoir m'entretenir avec vous å l'occasion 
du_voyage de Sa Saintete Le Pape en URSS, du sort d'un certain 
nombre de Chretienggbit retenus encore sur le territoire 
sovietique, soit au sujet desquels on est depuis quarante-cinq ans 
maintenant sans nouvelles. 

Disposant d'informations susceptibles de jeter quelques lumieres 
sur certains de ces cas, je souhaiterais qu'elles puissent 
servir å l'occasion du voyage pontifical. 

Esperant que, comprenant l'urgence de ma demande, Votre Excellence 
Reverendissime voudra bien m'accorder dans les meilleurs delais 
1'audience que je sollicite, je saisis cette occasion, 
Monseigneur, de vous, presenter l'assurance de ma plus haute 
consideration. 

Simone LUCKI, 
Presidente du Comite Belge pour Raoul WALLENBERG et 
Secretaire General de la Commission Internationale 
d'Enquete sur le sort de Raoul WALLENBERG 
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A Son Eminence Monsieur le Cardinal Godfried DANNEELS 
Archeveque de Malines-Bruxelles 
Wollemarkt 15 
2800 MECHELEN 

Monsieur le Cardinal, 

Monsieur Raoul WALLENBERG 

J'ai l'honneur de vous remercier vivement pour votre lettre du 27 novembre 1990. 

Je congois parfaitement qu'il ne soit pas dans les usages que 
Sa Saintete regoive autrement ses Cardinaux qu'en tete-å-tåte. 

Cependant, serait-il temeraire de ma part, Eminence, de vous demander si, exceptionnellement, vous ne pourriez pas deroger å l'usage ? 

Naturellement, deferant å votre suggestion, j'introduirai 
ma demande d'audience pontificale par l'intermediaire 
du Nonce Apostolique. 

Je vous prie, Monsieur le Cardinal, d'agreer 1'expression de ma plus haute et respectueuse consideration. 

Simone LUCKI, 
Presidente du Comite Beige pour Raoul WALLENBERG et 
Secretaire General de la Commission Internationale 
d'Enqu&te sur le sort de Raoul WALLENBERG 
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Mannes, le 27 novembre 1990. 
• IM, 
f fat 

Madame Simone Lucki 
Avocat pres du Barreau de Bruxelles 
rue Dautzenberg 50 Bte 3 

1050 BRUXELLES 

Chere Madame, 

J'ai bien regu votre lettre du 20 novembre dernier. 

Je dois vous dire d'abord que je ne me rends pas å Rome dans 
l'immediat, et ensuite que je ne suis jamais accompagne d'une autre 
personne quand je suis retu en audience par le Pape. 

Puis—je vous suggerer d'introduire une demande d'audience aupres du 
Saint—Pere, par l'intermediaire du Nonce Apostolique, Monseigneur G. 
Moretti ? 

Croyez, Chere Madame, å mes sentiments cordialement devoues, 

+ Godfried Cardinal DANNEELS, 

Archeveque de Malines—Bruxelles. 

Wollemarkt 15, B-2800 Mechelen - Tel. (015) 21 65 01 - Fax. (015) 20 94 85 
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Monsieur Jacques DELORS 
President de la Commission 
des Communautes Europeennes 
Rue de la Lc)i. 200 
1049 BRUXELLES 

Monsieur le President, 

Raoul NALLE 'BERG 

Je prends 1. liberte de vous ecrire afin de solliciter 
une audienc 

Comme vous e savez sans doute par Monsieur Pascal LAMY, 
votre Chef •e Cabinet, j'avais dej'a, par le passe, demande å vous rencontrer fin de vous entretenir du cas de Monsieur Raoul 
WALLENBERG. 

Aujourd'hui la conjoncture internationale ayant chanae et 
notamment 1 contexte de nos relations economiques avec 1'U.R.S.S., votre avis claire sur ce orobleme me serait infiniment 
precieux. 

Comme de pl s, avec le temps qui passe, la solution du probleme devient å 1. fois urgente et plus difficile, je vous saurais 
gre de bien vouloir me reserver quelques instants de votre 
temps. 

Je vous pri Monsieur le President, d'agreer l'expression de 
ma tres hau e consideration. 

mone LUCKI, 
esidente du Comite Belge pour Raoul WALLENBERG et 
cretaire General de la Commission Internationale 
Enquete sur le sort de Raoul WALLENBERG 

S 
P 

S 
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Monsieur le Redacteur en Chef 
de MEGAPOLIS EXPRESS INTERNATIONAL 

MOSCOU 

Monsieur le Redacteur en Chef, 

Raoul WALLENBERG 

J'ai l'honneur de vous ecrire en tant que Presidente du Comite Beige pour Raoul WALLENBERG et Secretaire General de la Commission Internationale d'Enquete sur le sort de Raoul WALLENBERG. 

Depuis environ dix annees maintenant, je me consacre å l'etablissement de la verite concernant le sort du diplomate suedois Raoul WALLENBERG. 

Comme vous le savez, Monsieur Raoul WALLENBERG n'a pas encore ete retrouve, mais les enquätes et demarches nombreuses auxquelles je me suis livree m'ont permis de rassembler un grand nombre de nouvelles ionnees touchant son cas, dont certaines tres precises donnent å penser que nous sommes sur sa piste. 

S'il vous semblait que le public de vos lecteurs serait interesse par un article de fond, consacre å tout ce que nous savons actuellement sur ce cas å la fois douloureux et fascinant, je serais pråte å vous accorder un entretien. 

Outre l'interet de fournir å vos lecteurs des informations de premiere main, j'espere que les echos que pourrait susciter l'article qui sortirait de nos entretiens, apporteraient en retour d'autres elements d'information de nature å faire progresse l'enquäte. 

Je vous prie, Monsieur le Redacteur en Chef, d'agreer l'assurance de ma consideration la meilleure. 
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Monsieur le Depute du Sovfet Supreme 

MOSCOU 

Monsieur le Depute, 

Raoul WALLENBERG 

Je me permets de vous ecrire afin de vous solliciter dans 
l'affaire touchant au sort du diplomate suedois bien connu, 
Monsieur Raoul WALLENBERG, transfers en Union Sovietique 
en 1945. 

Comme vous le savez, differents comites de par le monde 
s'efforcent depuis longtemps d'obtenir toute la lumiåre 
sur son devenir, sans trop de succås jusqu'å present. 

Pour ma part, je suis Presidente du Comite Belge et 
Secretaire General de la Commission internationale d'enquete 
sur le sort de Raoul WALLENBERG. 

Je m'active egalement depuis de nombreuses annees maintenant, 
afin de faire progresser ce difficile dossier. 

Les tout recents resultats de mes contacts donnent la certitude 
absolue que la solUtion des questions que nous nous posons 
touchant å son sort, se trouve dans les archives du KGB et 
de la SMERSH. 

Persuadee que, dans le contexte de detente politique actuelle, 
votre pays a tout interet å clarifier la situation de 
Monsieur WALLENBERG, je me permets de solliciter votre 
intervention aupres des personnes du KGB competents en cette 
matiere pour qu'elles nous aident å obtenir l'ouverture 
des dossiers qui renferment les informations necessaires. 

Je vous prie, Monsieur le Depute, d'agreer l'assurance de 
ma haute consideration. 
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Monsieur le General KALUGIN 

MOSCOU 

Mon General, 

Raoul WALLENBERG 

Je me permets de vous ecrire afin de vous solliciter dans 
l'affaire touchant au sort du diplomate suedois bien connu, 
Monsieur Raoul WALLENI,BERG, transfers en Union Sovietique 
en 1945. 

Comme vous le savez, differents comites de par le monde 
s'efforcent depuis longtemps d'obtenir toute la lumiere 
sur son devenir, sans trop de succås jusgu'å present. 

Pour ma part, je suis Presidente du Comite Belge et 
Secretaire General de la Commission internationale d'enquete 
sur le sort de Raoul WALLENBERG. 

Je m'active egalement depuis de nombreuses annees maintenant, 
afin de faire progresser ce difficile dossier. 

Les tout recents resultats de mes contacts donnent la certitude 
absolue que la solution des questions que nous nous posons 
touchant å son sort', se trouve dans les archives du KGB et 
de la SMERSH. 

Persuadee que, dans le contexte de detente politique actuelle, 
votre pays a tout interät å clarifier la situation de 
Monsieur WALLENBERG, je me permets de solliciter votre  
intervention aupres des personnes  du  KGB competentesen cette 
matihre pour qu'elles nous aidep h_ob.terriir l'ouverture 
des dossiers qui renferment les informations necessaires. 

Je vous prie, Mon General, d'agreer l'assurance de ma haute 
consider'ation. 
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Ministern Hans Magnusson 

MOSKVA 

Wallenberg 

Broder, 

Närslutet sänder sänder jag Dig en förteckning över perso-
nalen på tyska ambassaden i Budapest kring årsskif-
tet 1944-45. Det var de sovjetiska medlemmarna av 
Wallenberg-kommissionen som bad om den vid mitt 
besök i Moskva. 
I '0' 

• 2  _ 

Martin Hallqvi t 

L.--, 



krARD: 

• 

tfTRTFCFSMEP kM1~11  
L13 

KOPIA 'MIL: 
UTR MIN 

POLCH  
MBS 

L, 

BITR POLCH 
POL 1 rj  

t 5 7, 

INKOM UD 1111.1111"~ 

AMBASSADEN kaSHINGION 1990-12-06 

UD SICCKHOIM ~MV EDER =IN ii~sr 

• BRAADSKANDE 

RE IsTALLENBERG 

• 
• 

FORTS 



RE WALLENBERG 
44~440 

VITA HUSET HAR HOERT AV SIG TILL PETERSSON OCH MEDDELAT ATT 
MAN NU OEVERVADGER ATT TA UPP WILLENBERG-FRAAGAN MED MOSKVA. 

TIDEN HADE UNDER HEISINGFOR910Erta' INTE MEDGIVIT NAAGOT 
INITIATIV. TANKEN AER ATT UPPVAKTNING FDERST SKALL GOERAS 
PAA AMBASS,ADOERSNIVAA i-N, FOER ATT SEDAN, CM 
NOEDVAENDIGT OCH LAEMPLIGT, FOELTAS UPP VID TOPPM:Drita I 

JANLVIRI. MAN AER MEDVETEN OM ATT FRAAGAN I FOERSTA HAND 

GAELLER TILIZAANG TILL VISSA DOSSIERER, MEN BER OM HJAELP 
ATT FriRMULERA FRAMSTAELININGEN SAA ATT DEN GOER MAXEMAL 
NYTTA. TACKSAM SNABBT FOER.SLAG TILL ItTZMULERING. 

THUNBORG 

AMBASSADEN 14MSHINGPONICL 411.991 
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Pol 1, kr Hallqvist/EL 

Arende 

Wallenberg 

MYCKET 

BRÅDSKANDE 

Ambassaden 

WASHINGTON lek 

Datum 

1990-12-07 
i Avd r Grupp 

Ambassaden 

MOSKVA Dnr... 

Dnr  

Med "" 

C e_ 

Adress 

Text 

ren 

Dnr Re Raoul Wallenberg. Telef samtal Petersson 

Hallqvist 6 december samt åberopas. 

Primo: Vi finner det glädjande amerikanarna överväger att vi. 

sin ambassadör i Moskva ta upp ärendet nu i stället för i 

samband med toppmötet i Helsingfors i somras, samt att de 

också tydligen kan tänka sig en uppföljning vid toppmötet 

i januari. 

Secundo: Läget är följande. I mars i är besökte Berner KGB-

chef Krutjkov, varvid vidare samarbete utlovades. I augusti 

besökte den internationella Wallenberg-kommissionen med 

Guy von Dardel i spetsen och med bl a några sovjetiska med-

lemmar fängelset i Vladimir för arkivstudier. Man hade även 

samtal i Moskva med företrädare för MID, inrikesministeriet 
Å.  

och KGB. Medremmar''av kommissionen har senare fått gå igenom 

akten i allunionella ministerrådets centrala statsarkiv samt 

inrikesministeriets informationscentrum. Man har bl a funnit 

ett dokument som visat att RW i februari 1947 flyttades från 

Lefortovo till Lubjanka. 

I september begärde Berner att på nytt få träffa Krutjkov. 

Denna framställan har ännu inte beviljats. Avsikten är att 

Berner skall be om tillstånd för medlemmar av kommissionen 

att få tillträde till arkiv i KGB på samma villkor som vad 

gällt för ovannämnda arkiv, samt att få tala med äldre arkiv-

tjänstemän som vet exakt hur arkivmaterialet hanterades under 

andra hälften av 1940-talet. Av intresse är självfallet ocksL 

att få tala med förhörsledare som fortfarande är i livet och 

som identifierats av kommissionens ryska deltagare. 

Intresset fokuseras nu till de akter rörande krigsfångar och 

internerade som hamnat i KGB:s arkiv. Åtminstone bör KGB kunr 

ti förete de dokument rörande RW som ambassaden i Moskva anhåll 

Ifynes cv telegronuxpeditdren 

Avscnt Klockan Sig,: 



Avsändningsort Hallqvist, Pol 1 

Arenae 
Datum 

Wallenberg 90 12 07 
i Avd Grupp 

Adress 

WASHINGTON 
:Jr 

Text om att KGB skall ta fram. 

Ambassaden i Moskva har under hösten fått underhandsbesked 

om att Berner snart skall få svar på sin anhållan att få 

träffa KGB-chefen. Något sådant besked har emellertid ännu 

inte lämnats. Däremot har inrikesminister Bakatin - som 

visade en klart positiv attityd till efterforskningsarbetet 

hunnit avgå. Risk finns också att ju längre tiden går de 

KGB-veteraner som var med på 40-talet hinner försvinna in 

i tystnaden. Det brådskar alltså. 

Ett bestämt men försiktigt amerikanskt agerande skulle 

uppskattas. Ambassaden i Moskva har i MID erfarit att man 

inte är särskilt förtjust i att saken drivs av en interna-

tionell kommission i vilken man uppfattar den svenska pro-

filen som relativt låg. 

Tertio: Vi delger detta krypto med Berner för hans omedelbar
 

kommentar. Amerikanske ambassadören kan ju också stämma av 

med honom innan han gör en uppvaktning. 

Cabinet 

! ify!les cv telegramexpeditaren 

Avsent arr. Kioskan d.gr. 

Dnr . 

M61 







Avsörtdr~ort Pol 1, kr Hallqvist/EL 

Arenas ' Datum 

Wallenberg 1990-12-10 
Avd 

Ifylles av telegramexpeciitbren 

ACIacttar, Slar. 

(get: 

Adress 

Ambassaden MYCKET BRADSKAND 

WASHINGTON 

Text 

Dnr Petersson från Hallqvist, Pol 1. 

Re Raoul Wallenberg 

I lördags kom chiffer 1 000 från Moskva. Det förändrar vad 

vi kan se inget i sak, men kanske bör Du på lämpligt sätt 

delge State Berners kommentar, eller delar av densamma. 

Jag träffade just Örjan i korridoren och nämnde för honom 

att Du vid det här laget redan säkert hade svarat amerikanarna 

men att jag avsåg delge Dig chiffer 1 000. 

Cit Det stämmer ej helt  

(se i övrigt bif dnr 1 000 från Moskva)  

det är bättre ta dem med lämpor. 

Berner 

Cabinet 

Slutcit 

O 
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SVERIGES GENERALKONSULAT 

BERLIN 
Östra kontoret 
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1990-12-05 

Kanslirådet 
Martin Hallqvist 
UTRIKESDEPARTEMENTET 
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Utan alltför stora problem lyckades vi spåra Hans Lojda 

till en liten by strax norr om Mittweida i Sachsen. När 

jag - utan föranmälan - anlände till hans bostad den 4 

december och uppgav att jag kom från Sveriges 

generalkonsulat i Berlin, sade han sig omedelbart 

förstå vad saken gällde och var utan vidare beredd till 

ett samtal. 
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Lojda är, trots sina 78 år, mycket pigg och vital och 

var sedan jag företett ett antal identitetshandlingar, 

lätt att komma till tals med. Vissa saker mindes han 

enligt egen utsago mycket klart, i andra fall där 

minnesbilden var suddigare föreföll han anstränga sig 

att minnas. 

Under samtalet, vilket varade halvannan timme, 

koncentrerade vi oss på tiden 1945 då Lojda vistades 

tillsammans med Raoul Wallenberg och Wilmos Langfelder, 

medan vi endast flyktigt berörde Lojdas övriga tid i 
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sovjetisk fångenskap. Bortsett från den omvända 

ordningsföljden i vad avser Lojdas tid i Ljubjanka med 

Wallenberg resp. Langfelder, förefaller dock Lojdas 

egen version väl sammanfalla med Hilles och Jancsys 

vittnesmål liksom med uppgifterna om Hofstetter. Lojda 

uppgav under samtalet att han under tiden i fångenskap 

kommit att få en särskilt nära kontakt med Heinrich 

Jancsy. 

./. En uppteckning från samtalet med Lojda bifogas. 

Dag Hartelius 

• 



SVERIGES GENERALKONSULAT 
BERLIN 

Östra kontoret PROMEMORIA 

1990-12-05 

Samtal med Hans Lojda 

Tyske medborgaren Hans Lojda, född 1912-11-11 och 

bosatt Gerhard-Hauptmann-Strasse 42, 9251 Lauenhain/ 

Sachsen, Förbundsrepubliken Tyskland, har vid ett 

samtal med undertecknad den 4 december 1990 berättat 

följande om sin tid i sovjetiskt fängelse 1945 

tillsammans med Raoul Wallenberg och Wilmos Langfelder. 

Någon gång under mars/april 1945 infördes Raoul 

Wallenberg i den cell i Ljubjankafängelset i Moskva 

där Lojda satt tillsammans med legationsrådet Roedel. 

Wallenberg förklarade att han var en svensk diplomat 

från Budapest som egentligen kommit till Moskva för 

förhandlingar med de sovjetiska myndigheterna rörande 

- enligt vad Lojda tror sig minnas - sovjetisk 

beskjutning av någon/några fastigheter tillhörande den 

svenska legationen i Budapest. Wallenberg hade först 

kontaktat företrädare för sovjetarmen i Budapest i 

frågan, men hade då uppmanats att tillsammans med sin 

adjutant/chaufför flyga till Moskva. Att han nu 

gripits och befann sig i fängelse, betraktade 

Wallenberg som ett oförklarligt misstag från sovjetisk 

sida och var under de 6-8 veckor som han, Lojda och 

Roedel delade cell övertygad om att misstaget skulle 

klaras ut och att de planerade förhandlingarna skulle 

kunna inledas. Såvitt Lojda kan påminna sig, kallades 

Wallenberg inte någon gång till förhör under den 

gemensamma tiden i Ljubjanka. 
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Lojda karaktäriserar Wallenberg som mycket vänlig, 

kamratlig och hjälpsam. Han gymnastiserade varje dag, 

föreföll vara vid mycket god vigör och rökte inte. 

Under vistelsen i Ljubjanka fördrev han tiden bl a med 

att skissa på ett segermonument till Röda armens ära 

och medan Lojda undervisade Wallenberg i ryska, lärde 

denne Lojda engelska. Sannolikt någon gång i maj 

fördes Wallenberg bort och Lojda erfor inte något mer 

om hans öde förrän han 1957 i Neues Deutschland kunde 

läsa en notis om att Wallenberg skulle ha avlidit, 

något som med hänvisning till Wallenbergs mycket goda 

vigör 1945 hade kommit att förvåna Lojda. 

En kort tid senare överfördes Lojda och Roedel till en 

annan cell i Ljubjanka, där en man som sannolikt var 

Wilmos Langfelder befann sig. Lojda kan inte påminna 

sig att han erfarit mannens namn, men minns mycket 

tydligt att denne var ungrare och talade mycket god 

tyska samt att han hade förklarat sig ha kommit till 

Moskva för förhandlingar i egenskap av Raoul 

Wallenbergs medhjälpare. (Wallenberg hade för Lojda 

dock ej omnämnt Langfelder). Mannen var liten till 

växten, kanske 1,56 m lång. Också Langfelder hade 

under de ca fyra veckor han vistades tillsammans med 

Lojda varit övertygad om att han och Wallenberg 

gripits av misstag och att de båda snart skulle få 

inleda förhandlingar med sovjetmyndigheterna. 

Lojda beskriver Langfelders uppträdande som ytterst 

vårdat och korrekt, vilket f.ö. givit Lojda intrycket 

att Langfelder i likhet med Wallenberg var diplomat. 

Vad som förvånad såväl Lojda som Roedel var enligt 

Lojda att Langfelder med sig i cellen hade en stor 

resenecessär med allehanda tillbehör (nål, tråd, m m), 

något som tillsammans med flertalet personliga 

tillhörigheter normalt fråntogs fångar i 

Ljubjankafängelset. Efter, som nämnts, omkring en 
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månad bortfördes alla tre från cellen. Lojda tyckte 

sig se att Langfelder fördes till Lefortovofängelset, 

medan Lojda och Roedel fördes över till Butyrki. 

Lojda tillägger att han i Ljubjanka av NKVD tvingats 

underteckna en försäkran om att inte för någon yppa 

vad han sett eller hört under sin vistelse i 

fängelset. Skulle så ej ske, hade man sagt honom, 

skulle han komma att bestraffas mycket hårt. Lojda 

hade tagit detta hot på stort allvar och hade inte 

heller efter hemkomsten till Tyskland 1954 berört 

ämnet med någon. Han hade likaså varit ytterst 

försiktig i sina övriga förehavanden efter 

frigivningen med hänsyn till att han av NKVD - helt 

utan grund - tvingats underteckna en bekännelse som 

tysk spion. 

• - • 

Dag Hartelius 

• 



411 .1.1.491"1" 
 r~~1 I EPARTEM NTE  

CEE1 

KOPIA TILL: 
KABS 
POL 1 

krÄRD: 

AMBASSADEN 140SKVA 1990-12-12 

UD STOCKHOLM 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

TUAENSTE FOER HALIQVIST, POL 1, FRAAN MAGNUSSON 

TACKSAM DU TAR KONTAKT MED BJCERNERSTEUT OCH BER HONOM MED DET 
SNARASTE OEVERSAENDA DATAUTDRAG PAA. ALLA DE REGISTERKORT SOM HAENFOER 
SIG TILL unhawmanR I VIAD1MIRFAENGELSET, UTOEVER DEM VI REDAN 
ERHAALLTT. 

MAGNUSSON 

AMBASSADEN MOSKVAara» 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten 
Kr Hallqvist/EL 

PROMEMORIA 

1990-12-12 

P 

Ex t Kabinettssekr Amb Moskva LL IM/  

Polchefen "- Budapest er ‘;-:(  
Bitr polchefen "- Prag Lt i bl 

Wöhler RW-Föreningen 

Hallqvist 

von Bahr 

Tejler 
,--5/ p 7 Ä.- 

Till Budapest i RW-ärende 

27L 

Onsdagen den 10 oktober for jag med kabsek, två 

svenska poliser och sex ungerska poeter till Budapest. 

Sex ungerska poeter är en antologi från bokhyllan där 

hemma. Den a  gavs ut 1968 av Gza Thinsz. Jag bläddrade 

i den på planet från Köpenhamn till Budapest. De sex 

är översatta av svenska lyriker. Det var en fin intro-

duktion till besöket i Ungern. Särskilt tänkvärd var 

Gyula Illys långa dikt "On tyrannist" från 1951, 

första gången publicerad i oktober 1956 och översatt 

till svenska av Artur Lundkvist. Den beskriver hur 

total diktaturen är i det totalitära samhället, hur 

tyranniet sätter sin prägel på allt, genomsyrar allt, 

finns överallt, till och med "i kärleksorden/likt 

flugan i vinet". Tyranniet härskar 

"ej blott i åklagarens tal 

som vajar rökmörkt 

i fångens erkännande 

eller hans knackningar" 

När man läst den dikten undrar man hur det är möjligt 

att störta en diktatur, att utrota ett tyranni över en 

natt. Knappast är det möjligt, tänkte jag, samtidigt 

som jag inbillade mig att jag förstod denna dikt 

bättre sedan jag blivit Wallenberg-handläggare ett år 
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tidigare. T ex innebörden av en företeelse som fångars 
"knackningar" till varandra hade djupnat betydligt för 
mig efter läsning av alla vittnesmål av krigsfångar 
som suttit i Lubjanka, Butyrka, Lefortovo och de andra 
fängelserna under Stalin-tiden. 

I Budapest var det premiär på Kjell Gredes film "God 
afton, herr Wallenberg" å biografen Kossuth. Ungerske 
kulturministern och Pierre Schori talade. Ungerska 
regeringen ställde upp mycket därför att man hade be-
hov av att visa att men inte är anstucken av antisemi-
tism. (Jag undrade litet över varför kulturministern 
inte med ett ord nämnde Wilmos Langfelders namn Han 
var ju Wallenbergs chaufför, han försvann samtidigt, 
och han var ungersk jude.) Jag förstod att det första 
mottagandet av filmen var blandat eftersom den 
ungerska icke-judiska befolkningen i filmen för många 
framstod i ett tvivelaktigt ljus, som om nästan alla 
vore pilkorsare, som någon uttryckte saken. Och de som 
varit med i Budapest på den tiden hade alltid något 
att kritisera, "minister Danielsson var ju inte alls 
en sådan där typ" etc. 

Men nu var det faktiskt ingen dokumentär. Jag menar 
nog att det var en stark film och jag hade behållning 
av den, fast den var dubbad till ungerska. Men jag 
hade redan sett filmen i Stockholm, och redan lyssnat 
till dialogen. Nu fick jag begrunda annat, detaljer 
jag missat första gånge. Stellan Skarsgårds prestation 
stod sig, och Katharina Thalbachs blick låter sig helt 
enkelt inte dubbas! 

På mottagning efter premiären träffade jag en äldre 
man som påstod att RW haft med sig en massa guld när 
han försvann, som sedan general Malinowski hade lagt 
beslag på. Mannen gav mig även sitt telefonnummer, i 
händelse jag ville veta mera. 
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Nästa dag var jag med Pierre Schori och ambassadör 
Strömholm på en utställning om Stalin-tiden i Ungern 
"Sta-lin! Ra-ko-si!" Man ville skildra propagandan och 
verkligenheten, och lyckades rätt väl därmed. 
Förresten hade man handskrivna, uppförstorade citat ur 
Illyes' dikt om tyranniet på väggarna, mellan fotona 
och föremålen. 

Med oss var även George Libik, en äldre livlig och 
talför man som kommit till Sverige 1956 och som nu 
bodde dels på Lidingön, dels på en av Buda-sidans 
sluttningar. Han tog oss sedan på en stadspromenad 
till Matteus-katedralen, och på vägen visade han ett 
hus där Per Anger bott. Libik berättade att han träf-
fat RW en gång, och att han imponerats av denne sedan 
han övervunnit en inledande känsla av skepsis. 

Liksom den äldre mannen på gårdagskvällens mottagning 
påstod Libik att RW hade haft guld med sig då han togs 
till fånga av ryssarna. Stalin hade sedan fått en 
hållhake på en av sina generaler, Malinowski, vilket 
han nog tyckte var bra att ha. 

Senare på dagen visade Libik mig Wallenberg-monumen-
tet. En sorgsen, litet tanig figur i en park eller 
snarare plantering vid en ganska livligt trafikerad 
gata. En turistgrupp fick höra historien om Raoul 
Wallenberg av en franskspråkig guide. 

Sent på eftermiddagen var det dags för nästa 
Wallenberg-film, och denna gång var det verkligen en 
dokumentär med bl a Per Anger och Georg Klein i några 
av huvudrollerna. 

Intressant var också att se den dåtida ambassadbyggna-
den som visades av en äldre svensktalande ungersk 
kvinna som varit lokalanställd under kriget. 
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Tyvärr var filmen i det närmaste oredigerad och 

sekvenserna mycket långa. Den visades också på 
Kossuth-biografen, fast i en mindre salong för en 
mycket liten speciellt inbjuden publik. 

Nästa dag, fredagen den 12 oktober, träffade jag i 
samband med en lunch Norden-chefen på utrikesministe-
riets politiska avdelning, Andras Simonyi. Jag tog upp 
Wallenberg-ärendet med honom, skrev sedan en PM om 
saken. Någon reaktion har ännu inte hörts från 
Budapest. 

Lördagen den 13 oktober hade jag stämt träff i hotell 
Beke Radisons kafe med Peter Bajtay. Han är 25 år gam-
mal, historiker och anställd av Wallenberg-projektet, 
som har sitt högkvarter i Uppsala.' Projektet ägnas 
Raoul Wallenbergs verksamhet i Budapest. Man är mindre 
intresserad av "ärendet RW" och hans försvinnande än 
av hans gärning. I detta arbete har Bajtay gjort och 
gör ett stort antal intervjuer med folk som var med. 
Det kommer då fram en del som också kan vara av 
intresse för UD, påpekade Bajtay. 

Man hade talat med bl a den dåvarande ungerske utri-
kesministerns hustru, som Raoul Wallenberg hade haft 
ganska mycket kontakt med, med flera pilkorsare och 
italienaren Perlasca, som ett tag var charge 
d'affaires på spanska ambassaden och som också lycka-
des rädda en hel del judar. I intervjuarbetet begrän-
sar man sig inte till att tala med folk i Ungern utan 
också på andra håll i Europa. 

Peter Bajtay hade bl a talat med en man som Wallenberg 
hade bott hos i januari 1945. RW hade omkring den 13 
januari begivit sig till ryssarna och kommit tillbaka 
till denne man efter fyra dagar. Den 17 januari hade 
RW lämnat mannen för gott. Han hade då med sig en 
väska pengar och två gevär. Gevären hade han givit 
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till en rysk officer. Han hade då varit ganska 

pessimistisk och hade trott att han skulle komma att 

arresteras. 

Peter Bajtay hade även stött på en något senil man som 

hade följande, något makabra, historia att förtälja: 

Han hade varit fånge tillsammans med RW någonstans i 

Sovjetunionen. En dag hade en hel grupp fångar flytt. 

De hade förföljts ett stycke av berusade vakter, och 

ganska snart givit upp. RW, som var ganska långsam, 

hade blivit skjuten, dock utan att förföljarna märkt 

att de träffat. Han hade fallit omkull, hostat upp sin 

ena lunga och dött. Ungraren hade givit sig av, men 

kommit tillbaka nästa dag. Då var RW:s kropp borta, 

men lungan låg kvar. Den hade mannen tagit med sig. 

Två andra män hade berättat om en papperslapp som 

slängts från ett tåg i närheten av Charkov 1947. På 

den hade det stått skrivet: Jag heter Raoul 

Wallenberg. Var snäll och meddela svenska legationen! 

Det hände alltså 1947, ett årtal som tycks utgöra en 

skiljelinje, enligt Bajtay. Därefter är uppgifterna 

färre och mera vaga. Detta var dock inte en 

observation som var helt hans egen. Han hade läst om 

den i ungersk press. 

När det gällde chauffören Langfelder gav Bajtay den 

intressanta upplysningen att det i Ungern ett halvt år 

tidigare bildats en lokalavdelning av Amnesty Interna-

tional. Den höll bl a på med en kampanj där man bad 

folk skriva brev om Langfelder, vilka sedan skulle 

vidarebefordras till president Gorbatjov med frågan 

vad som hänt Langfelder. Ansvarig för denna kampanj 

var Janos Malina. 

På min fråga om han trodde att RW haft med sig guld 

när han försvann svarade Bajtay nekande. Däremot hade 

han säkert haft mycket pengar med sig. 

Jag frågade också om han hade några upplysningar om en 



6 

Grosheim-Krisko eller Tomsen som skulle ha arbetat på 
svenska legationens B-avdelning. Det hade han inte, 
men frågade i gengäld om jag hade några uppgifter om 
en engelsman vid namn John Dickenson, som också skulle 
ha arbetat på legationen. Det hade jag inte, men lova-
de undersöka. 

Bajtay fäste min uppmärksamhet på den ryska journa-
listen Kartsevs arbete. Bl a hade han talat med den 
person som hade arresterat RW. 

Bajtay erbjöd sig att söka sätta oss i förbindelse med 
ovannämnda vittnen, samt med Malina. Han menade att 
svenska UD varit ganska passivt när det gällt att söka 
RW via Budapest. Det var kanske omöjligt tidigare, men 
inte nu, under den rådande regimen. 

På eftermiddagen var det dags för nästa träffa i 
Zsolnay Kavelaz, kafeet på Beke Radison. 

Jag hade bjudit dit den gamle mannen som jag träffat 
på ambassadens mottagning, Arpad Osztoics. Han verkade 
yngre än sina 80 år. Han talade felfri svenska, men 
det var också hans modersmål. Mamman var finlands-
svenska, pappan ungrare. Själv hade han arbetat i 
Budapest för Svenska Tändsticksbolaget 1939-1950. 
Hösten 1944 hade det varit litet att göra på Tänd-
sticksbolaget. Så Osztics hade anmält sig frivilligt 
att hjälpa RW med att skriva ut skyddspass. Han hade 
sparat ett - han hade förresten kunnat skapa sig en 
förmögenhet på att sälja pass, om han hade velat! 

1950 nationaliserades Tänksticksbolaget och i stället 
upprättades någon han kallade för "Svenska tändsticks-
bolagets ungerska representans". Detta kontor hjälpte 
bl a ungerska staten med att betala av sina skulder. 
1971 hade Osztoics gått i pension, varefter han 
utbildat sig till guide. De första åren hade han 
guidat grupper till häst. Numera nöjde han sig med 
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bilburen verksamhet, för vilken han också gjorde viss 
reklam. Så till hans berättelse. 

En svensk företagare av ungerskt ursprung gav tidigare 
ut en ungersk högerinriktad tidskrift i Tyskland. I 
den medverkade en numera avliden journalist vid namn 
Fiala, som varit verksam i Budapest under kriget. Han 
var inte nazist, men högerman, och en mycket känd per-
son. Han lämnade småningom Ungern och blev medarbetare 
i nämnda tidskrift i Västtyskland. Han skrev bl a en 
artikel om RW som jag skulle kunna få av en Karoly 
Kehl i Helsingborg (tel 042/13 24 81). 

I artikeln berättade Fiala att en vän ringt honom i 
början av 1945. Vännen visste att Fiala som journalist 
var intresserad av händelser som ägde rum i staden, 
oavsett om han ansåg skriva om dem eller ej. Vännen 
hade i telefon berättat att Raoul Wallenberg stod 
utanför ett hus på Pest-sidan, inte långt från den nu-
varande ambassadbyggnaden, vid en bil och med en massa 
kappsäckar. Jag vet inte, sade Osztoics, om Fiala for 
dit, men det var mycket troligt att det var judarnas 
guld som lastades in i bilen. 

Många judar, men också medlemmar av den ungerska 
aristokratin hade deponerat sina värdeföremål på 
ambassaden. Det var fel av ambassaden, menade 
Osztoics, att ta emot andras värdesaker. Han hade för 
övrigt själv lämnat en väska med silver, som han 
aldrig återsett. Allt plundrades. 

RW ville väl rädda guldet undan denna plundring och ta 
sig hem till Sverige med bil. Ryske överbefälhavaren 
hade sagt att svenskarna kunde ta sig hem via Turkiet 
och Moskva. Detta besked hade RW säkert också fått. 
Den övriga ambassadpersonalen, Röda Korsets chef 
Langlet och affärsmannen Lundmark, alla tog de den 
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vägen. (Frågan är om RW i så fall fått det sovjetiska 
beskedet om hemreseväg på ett så tidigt stadium. Det 
låter inte troligt.) 

Enligt Osztoics levde RW högt på Sveriges särställ-
ning. Sverige blev ett andningshål för Tyskland, och 
därifrån fick tyskarna järnmalm, kullager och annat. 
Hitler hade därför givit order om att skona RW, trodde 
Osztoics. 

RW fick genom sin verksamhet mycket stor makt över 
människors liv. Han var en "Draufgänger", och han blev 
"övermodig". Samma säkra uppträdande försökte han nog 
med i umgänget med ryssarna. Men se det gick inte alls! 

Det fanns, fortsatte Osztoics, en motsättning mellan 
RW och minister Danielsson. Den senare ville inte låta 
skriva ut skyddspass lika generöst som RW. D hade satt 
upp vissa principer för upprättande av skyddspass. 
Först fick alla som hade släkt i Sverige, sedan också 
sådana som hade affärsförbindelser där, sedan dessutom 
de vars föräldrar hade affärsförbindelser. Danielsson 
fick hela tiden ge efter. 

Yngve Ekmark hette den person som ansvarade för ambas-
sadens proviantering och anskaffning av materiel. Han 
förvaltade även C-avdelningens tillgångar. Ekmark hade 
tidigare varit försäljningschef på Tändsticksbolaget, 
men flyttade till Zagreb 1943. 1944 dök, han upp i 
Budapest igen och fick anställnig hos RW. För cirka 15 
år sedan hade Osztoics träffat Ekmark i Schweiz, där 
denne då var bosatt. Ekmark hade då anförtrott 
Osztoics att han 1945 hade deponerat ett brev på UD 
som skulle få öppnas först 50 år senare. Brevet gällde 
RW. Mera ville han inte säga. 

Om vi redan nu ville öppna det kunde vi säkert kontak-
ta någon av Ekmarks söner i Göteborg, Ulf eller Björn. 
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(Jag har frågat arkivchefen som lovat undersöka om det 
finns något brev från Ekmark.) 

Osztoics berättade till sist att han en gång under 
kriget suttit och spelat bridge med sina vänner. En av 
dem hade berättat att han haft besök av säkerhets-
polisen, som bett att få se hans plånbok och fickdag-
bok. Där hade de snokat rätt på adresser och telefon-
nummer till olika vänner och kontakter. Hela bridge-
gänget hade därför slängt sina fickdagböcker i den 
öppna spisen. 

Av denna anledning hade Osztoics mycket bristfälligt 
stöd för minnet när det gällde olika uppgifter han 
behövde när han nu höll på att skriva ner sina minnen 
för efterkommande släktled. Kunde jag möjligen hjälpa 
honom med en sak? 

Affärsmannen Lundmark, som bl a bedrev pälshandel, bad 
Osztoics en dag i krigets slutskede, under den ryska 
belägringen, att gå med en stor salamikorv till Yngve 
Ekmark, som satt tillsammans med andra svenskar i 
prins Esterhazys källare under hans palats. Prinsen 
räknade antagligen med att han själv skulle åtnjuta 
ett visst skydd i och med att han hyste svenskar i 
officiell ställning. 

Osztoics gick så med salamikorven längs alldeles tysta 
och tomma gator i ingenmansland mellan de ryska 
styrkorna och de belägrade tyskarna, livrädd för att 
något skulle hända. Men inget hände, och till sist kom 
han fram till palatset och en stor grön träport. Efter 
en mycket lång stunds bankande öppnade en man i loden-
rock. (Det hade senare visat sig att det var prinsen 
själv.) Osztoics presenterade sig och sade att han 
ville träffa Ekmark. Mannen försvann ner i källaren 
och kom tillbaka efter en stund. Osztoics fick komma 
in i huset och ner i källare , där han träffade 
Ekmark, men bara honom. Osztoics överlämnade korven. 
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Nu ville han veta vilka svenskar som i övrigt satt i 
källaren, när de kommit dit och hur länge de satt där. 

(I Lars G. Bergs bok - jag har den amerikanska utgåvan 
från 1990 "The book that disappeared: what happened in 
Budapest" - sägs att minister Danielsson, Asta Nilsson 
och Margareta Bauer satt i prinsens källare, men att 
ministern när Berg kom på besök inte hade hört något 
om var Anger, Ekmark eller Göte Carlsson fanns.) 

Osztoics kunde inte svara exakt på min fråga när han 
besökt prinsens palats, först sade han 5 - 10 januari, 
sedan att det lika gärna kunde ha varit under andra 
hälften av januari 1945. 

Jag hade redan innan jag for till Budapest hört talas 
om Ekmarks deponerade brev, av Margit von Bahr på Pro-
tokollet. Hon hade tidigare i år träffat Osztoics när 
hon varit på besök i Budapest. Hennes far, Werner 
Roempke, var teknisk direktör på Tändsticksbolaget i 
Budapest under kriget. 

1 i 

Martin Hallgvis 

• 




